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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2017/117 

ze dne 5. září 2016, 

kterým se stanoví opatření pro zachování rybolovných zdrojů za účelem ochrany mořského 
prostředí v Baltském moři a kterým se zrušuje nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/1778 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské 
politice, o změně nařízení Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 
a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 2004/585/ES (1), a zejména na čl. 11 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle článku 11 nařízení (EU) č. 1380/2013 lze přijímat opatření pro zachování rybolovných zdrojů, jež jsou 
nutná pro účely plnění povinností podle právních předpisů Unie v oblasti životního prostředí, včetně článku 6 
směrnice Rady 92/43/EHS (2). 

(2)  Článek 6 směrnice Rady 92/43/EHS ukládá členským státům povinnost stanovit nezbytná ochranná opatření pro 
zvláštní oblasti ochrany, která odpovídají ekologickým požadavkům typů přírodních stanovišť a druhů vyskytu­
jících se v těchto lokalitách. Členské státy musí rovněž učinit patřičné kroky, aby v oblastech zvláštní ochrany 
vyloučily poškozování přírodních stanovišť a stanovišť druhů a aby nedocházelo k přílišnému vyrušování druhů, 
pro něž jsou tato území určena. 

(3)  Dánsko se domnívalo, že pro účely souladu s článkem 6 směrnice 92/43/EHS je nutné přijmout ochranná 
opatření v určitých oblastech spadajících pod jeho svrchovanost v Baltském moři. Pokud nezbytná opatření 
k zachování rybolovných zdrojů ovlivní rybolov jiných členských států, mohou členské státy tato opatření Komisi 
předložit ve společných doporučeních. 

(4)  Německo a Švédsko mají přímý zájem na řízení rybolovu, který má být dotčen těmito opatřeními. V souladu 
s čl. 11 odst. 3 nařízení (EU) č. 1380/2013 poskytlo Dánsko Německu a Švédsku relevantní informace 
o požadovaných opatřeních, včetně odůvodnění, vědeckých podkladů a podrobností o jejich praktickém 
provádění a prosazování. 

(5)  Dne 13. března 2015 předložily Dánsko, Německo a Švédsko Komisi společné doporučení pro opatření pro 
zachování rybolovných zdrojů za účelem ochrany útesových struktur v dánských lokalitách sítě Natura 2000 
v Baltském moři. Toto doporučení bylo předloženo po konzultaci poradního sboru pro Baltské moře. 

(6)  Doporučená opatření se týkala sedmi lokalit sítě Natura 2000 v Baltském moři. Obsahovala zákaz rybolovných 
činností pomocí mobilních kontaktních zařízení pro lov při dně v oblastech útesů. 
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(1) Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22. 
(2) Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 

(Úř. věst. L 206, 22.7.1992, s. 7). 



(7)  Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství („VTHVR“) ve svém vědeckém poradenství (1) dne 
17. dubna 2015 uvedl, že cílů týkajících se zachování zdrojů v oblastech zvláštní ochrany uvedených ve 
společném doporučení nelze plně dosáhnout bez odpovídajících opatření, jež v daných oblastech zabrání 
rybolovné činnosti. 

(8)  VTHVR poukázal na některé obavy, pokud jde o kontrolu a prosazování opatření pro zachování zdrojů, 
a domníval se, že může být vhodné přijmout další kontrolní opatření. V souladu s článkem 5 nařízení Rady (ES) 
č. 1224/2009 (2) jsou členské státy povinny přijímat náležitá opatření, přidělovat přiměřené zdroje a zřizovat 
struktury nezbytné pro zajištění kontroly, inspekce a vynucování činností provozovaných v rámci společné 
rybářské politiky (SRP). Mohou sem patřit opatření, jako je požadavek, aby všechna dotčená plavidla udávala 
polohu do systému sledování plavidel (VMS) s vyšší četností, nebo aby se pro rozptýlení obav VTHVR ve vnitro­
státním kontrolním systému vycházejícím z řízení rizik určily vysoce rizikové oblasti. 

(9)  Na základě dvou společných doporučení předložených dotčenými členskými státy přijala Komise dne 
25. června 2015 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/1778 (3), kterým se zavádějí opatření pro zachování 
rybolovných zdrojů za účelem ochrany příslušných oblastí útesů v Baltském moři a Kattegatu. 

(10)  Rybolovné činnosti využívající mobilní kontaktní zařízení pro lov při dně mají negativní dopad na útesová 
stanoviště, neboť touto činností jsou dotčeny jak útesové struktury, tak biologická rozmanitost nalézající se na 
útesech. Proto byl do uvedeného nařízení zahrnut zákaz lovit pomocí takových zařízení v příslušných oblastech 
s útesy, jak je stanoveno ve společných doporučeních. 

(11)  Bylo vhodné zajistit, aby opatření zavedená uvedeným nařízením byla posouzena, zejména pokud jde o kontrolu 
dodržování zákazů rybolovu. 

(12)  Po konzultaci s poradním sborem pro Severní moře předložily Dánsko, Německo a Švédsko dne 10. června 2016 
Komisi společné doporučení pro opatření pro zachování rybolovných zdrojů za účelem ochrany útesových 
struktur, prohlubní pockmarks a společenstev pérovníků a megafauny zahrabávající se do mořského dna v oblasti 
Bratten nacházející se ve Skagerraku (Severní moře). 

(13)  Na základě tohoto nového společného doporučení je vhodné zrušit nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
2015/1778 a přeskupit ochranná opatření podle přímořských oblastí do dvou různých právních nástrojů. 

(14)  Toto nařízení by mělo obsahovat pouze opatření pro zachování rybolovných zdrojů, která se v současnosti 
uplatňují v Baltském moři. 

(15)  Ochranná opatření, která se v současné době uplatňují v Kattegatu a opatření navrhovaná ve společném 
doporučení ze dne 10. června 2016 pro oblast Bratten (Skagerrak) by měla být zahrnuta do nového 
samostatného nařízení týkajícího se Severního moře. 

(16)  Opatřeními pro zachování rybolovných zdrojů zavedenými tímto nařízením nejsou dotčena jakákoli jiná stávající 
nebo budoucí řídicí opatření zaměřená na zachování dotyčných lokalit, včetně opatření pro zachování 
rybolovných zdrojů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

1. Tímto nařízením se zavádějí opatření pro zachování rybolovných zdrojů nezbytná pro dodržení povinností 
vyplývajících z článku 6 směrnice 92/43/EHS. 
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(1) http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf 
(2) Nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel 

společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) č. 2115/2005, 
(ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 
a o zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 (Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1). 

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1778 ze dne 25. června 2015, kterým se zavádějí opatření pro zachování 
rybolovných zdrojů za účelem ochrany oblastí útesů ve vodách spadajících pod svrchovanost Dánska v Baltském moři a Kattegatu 
(Úř. věst. L 259, 6.10.2015, s. 5). 

http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf


2. Toto nařízení se vztahuje na rybářská plavidla v Baltském moři. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se kromě definic stanovených v článku 4 nařízení (EU) č. 1380/2013 a v článku 2 
prováděcího nařízení Komise (EU) č. 404/2011 (1) použijí tyto definice: 

a)  „kontaktním zařízením pro lov při dně“ se rozumějí tato zařízení: vlečná síť pro lov při dně, vlečná síť vlečená za 
pomoci výložníků po boku lodi, vlečná síť s rozpěrnými deskami, zdvojená vlečná síť s rozpěrnými deskami, párová 
vlečná síť pro lov při dně, vlečná síť na humry, vlečná síť na garnáty, zátahová síť, dánský nevod, skotský nevod, 
lodní nebo plavidlový nevod a drapák; 

b)  „oblastmi s omezením rybolovu“ se rozumějí zeměpisné oblasti ohraničené loxodromami postupně spojujícími 
souřadnice uvedené v příloze tohoto nařízení, které se měří podle souřadnicového systému WGS84; 

c)  „dotčenými členskými státy“ se rozumí Dánsko, Německo a Švédsko. 

Článek 3 

Zákaz rybolovu 

1. V oblastech s omezením rybolovu se zakazuje provádět jakoukoliv rybolovnou činnost využívající kontaktní 
zařízení pro lov při dně. 

2. Rybářská plavidla, která mají na palubě jakékoli kontaktní zařízení pro lov při dně, mohou v oblastech 
s omezením rybolovu provádět rybolovné činnosti s jinými než uvedenými zařízeními za předpokladu, že kontaktní 
zařízení pro lov při dně jsou přivázána a uložena v souladu s podmínkami stanovenými v článku 47 nařízení (ES) 
č. 1224/2009. 

Článek 4 

Proplutí 

Rybářská plavidla, která mají na palubě jakékoli kontaktní zařízení pro lov při dně, mohou oblastmi s omezením 
rybolovu proplout za předpokladu, že kontaktní zařízení pro lov při dně jsou přivázána a uložena v souladu 
s podmínkami stanovenými v článku 47 nařízení (ES) č. 1224/2009. 

Článek 5 

Přezkum 

1. Dotčené členské státy posoudí do 30. června 2017 provádění opatření uvedených v článku 3 a 4, včetně kontroly 
dodržování zákazů rybolovu. 

2. Dotčené členské státy předloží Komisi do 31. července 2017 souhrnnou zprávu týkající se přezkumu. 

Článek 6 

Zrušení 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/1778 se zrušuje. 

Odkazy na zrušené nařízení se považují za odkazy na toto nařízení a na nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2017/118 (2). 
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(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 404/2011 ze dne 8. dubna 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 
č. 1224/2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (Úř. věst. L 112, 
30.4.2011, s. 1). 

(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/118 ze dne 5. září 2016, kterým se zavádějí opatření pro zachování rybolovných 
zdrojů za účelem ochrany mořského prostředí v Severním moři (viz strana 10 v tomto čísle Úředního věstníku). 



Článek 7 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. září 2016. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

Oblasti s omezením rybolovu: souřadnice chráněných oblastí skalnatých útesů 

1. Munkegrund 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°57.190′ 10°51.690′ 

2S 55°57.465′ 10°51.403′ 

3S 55°57.790′ 10°51.477′ 

4S 55°57.976′ 10°52.408′ 

5S 55°57.985′ 10°54.231′ 

6S 55°58.092′ 10°54.315′ 

7S 55°58.092′ 10°57.432′ 

8S 55°57.920′ 10°57.864′ 

9S 55°57.526′ 10°57.861′ 

10S 55°56.895′ 10°57.241′ 

11S 55°57.113′ 10°53.418′ 

12S 55°57.050′ 10°53.297′ 

13S 55°57.100′ 10°52.721′ 

14S 55°57.275′ 10°52.662′ 

15S 55°57.296′ 10°52.435′ 

16S 55°57.399 10°52.244′ 

17S 55°57.417′ 10°52.116′ 

18S 55°57.251′ 10°52.121′ 

19S 55°57.170′ 10°51.919′ 

20S 55°57.190′ 10°51.690′  

2. Hatterbarn 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°51.942′ 10°49.294′ 

2S 55°52.186′ 10°49.309′ 

3S 55°52.655′ 10°49.509′ 

4S 55°52.676′ 10°49.407′ 

5S 55°52.892′ 10°49.269′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

6S 55°52.974′ 10°49.388′ 

7S 55°53.273′ 10°49.620′ 

8S 55°53.492′ 10°50.201′ 

9S 55°53.451′ 10°50.956′ 

10S 55°53.576′ 10°51.139′ 

11S 55°53.611′ 10°51.737′ 

12S 55°53.481′ 10°52.182′ 

13S 55°53.311′ 10°52.458′ 

14S 55°53.013′ 10°52.634′ 

15S 55°52.898′ 10°52.622′ 

16S 55°52.778′ 10°52.335′ 

17S 55°52.685′ 10°52.539′ 

18S 55°52.605′ 10°52.593′ 

19S 55°52.470′ 10°52.586′ 

20S 55°52.373′ 10°52.724′ 

21S 55°52.286′ 10°52.733′ 

22S 55°52.129′ 10°52.572′ 

23S 55°52.101′ 10°52.360′ 

24S 55°52.191′ 10°52.169′ 

25S 55°51.916′ 10°51.824′ 

26S 55°51.881′ 10°51.648′ 

27S 55°51.970′ 10°51.316′ 

28S 55°51.976′ 10°51.064′ 

29S 55°52.325′ 10°50.609′ 

30S 55°52.647′ 10°50.687′ 

31S 55°52.665′ 10°50.519′ 

32S 55°52.091′ 10°50.101′ 

33S 55°51.879′ 10°50.104′ 

34S 55°51.810′ 10°49.853′ 

35S 55°51.790′ 10°49.482′ 

36S 55°51.942′ 10°49.294′  
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3. Ryggen 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°37.974′ 10°44.258′ 

2S 55°37.942′ 10°45.181′ 

3S 55°37.737′ 10°45.462′ 

4S 55°37.147′ 10°44.956′ 

5S 55°36.985′ 10°45.019′ 

6S 55°36.828′ 10°44.681′ 

7S 55°36.521′ 10°44.658′ 

8S 55°36.527′ 10°43.575′ 

9S 55°37.163′ 10°43.663′ 

10S 55°37.334′ 10°43.889′ 

11S 55°37.974′ 10°44.258′  

4. Broen 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°11.953′ 11°0.089′ 

2S 55°12.194′ 11°0.717′ 

3S 55°12.316′ 11°0.782′ 

4S 55°12.570′ 11°1.739′ 

5S 55°12.743′ 11°1.917′ 

6S 55°12.911′ 11°2.291′ 

7S 55°12.748′ 11°2.851′ 

8S 55°12.487′ 11°3.188′ 

9S 55°12.291′ 11°3.088′ 

10S 55°12.274′ 11°3.108′ 

11S 55°12.336′ 11°3.441′ 

12S 55°12.023′ 11°3.705′ 

13S 55°11.751′ 11°2.984′ 

14S 55°11.513′ 11°2.659′ 
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Bod Severní šířka Východní délka 

15S 55°11.390′ 11°2.269′ 

16S 55°11.375′ 11°2.072′ 

17S 55°11.172′ 11°1.714′ 

18S 55°11.069′ 11°0.935′ 

19S 55°11.099′ 11°0.764′ 

20S 55°11.256′ 11°0.588′ 

21S 55°11.337′ 11°0.483′ 

22S 55°11.582′ 11°0.251′ 

23S 55°11.603′ 11°0.254′ 

24S 55°11.841′ 11°0.033′ 

25S 55°11.953′ 11°0.089′  

5. Ertholmene 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°19.496′ 15°9.290′ 

2S 55°20.441′ 15°9.931′ 

3S 55°20.490′ 15°10.135′ 

4S 55°20.284′ 15°10.690′ 

5S 55°20.216′ 15°10.690′ 

6S 55°20.004′ 15°11.187′ 

7S 55°19.866′ 15°11.185′ 

8S 55°19.596′ 15°11.730′ 

9S 55°19.820′ 15°12.157′ 

10S 55°19.638′ 15°12.539′ 

11S 55°19.131′ 15°12.678′ 

12S 55°18.804′ 15°11.892′ 

13S 55°18.847′ 15°10.967′ 

14S 55°19.445′ 15°9.885′ 

15S 55°19.387′ 15°9.717′ 

16S 55°19.496′ 15°9.290′  
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6. Davids Banke 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 55°20.167′ 14°41.386′ 

2S 55°20.354′ 14°40.754′ 

3S 55°21.180′ 14°39.936′ 

4S 55°22.000′ 14°39.864′ 

5S 55°22.331′ 14°39.741′ 

6S 55°22.449′ 14°39.579′ 

7S 55°23.150′ 14°39.572′ 

8S 55°23.299′ 14°39.890′ 

9S 55°23.287′ 14°40.793′ 

10S 55°23.011′ 14°41.201′ 

11S 55°22.744′ 14°41.206′ 

12S 55°22.738′ 14°41.775′ 

13S 55°22.628′ 14°42.111′ 

14S 55°22.203′ 14°42.439′ 

15S 55°22.050′ 14°42.316′ 

16S 55°21.981′ 14°41.605′ 

17S 55°21.050′ 14°41.818′ 

18S 55°20.301′ 14°41.676′ 

19S 55°20.167′ 14°41.386′  

7. Bakkebrædt a Bakkegrund 

Bod Severní šířka Východní délka 

1S 54°57.955′ 14°44.869′ 

2S 54°58.651′ 14°41.755′ 

3S 54°59.234′ 14°41.844′ 

4S 54°59.458′ 14°43.025′ 

5S 54°59.124′ 14°44.441′ 

6S 54°59.034′ 14°44.429′ 

7S 54°58.781′ 14°45.240′ 

8S 54°58.298′ 14°45.479′ 

9S 54°58.134′ 14°45.406′ 

10S 54°57.955′ 14°44.869′   
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2017/118 

ze dne 5. září 2016, 

kterým se zavádějí opatření pro zachování rybolovných zdrojů za účelem ochrany mořského 
prostředí v Severním moři 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné rybářské 
politice, o změně nařízení Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 
a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 2004/585/ES (1), a zejména na čl. 11 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle článku 11 nařízení (EU) č. 1380/2013 jsou členské státy zmocněny přijímat opatření pro zachování 
rybolovných zdrojů, která jsou nutná pro účely plnění jejich povinností podle právních předpisů Unie v oblasti 
životního prostředí, včetně článku 6 směrnice Rady 92/43/EHS (2) a čl. 13 odst. 4 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2008/56/ES (3). 

(2)  Článek 6 směrnice 92/43/EHS ukládá členským státům povinnost zavést nezbytná ochranná opatření pro zvláštní 
oblasti ochrany, která odpovídají ekologickým požadavkům typů přírodních stanovišť a druhů, jež se v těchto 
lokalitách vyskytují. Členské státy musí také učinit patřičné kroky, aby v oblastech zvláštní ochrany vyloučily 
poškozování přírodních stanovišť a stanovišť druhů a aby nedocházelo k přílišnému vyrušování druhů, pro něž 
jsou tato území určena. 

(3)  Podle čl. 13 odst. 4 směrnice 2008/56/ES mají členské státy přijmout programy opatření, včetně opatření územní 
ochrany, která přispějí k vytvoření koherentních a reprezentativních sítí chráněných mořských oblastí a která 
přiměřeně pokryjí rozmanitost ekosystémů, které tyto oblasti tvoří, jako například zvláštních oblastí ochrany 
podle směrnice o ochraně přírodních stanovišť, zvláště chráněných oblastí podle směrnice o ochraně volně 
žijících ptáků (4) a chráněných mořských oblastí dohodnutých Společenstvím nebo dotčenými členskými státy 
v rámci mezinárodních nebo regionálních dohod, jichž jsou smluvními stranami. 

(4)  Dánsko se domnívalo, že pro účely souladu s článkem 6 směrnice 92/43/EHS je nutné přijmout ochranná 
opatření v určitých oblastech spadajících pod jeho svrchovanost v Kattegatu v Severním moři. Pokud nezbytná 
opatření pro zachování rybolovných zdrojů ovlivní rybolov jiných členských států, mohou členské státy tato 
opatření předložit Komisi ve společných doporučeních. 

(5)  Dánsko, Německo a Švédsko mají přímý zájem na řízení rybolovu, který má být těmito opatřeními dotčen. 
V souladu s čl. 11 odst. 3 nařízení (EU) č. 1380/2013 poskytlo Dánsko Německu relevantní informace 
o požadovaných opatřeních, včetně odůvodnění, vědeckých podkladů a podrobností o jejich praktickém 
provádění a prosazování. 

(6)  Dne 13. března 2015, po konzultaci s poradním sborem pro Severní moře, předložily Dánsko, Německo 
a Švédsko Komisi dvě společná doporučení ohledně opatření pro zachování rybolovných zdrojů za účelem 
ochrany útesových struktur ve třech dánských lokalitách sítě Natura 2000 v Kattegatu v Severním moři a v sedmi 
lokalitách v Baltském moři. Součástí opatření je zákaz rybolovných činností pomocí mobilních kontaktních 
zařízení pro lov při dně v oblastech útesů (typ stanoviště 1170) a zákaz veškerých rybolovných činností 
v oblastech bublajících útesů (v rámci typu stanoviště 1180). 
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(1) Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 22. 
(2) Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 

(Úř. věst. L 206, 22.7.1992, s. 7). 
(3) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/56/ES ze dne 17. června 2008, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství 

v oblasti mořské environmentální politiky (rámcová směrnice o strategii pro mořské prostředí) (Úř. věst. L 164, 25.6.2008, s. 19). 
(4) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/147/ES ze dne 30. listopadu 2009 o ochraně volně žijících ptáků (Úř. věst. L 20, 

26.1.2010, s. 7). 



(7)  Vědeckotechnický a hospodářský výbor pro rybářství (VTHVR) (1) ve svém vědeckém poradenství ze 
17. dubna 2015 uvedl, že ochranných cílů ve zvláštních oblastech ochrany uvedených ve společných 
doporučeních nelze plně dosáhnout bez odpovídajících opatření, jež v daných oblastech zabrání rybolovné 
činnosti. 

(8)  Výbor VTHVR poukázal na některé obavy, pokud jde o kontrolu a prosazování daných ochranných opatření, 
a byl názoru, že by mohlo být vhodné přijmout další kontrolní opatření. V souladu s článkem 5 nařízení Rady 
(ES) č. 1224/2009 (2) jsou členské státy povinny přijmout náležitá opatření, přidělit odpovídající zdroje a zřídit 
struktury nezbytné pro zajištění kontroly, inspekce a vynucování činností provozovaných v rámci společné 
rybářské politiky. Mohou sem patřit opatření, jako je požadavek, aby v zájmu rozptýlení obav výboru VTHVR 
udávala všechna dotčená plavidla polohu VMS s vyšší četností nebo aby se ve vnitrostátním kontrolním systému 
vycházejícím z řízení rizik určily vysoce rizikové oblasti. 

(9)  Dne 25. června 2015 přijala Komise nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/1778 (3), aby stanovila opatření 
pro zachování rybolovných zdrojů za účelem ochrany příslušných útesových oblastí v Baltském moři 
a v Kattegatu. 

(10)  Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/1778 stanovilo zákaz rybolovu pomocí mobilních kontaktních 
zařízení pro lov při dně v příslušných útesových oblastech v Baltském moři a Kattegatu, protože tento rybolov 
má negativní dopad na útesová stanoviště, přičemž se dotýká jak útesových struktur, tak biologické rozmanitosti, 
jež se na útesech nalézá. 

(11)  Uvedeným nařízením byly kromě toho v Kattegatu zakázány veškeré rybolovné činnosti v příslušných oblastech 
s bublajícími útesy, neboť bublající útesy jsou obzvláště zranitelnými strukturami a veškerý fyzický vliv ohrožuje 
jejich stav z hlediska ochrany. 

(12)  Bylo vhodné zajistit, aby byla opatření stanovená uvedeným nařízením posouzena, zejména pokud jde o kontrolu 
dodržování zákazů rybolovu. 

(13)  Švédsko se nyní domnívá, že pro účely souladu s článkem 6 směrnice 92/43/EHS a čl. 13 odst. 4 směrnice 
2008/56/ES je nutné přijmout ochranná opatření v určitých oblastech spadajících pod jeho svrchovanost 
a jurisdikci ve Skagerraku v Severním moři. 

(14)  Dánsko, Německo a Švédsko mají přímý zájem na řízení rybolovu, který má být těmito opatřeními dotčen. 
V souladu s čl. 11 odst. 3 nařízení (EU) č. 1380/2013 poskytlo Švédsko Dánsku a Německu relevantní informace 
o požadovaných opatřeních, včetně odůvodnění, vědeckých podkladů a podrobností o jejich praktickém 
provádění a prosazování. 

(15)  Dne 10. června 2016, po konzultaci s poradním sborem pro Severní moře, předložily Dánsko, Německo 
a Švédsko Komisi další společné doporučení ohledně opatření pro zachování rybolovných zdrojů za účelem 
ochrany útesových struktur, prohlubní pockmarks a společenstev pérovníků a megafauny zahrabávající se do 
mořského dna v oblasti Bratten ve Skagerraku. Předmětnými opatřeními by byly zakázány rybolovné činnosti 
v řadě oblastí. 

(16)  Vzhledem k větší obtížnosti kontrol rybolovných činností a k minimálnímu pelagickému rybolovu je v oblasti 
Bratten nutno zakázat veškeré rybolovné činnosti v příslušných oblastech s útesy. 

(17)  Aby se v chráněné mořské oblasti Bratten zajistila patřičná kontrola rybolovných činností, měla by být všechna 
rybářská plavidla vybavena systémem automatické identifikace, který by měla při přítomnosti v Brattenu udržovat 
v provozu, tak aby kolem uzavřených oblastí vznikla výstražná zóna. 
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(1) http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf. 
(2) Nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedení kontrolního režimu Unie k zajištění dodržování pravidel 

společné rybářské politiky, o změně nařízení (ES) č. 847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) č. 2115/2005, 
(ES) č. 2166/2005, (ES) č. 388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 1300/2008 a (ES) č. 1342/2008 
a o zrušení nařízení (EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 (Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1). 

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1778 ze dne 25. června 2015, kterým se zavádějí opatření pro zachování 
rybolovných zdrojů za účelem ochrany oblastí útesů ve vodách spadajících pod svrchovanost Dánska v Baltském moři a Kattegatu 
(Úř. věst. L 259, 6.10.2015, s. 5). 

http://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/991908/STECF-PLEN-15-01_JRCxxx.pdf


(18)  Výbor VTHVR (1) ve svém vědeckém poradenství z 8. července 2016 uvádí, že navrhovaných ochranných cílů 
v chráněné mořské oblasti Bratten, kde se vyskytují útesy, prohlubně pockmarks a ohrožené druhy, nelze plně 
dosáhnout bez odpovídajících opatření, jež v předmětných oblastech zabrání rybolovné činnosti. 

(19)  Výbor však konstatuje, že navrhované vymezení zón se zákazem rybolovu se nachází velmi blízko útesů 
a nezahrnuje nárazníkovou zónu definovanou podle pokynů ICES. Domnívá se, že nárazníkové zóny jsou 
užitečné z hlediska ochrany a kontrolovatelnosti; koridory stanovené v návrhu se však zdají být velmi malé. 
V oblasti č. 14 je navíc jen velmi málo citlivých stanovišť a důvodem jejího uzavření, schváleného všemi 
zúčastněnými stranami, je především prevence, aby se předešlo budoucímu zvýšení rybolovnému tlaku na 
hlubokomořské dno. 

(20)  V návaznosti na nové společné doporučení předložené dne 10. června 2016 je vhodné zrušit nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2015/1778 a uspořádat příslušná ochranná opatření podle mořských pánví do dvou 
různých právních nástrojů. 

(21)  Toto nařízení by se mělo vztahovat pouze na Severní moře a mělo by zahrnovat ochranná opatření, která 
v současné době platí v Kattegatu, a ochranná opatření navržená pro oblast Bratten ve společném doporučení 
z 10. června 2016. 

(22)  Ochranná opatření, jež v současné době platí v Baltském moři, by měla být zahrnuta do samostatného nového 
nařízení. 

(23)  Opatřeními pro zachování rybolovných zdrojů, která jsou stanovena tímto nařízením, nejsou dotčena jakákoli 
jiná stávající nebo budoucí opatření týkající se řízení zaměřená na zachování dotčených lokalit, včetně opatření 
pro zachování rybolovných zdrojů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

1. Tímto nařízením se zavádějí opatření pro zachování rybolovných zdrojů nezbytná pro dodržení povinností 
vyplývajících z článku 6 směrnice 92/43/EHS a z čl. 13 odst. 4 směrnice 2008/56/ES. 

2. Toto nařízení se použije na rybářská plavidla v Severním moři. 

Článek 2 

Definice 

Pro účely tohoto nařízení se kromě definic uvedených v článku 4 nařízení (EU) č. 1380/2013, článku 4 nařízení (ES) 
č. 1224/2009 a článku 2 prováděcího nařízení Komise (EU) č. 404/2011 (2) použijí následující definice: 

a)  „kontaktním zařízením pro lov při dně“ se rozumějí kterákoli z těchto zařízení: vlečná síť pro lov při dně, vlečná síť 
vlečená pomocí výložníků na bocích plavidla, vlečná síť s rozpěrnými deskami, zdvojená vlečná síť s rozpěrnými 
deskami, párová vlečná síť pro lov při dně, vlečná síť na humry, vlečná síť na garnáty, zátahová síť, dánský nevod, 
skotský nevod, nevod vydávaný ze člunu a drapák; 

b)  „oblastmi 1“ se rozumějí zeměpisné oblasti ohraničené loxodromami postupně spojujícími souřadnice uvedené 
v příloze I tohoto nařízení, které se měří podle souřadnicového systému WGS84; 
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(1) https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1471816/2016-07_STECF+PLEN+16-02_JRCxxx.pdf. 
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 404/2011 ze dne 8. dubna 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 

č. 1224/2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajištění dodržování pravidel společné rybářské politiky (Úř. věst. L 112, 
30.4.2011, s. 1). 

https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/1471816/2016-07_STECF+PLEN+16-02_JRCxxx.pdf


c)  „oblastmi 2“ se rozumějí zeměpisné oblasti ohraničené loxodromami postupně spojujícími souřadnice uvedené 
v příloze II tohoto nařízení, které se měří podle souřadnicového systému WGS84; 

d)  „oblastí Bratten“ se rozumí zeměpisná oblast ohraničená loxodromami postupně spojujícími souřadnice uvedené 
v příloze III tohoto nařízení, které se měří podle souřadnicového systému WGS84; 

e)  „dotčenými členskými státy“ se rozumějí Dánsko, Německo a Švédsko. 

Článek 3 

Zákaz rybolovu 

1. Zakazuje se provádět jakoukoliv rybolovnou činnost kontaktními zařízeními pro lov při dně v oblastech 1. 
Rybářská plavidla, která mají na palubě jakékoli kontaktní zařízení pro lov při dně, mohou provádět rybolovné činnosti 
v oblastech 1 s jinými než uvedenými zařízeními za předpokladu, že kontaktní zařízení pro lov při dně jsou přivázána 
a uložena v souladu s podmínkami stanovenými v článku 47 nařízení (ES) č. 1224/2009. 

2. Zakazuje se provádět jakoukoliv rybolovnou činnost v oblastech 2. 

Článek 4 

Proplouvání 

1. Rybářská plavidla, která mají na palubě jakékoli kontaktní zařízení pro lov při dně, mohou proplouvat oblastmi 1 
za předpokladu, že kontaktní zařízení pro lov při dně jsou přivázána a uložena v souladu s podmínkami stanovenými 
v článku 47 nařízení (ES) č. 1224/2009. 

2. Rybářská plavidla mohou proplouvat oblastmi 2 za předpokladu, že veškerá zařízení na palubě jsou přivázána 
a uložena v souladu s podmínkami stanovenými v článku 47 nařízení (ES) č. 1224/2009. 

Článek 5 

Systém automatické identifikace 

Všechna rybářská plavidla přítomná v oblasti Bratten musí být vybavena systémem automatické identifikace, který 
vyhovuje výkonnostním normám stanoveným v čl. 10 odst. 1 nařízení (ES) č. 1224/2009, a musí udržovat tento systém 
v provozu. 

Článek 6 

Přezkum 

1. Dotčené členské státy do 30. června 2017 posoudí provádění opatření, která jsou uvedena v článcích 3 a 4, včetně 
kontroly dodržování zákazů rybolovu, které platí 

a)  v oblastech 1 a 

b)  v následujících oblastech 2: 

i)  v oblasti bublajících útesů Herthas Flak a 

ii)  v oblasti bublajících útesů Læsø Trindel a Tønneberg Banke. 

2. O tomto přezkumu předloží dotčené členské státy Komisi do 31. července 2017 souhrnnou zprávu. 
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Článek 7 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. září 2016. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA I 

Souřadnice oblastí 1 

1. Herthas Flak 

Bod s. š. v. d. 

1S 57°39.422′ 10°49.118′ 

2S 57°39.508′ 10°49.602′ 

3S 57°39.476′ 10°49.672′ 

4S 57°39.680′ 10°50.132′ 

5S 57°39.312′ 10°50.813′ 

6S 57°39.301′ 10°51.290′ 

7S 57°38.793′ 10°52.365′ 

8S 57°38.334′ 10°53.201′ 

9S 57°38.150′ 10°52.931′ 

10S 57°38.253′ 10°52.640′ 

11S 57°37.897′ 10°51.936′ 

12S 57°38.284′ 10°51.115′ 

13S 57°38.253′ 10°50.952′ 

14S 57°38.631′ 10°50.129′ 

15S 57°39.142′ 10°49.201′ 

16S 57°39.301′ 10°49.052′ 

17S 57°39.422′ 10°49.118′  

2. Læsø Trindel a Tønneberg Banke 

Bod s. š. v. d. 

1S 57°25.045′ 11°6.757′ 

2S 57°26.362′ 11°6.858′ 

3S 57°27.224′ 11°9.239′ 

4S 57°26.934′ 11°10.026′ 

5S 57°27.611′ 11°10.938′ 

6S 57°28.053′ 11°11.000′ 

7S 57°28.184′ 11°11.547′ 

8S 57°28.064′ 11°11.808′ 

9S 57°28.843′ 11°13.844′ 
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Bod s. š. v. d. 

10S 57°29.158′ 11°15.252′ 

11S 57°29.164′ 11°16.861′ 

12S 57°29.017′ 11°17.266′ 

13S 57°29.080′ 11°17.597′ 

14S 57°28.729′ 11°18.494′ 

15S 57°28.486′ 11°18.037′ 

16S 57°28.258′ 11°18.269′ 

17S 57°27.950′ 11°18.239′ 

18S 57°27.686′ 11°18.665′ 

19S 57°27.577′ 11°18.691′ 

20S 57°27.525′ 11°18.808′ 

21S 57°27.452′ 11°18.837′ 

22S 57°27.359′ 11°18.818′ 

23S 57°26.793′ 11°17.929′ 

24S 57°27.984′ 11°15.500′ 

25S 57°27.676′ 11°14.758′ 

26S 57°25.998′ 11°17.309′ 

27S 57°25.946′ 11°17.488′ 

28S 57°26.028′ 11°17.555′ 

29S 57°26.060′ 11°17.819′ 

30S 57°26.011′ 11°18.360′ 

31S 57°25.874′ 11°18.666′ 

32S 57°25.683′ 11°18.646′ 

33S 57°25.417′ 11°18.524′ 

34S 57°25.377′ 11°18.408′ 

35S 57°25.330′ 11°18.039′ 

36S 57°25.175′ 11°17.481′ 

37S 57°24.928′ 11°17.579′ 

38S 57°24.828′ 11°17.366′ 

39S 57°24.891′ 11°17.049′ 

40S 57°25.128′ 11°17.118′ 
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Bod s. š. v. d. 

41S 57°25.249′ 11°16.721′ 

42S 57°25.211′ 11°16.592′ 

43S 57°25.265′ 11°16.162′ 

44S 57°25.170′ 11°15.843′ 

45S 57°25.245′ 11°15.562′ 

46S 57°25.208′ 11°15.435′ 

47S 57°25.278′ 11°15.083′ 

48S 57°25.462′ 11°15.059′ 

49S 57°25.517′ 11°15.007′ 

50S 57°25.441′ 11°14.613′ 

51S 57°25.610′ 11°14.340′ 

52S 57°25.630′ 11°14.119′ 

53S 57°25.629′ 11°13.827′ 

54S 57°25.738′ 11°13.658′ 

55S 57°25.610′ 11°13.392′ 

56S 57°25.625′ 11°13.176′ 

57S 57°25.933′ 11°12.379′ 

58S 57°25.846′ 11°11.959′ 

59S 57°25.482′ 11°12.956′ 

60S 57°25.389′ 11°13.083′ 

61S 57°25.221′ 11°13.212′ 

62S 57°25.134′ 11°13.221′ 

63S 57°25.031′ 11°13.077′ 

64S 57°25.075′ 11°12.751′ 

65S 57°24.817′ 11°12.907′ 

66S 57°24.747′ 11°12.862′ 

67S 57°24.616′ 11°13.229′ 

68S 57°24.549′ 11°13.240′ 

69S 57°24.347′ 11°13.093′ 

70S 57°24.256′ 11°13.288′ 
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Bod s. š. v. d. 

71S 57°24.145′ 11°13.306′ 

72S 57°24.051′ 11°13.138′ 

73S 57°23.818′ 11°13.360′ 

74S 57°23.649′ 11°13.280′ 

75S 57°23.553′ 11°13.260′ 

76S 57°23.432′ 11°13.088′ 

77S 57°23.416′ 11°12.861′ 

78S 57°23.984′ 11°9.081′ 

79S 57°25.045′ 11°6.757′  

3. Lysegrund 

Bod s. š. v. d. 

1S 56°19.367′ 11°46.017′ 

2S 56°18.794′ 11°48.153′ 

3S 56°17.625′ 11°48.541′ 

4S 56°17.424′ 11°48.117′ 

5S 56°17.864′ 11°47.554′ 

6S 56°17.828′ 11°47.265′ 

7S 56°17.552′ 11°47.523′ 

8S 56°17.316′ 11°47.305′ 

9S 56°17.134′ 11°47.260′ 

10S 56°16.787′ 11°46.753′ 

11S 56°16.462′ 11°46.085′ 

12S 56°16.455′ 11°43.620′ 

13S 56°17.354′ 11°42.671′ 

14S 56°18.492′ 11°42.689′ 

15S 56°18.950′ 11°41.823′ 

16S 56°19.263′ 11°41.870′ 

17S 56°19.802′ 11°40.939′ 

18S 56°19.989′ 11°41.516′ 

19S 56°18.967′ 11°43.600′ 

20S 56°19.460′ 11°44.951′ 

21S 56°19.367′ 11°46.017′   
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PŘÍLOHA II 

Souřadnice oblastí 2 

1. Oblast bublajících útesů Herthas Flak 

Bod s. š. v. d. 

1B 57°38.334′ 10°53.201′ 

2B 57°38.15′ 10°52.931′ 

3B 57°38.253′ 10°52.64′ 

4B 57°38.237′ 10°52.15′ 

5B 57°38.32′ 10°51.974′ 

6B 57°38.632′ 10°51.82′ 

7B 57°38.839′ 10°52.261′ 

8B 57°38.794′ 10°52.36′ 

9B 57°38.334′ 10°53.201′  

2. Oblast bublajících útesů Læsø Trindel a Tønneberg Banke 

Bod s. š. v. d. 

1B 57°27.496′ 11°15.033′ 

2B 57°25.988′ 11°17.323′ 

3B 57°25.946′ 11°17.488′ 

4B 57°25.417′ 11°18.524′ 

5B 57°25.377′ 11°18.408′ 

6B 57°25.346′ 11°18.172′ 

7B 57°25.330′ 11°18.039′ 

8B 57°25.175′ 11°17.481′ 

9B 57°24.928′ 11°17.579′ 

10B 57°24.828′ 11°17.366′ 

11B 57°24.891′ 11°17.049′ 

12B 57°25.128′ 11°17.118′ 

13B 57°25.249′ 11°16.721′ 

14B 57°25.211′ 11°16.592′ 

15B 57°25.263′ 11°16.177′ 
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Bod s. š. v. d. 

16B 57°25.170′ 11°15.843′ 

17B 57°25.240′ 11°15.549′ 

18B 57°26.861′ 11°15.517′ 

19B 57°26.883′ 11°14.998′ 

20B 57°27.496′ 11°15.033′  

3. BRATTEN 1 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

1.1 58.54797 10.61234 58°32.87790′ 10°36.74060′ 

1.2 58.54242 10.59708 58°32.54500′ 10°35.82450′ 

1.3 58.57086 10.57829 58°34.25170′ 10°34.69750′ 

1.4 58.57113 10.58584 58°34.26810′ 10°35.15060′  

4. BRATTEN 2 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

2.1 58.58333 10.70000 58°35.00000′ 10°42.00000′ 

2.2 58.56370 10.70000 58°33.82200′ 10°42.00000′ 

2.3 58.56834 10.68500 58°34.10000′ 10°41.10000′ 

2.4 58.58333 10.67333 58°35.00000′ 10°40.40000′  

5. BRATTEN 3 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

3.1 58.55448 10.66622 58°33.26910′ 10°39.97320′ 

3.2 58.53817 10.65876 58°32.29020′ 10°39.52570′ 

3.3 58.56064 10.62589 58°33.63840′ 10°37.55310′ 

3.4 58.58333 10.60196 58°35.00000′ 10°36.11730′ 

3.5 58.58333 10.64007 58°35.00000′ 10°38.40390′  

6. BRATTEN 4 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

4.1 58.41829 10.56322 58°25.09750′ 10°33.79350′ 

4.2 58.44104 10.54711 58°26.46240′ 10°32.82670′ 

4.3 58.46111 10.53893 58°27.66680′ 10°32.33610′ 
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Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

4.4 58.49248 10.55864 58°29.54890′ 10°33.51860′ 

4.5 58.47846 10.58575 58°28.70790′ 10°35.14500′ 

4.6 58.45570 10.60806 58°27.34200′ 10°36.48350′ 

4.7 58.42942 10.58963 58°25.76550′ 10°35.37770′  

7. BRATTEN 5 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

5.1 58.46216 10.62166 58°27.72940′ 10°37.29940′ 

5.2 58.48256 10.59473 58°28.95350′ 10°35.68400′ 

5.3 58.50248 10.58245 58°30.14850′ 10°34.94690′ 

5.4 58.50213 10.61104 58°30.12770′ 10°36.66250′ 

5.5 58.47972 10.63392 58°28.78320′ 10°38.03540′  

8. BRATTEN 6 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

6.1 58.45450 10.49373 58°27.26970′ 10°29.62370′ 

6.2 58.46727 10.47881 58°28.03640′ 10°28.72850′ 

6.3 58.48976 10.46582 58°29.38550′ 10°27.94900′ 

6.4 58.49126 10.47395 58°29.47550′ 10°28.43730′ 

6.5 58.47369 10.50004 58°28.42150′ 10°30.00260′ 

6.6 58.45435 10.49995 58°27.26080′ 10°29.99710′  

9. BRATTEN 7A 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

7 A.1 58.42132 10.53168 58°25.27900′ 10°31.90080′ 

7 A.2 58.41075 10.51853 58°24.64520′ 10°31.11190′ 

7 A.3 58.41982 10.50999 58°25.18910′ 10°30.59960′ 

7 A.4 58.44487 10.51291 58°26.69240′ 10°30.77450′ 

7 A.5 58.45257 10.52057 58°27.15410′ 10°31.23410′ 

7 A.6 58.44918 10.52936 58°26.95050′ 10°31.76140′ 

7 A.7 58.42423 10.52271 58°25.45370′ 10°31.36260′  
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10. BRATTEN 7B 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

7B.1 58.38556 10.51815 58°23.13340′ 10°31.08930′ 

7B.2 58.39907 10.50486 58°23.94410′ 10°30.29150′ 

7B.3 58.41075 10.51853 58°24.64520′ 10°31.11190′ 

7B.4 58.42132 10.53168 58°25.27900′ 10°31.90080′ 

7B.5 58.41613 10.54764 58°24.96810′ 10°32.85830′ 

7B.6 58.38776 10.53394 58°23.26560′ 10°32.03650′  

11. BRATTEN 7C 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

7C.1 58.32839 10.44780 58°19.70320′ 10°26.86790′ 

7C.2 58.33196 10.43976 58°19.91750′ 10°26.38560′ 

7C.3 58.34390 10.44579 58°20.63390′ 10°26.74760′ 

7C.4 58.36412 10.46309 58°21.84690′ 10°27.78530′ 

7C.5 58.39907 10.50486 58°23.94410′ 10°30.29150′ 

7C.6 58.38556 10.51815 58°23.13340′ 10°31.08930′ 

7C.7 58.38172 10.50243 58°22.90310′ 10°30.14580′ 

7C.8 58.34934 10.46503 58°20.96020′ 10°27.90180′ 

7C.9 58.33436 10.45233 58°20.06130′ 10°27.13950′  

12. BRATTEN 7D 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

7D.1 58.32839 10.44780 58°19.70320′ 10°26.86790′ 

7D.2 58.30802 10.43235 58°18.48120′ 10°25.94100′ 

7D.3 58.31273 10.42636 58°18.76400′ 10°25.58170′ 

7D.4 58.32300 10.43560 58°19.38030′ 10°26.13580′ 

7D.5 58.33196 10.43976 58°19.91750′ 10°26.38560′  

13. BRATTEN 7E 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

7E.1 58.30802 10.43235 58°18.48120′ 10°25.94100′ 

7E.2 58.30260 10.42276 58°18.15610′ 10°25.36540′ 

7E.3 58.30642 10.41908 58°18.38510′ 10°25.14470′ 

7E.4 58.31273 10.42636 58°18.76400′ 10°25.58170′  
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14. BRATTEN 8 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

8.1 58.35013 10.56697 58°21.00780′ 10°34.01820′ 

8.2 58.35000 10.54678 58°21.00000′ 10°32.80660′ 

8.3 58.36596 10.54941 58°21.95780′ 10°32.96480′ 

8.4 58.36329 10.56736 58°21.79740′ 10°34.04160′  

15. BRATTEN 9A 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

9 A.1 58.28254 10.48633 58°16.95260′ 10°29.17970′ 

9 A.2 58.28185 10.46037 58°16.91100′ 10°27.62230′ 

9 A.3 58.32814 10.47828 58°19.68840′ 10°28.69670′ 

9 A.4 58.32314 10.49764 58°19.38860′ 10°29.85840′  

16. BRATTEN 9B 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

9B.1 58.28254 10.49986 58°16.95260′ 10°29.99170′ 

9B.2 58.30184 10.50257 58°18.11030′ 10°30.15410′ 

9B.3 58.30128 10.51117 58°18.07690′ 10°30.67040′ 

9B.4 58.28560 10.51374 58°17.13590′ 10°30.82450′  

17. BRATTEN 10 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

10.1 58.40548 10.47122 58°24.32870′ 10°28.27330′ 

10.2 58.39710 10.45111 58°23.82620′ 10°27.06670′ 

10.3 58.41923 10.45140 58°25.15390′ 10°27.08390′ 

10.4 58.43279 10.45575 58°25.96770′ 10°27.34510′ 

10.5 58.41816 10.46972 58°25.08960′ 10°28.18310′  

18. BRATTEN 11 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

11.1 58.44546 10.48585 58°26.72760′ 10°29.15080′ 

11.2 58.43201 10.48224 58°25.92060′ 10°28.93410′ 

11.3 58.44293 10.46981 58°26.57590′ 10°28.18890′ 

11.4 58.46009 10.46709 58°27.60540′ 10°28.02550′  
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19. BRATTEN 12 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

12.1 58.31923 10.39146 58°19.15400′ 10°23.48740′ 

12.2 58.33421 10.41007 58°20.05280′ 10°24.60400′ 

12.3 58.32229 10.41228 58°19.33750′ 10°24.73680′ 

12.4 58.30894 10.39258 58°18.53660′ 10°23.55460′  

20. BRATTEN 13 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

13.1 58.53667 10.41500 58°32.20000′ 10°24.90020′ 

13.2 58.55302 10.40684 58°33.18120′ 10°24.41050′ 

13.3 58.55827 10.41840 58°33.49610′ 10°25.10420′ 

13.4 58.54551 10.42903 58°32.73030′ 10°25.74190′  

21. BRATTEN 14 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

14.1 58.26667 10.02858 58°16.00000′ 10°1.71510′ 

14.2 58.51269 10.14490 58°30.76120′ 10°8.69400′ 

14.3 58.53608 10.18669 58°32.16510′ 10°11.20140′ 

14.4 58.46886 10.23659 58°28.13140′ 10°14.19520′ 

14.5 58.31137 10.26041 58°18.68210′ 10°15.62490′ 

14.6 58.26667 10.16996 58°16.00000′ 10°10.19740′   
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PŘÍLOHA III 

Souřadnice chráněné mořské oblasti Bratten 

Bod s. š. v. d. s. š. v. d. 

1 NV 58.58333 10.27120 58°35.00000′ 10°16.27200′ 

2 NO 58.58333 10.70000 58°35.00000′ 10°42.00000′ 

3 SO 58.26667 10.70000 58°16.00000′ 10°42.00000′ 

4 SV 58.26667 10.02860 58°16.00000′ 10°1.71600′ 

5 V 58.5127 10.14490 58°30.76200′ 10°8.69400′   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/119 

ze dne 13. ledna 2017, 

kterým se schvaluje změna specifikace názvu zapsaného do rejstříku chráněných označení původu 
a chráněných zeměpisných označení, která není menšího rozsahu (Speck Alto Adige/Südtiroler 

Markenspeck/Südtiroler Speck (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  V souladu s čl. 53 odst. 1 prvním pododstavcem nařízení (EU) č. 1151/2012 přezkoumala Komise žádost Itálie 
o schválení změn specifikace chráněného zeměpisného označení „Speck Alto Adige“/„Südtiroler Markenspeck“/ 
„Südtiroler Speck“ zapsaného podle nařízení Komise (ES) č. 1107/96 (2) ve znění prováděcího nařízení Komise 
(EU) č. 1364/2011 (3). 

(2)  Jelikož daná změna není menšího rozsahu ve smyslu čl. 53 odst. 2 nařízení (EU) č. 1151/2012, zveřejnila Komise 
žádost o změnu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie (4). 

(3)  Jelikož Komisi nebylo předloženo žádné prohlášení o námitce podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí 
být změna specifikace schválena, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změna specifikace zveřejněná v Úředním věstníku Evropské unie týkající se názvu „Speck Alto Adige“/„Südtiroler 
Markenspeck“/„Südtiroler Speck“ (CHZO) se schvaluje. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 13. ledna 2017. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Phil HOGAN 

člen Komise  

25.1.2017 L 19/26 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Nařízení Komise (ES) č. 1107/96 ze dne 12. června 1996 o zápisu zeměpisných označení a označení původu podle postupu 

stanoveného v článku 17 nařízení Rady (EHS) č. 2081/92 (Úř. věst. L 148, 21.6.1996, s. 1). 
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1364/2011 ze dne 19. prosince 2011, kterým se schvaluje změna ve specifikaci názvu zapsaného do 

rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení, která není menšího rozsahu (Speck Alto Adige/Südtiroler 
Markenspeck/Südtiroler Speck (CHZO)) (Úř. věst. L 341, 22.12.2011, s. 25). 

(4) Úř. věst. C 334, 10.9.2016, s. 9. 



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/120 

ze dne 24. ledna 2017 

o výjimkách z pravidla původu stanoveného v příloze II Obchodní dohody mezi Evropskou unií 
a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií, Peru a Ekvádorem na straně druhé, které se 

uplatňuje v rámci kvót na určité produkty z Ekvádoru 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, kterým se stanoví celní 
kodex Unie (1), a zejména na čl. 58 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Rozhodnutím (EU) 2016/2369 (2) udělila Rada zmocnění k podpisu protokolu o přistoupení k Obchodní dohodě 
mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé jménem Unie, 
s ohledem na přistoupení Ekvádoru (dále jen „protokol“). Podle rozhodnutí (EU) 2016/2369 se protokol provádí 
prozatímně až do dokončení postupů nezbytných pro jeho uzavření. Tento protokol se prozatímně uplatňuje ode 
dne 1. ledna 2017. 

(2)  Příloha II Obchodní dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií, Peru 
a Ekvádorem na straně druhé (dále jen „dohoda“) se týká definice pojmu „původní produkty“ a způsobů správní 
spolupráce. Dodatek 2 A k uvedené příloze stanoví pro řadu produktů výjimky z pravidla původu stanoveného 
v dané příloze v rámci ročních kvót. Proto je nezbytné pro dovoz z Ekvádoru stanovit podmínky pro používání 
uvedených výjimek. 

(3)  Kvóty stanovené v dodatku 2 A k příloze II dohody by Komise měla spravovat chronologicky podle data přijetí 
celních prohlášení k propuštění do volného oběhu v souladu s prováděcím nařízením Komise (EU) 
2015/2447 (3). 

(4)  Nárok na výhody plynoucí z celních koncesí by měl být podmíněn předložením příslušného dokladu o původu 
celním orgánům. 

(5)  V zájmu hladkého uplatňování režimu kvót zřízeného protokolem by se toto nařízení mělo použít od stejného 
data jako prozatímní uplatňování protokolu. 

(6)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro celní kodex, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Výjimky z pravidla původu stanovené v dodatku 2 A k příloze II Obchodní dohody mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy na jedné straně a Kolumbií, Peru a Ekvádorem na straně druhé (dále jen „dohoda“) se použijí v rámci 
kvót uvedených v příloze tohoto nařízení. 
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(1) Úř. věst. L 269, 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2016/2369 ze dne 11. listopadu 2016 o podpisu jménem Unie a o prozatímním provádění Protokolu 

o přistoupení k Obchodní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé s 
ohledem na přistoupení Ekvádoru (Úř. věst. L 356, 24.12.2016, s. 1). 

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2447 ze dne 24. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí pravidla k některým ustanovením 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie (Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 558). 



Článek 2 

Výjimky stanovené v článku 1 se na produkty vyjmenované v příloze uplatní pouze tehdy, pokud je k nim přiložen 
doklad o původu stanovený v příloze II dohody. 

Článek 3 

Kvóty stanovené v příloze jsou spravovány v souladu s články 49 až 54 prováděcího nařízení (EU) 2015/2447. 

Článek 4 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2017. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. ledna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

Aniž jsou dotčena pravidla pro výklad kombinované nomenklatury, považuje se popis produktů pouze za orientační. 
Preferenční režim se v rámci této přílohy určuje zněním kódů KN platných ke dni přijetí tohoto nařízení. 

Poř. č. Kód KN Popis zboží Kvóta na období 

Objem kvóty  
(t čisté hmotnosti, 

není-li uvedeno 
jinak) 

09.7501 3920 Ostatní desky, listy, fólie, filmy a pásy z pla­
stů, nelehčené a nevyztužené, nelaminované, 
nezesílené ani jinak nekombinované s jinými 
materiály 

1.1.–31.12. 15 000 

09.7502 6108 22 00 Dámské nebo dívčí kalhotky, pletené nebo 
háčkované z chemických vláken 

1.1.–31.12. 200 

09.7503 6112 31 Pánské nebo chlapecké plavky, pletené nebo 
háčkované, ze syntetických vláken 

1.1.–31.12. 25 

09.7504 6112 41 Dámské nebo dívčí plavky, pletené nebo 
háčkované, ze syntetických vláken 

1.1.–31.12. 100 

09.7505 6115 10 Punčochové zboží s odstupňovaným stlače­
ním (například punčochy na křečové žíly), 
pletené nebo háčkované 

1.1.–31.12. 25 

09.7506 6115 21 00 Ostatní punčochové kalhoty ze syntetických 
vláken, o délkové hmotnosti jednoduché 
nitě nižší než 67 decitex, pletené nebo háč­
kované 

1.1.–31.12. 40 

09.7507 6115 22 00 Ostatní punčochové kalhoty ze syntetických 
vláken, o délkové hmotnosti jednoduché 
nitě 67 decitex nebo vyšší, pletené nebo 
háčkované 

1.1.–31.12. 15 

09.7508 6115 30 Ostatní dámské dlouhé punčochy nebo pod­
kolenky, o délkové hmotnosti jednoduché 
nitě nižší než 67 decitex, pletené nebo háč­
kované 

1.1.–31.12. 25 

09.7509 6115 96 Ostatní punčochové zboží, ze syntetických 
vláken, pletené nebo háčkované 

1.1.–31.12. 175 

09.7510 7321 Kamna, sporáky, krby, vařiče (včetně těch, 
které mají pomocné bojlery k ústřednímu 
vytápění), grily, koksové koše, plynové va­
řiče, ohřívače talířů a podobné neelektrické 
výrobky pro domácnost a jejich části a sou­
části, ze železa nebo oceli 

1.1.–31.12. 25 000 kusů 
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Poř. č. Kód KN Popis zboží Kvóta na období 

Objem kvóty  
(t čisté hmotnosti, 

není-li uvedeno 
jinak) 

09.7511 7323 Stolní, kuchyňské nebo jiné výrobky pro do­
mácnost a jejich části a součásti, ze železa 
nebo oceli; železná nebo ocelová vlna; drá­
těnky na nádobí a drátkovací nebo čisticí 
polštářky, rukavice a podobné výrobky, ze 
železa nebo oceli 

1.1.–31.12. 50 000 

09.7512 7325 Ostatní výrobky odlité ze železa nebo oceli 1.1.–31.12. 50 000   
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/121 

ze dne 24. ledna 2017 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 24. ledna 2017. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel 

Generální ředitelství pro zemědělství a rozvoj venkova  
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Úř. věst. L 157, 15.6.2011, s. 1. 



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA  140,1 

TR  171,1 

ZZ  155,6 

0707 00 05 EG  250,3 

MA  79,2 

TR  203,8 

ZZ  177,8 

0709 91 00 EG  168,8 

ZZ  168,8 

0709 93 10 MA  301,4 

TR  251,1 

ZZ  276,3 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  54,3 

MA  56,2 

TN  60,5 

TR  74,4 

ZZ  61,4 

0805 21 10, 0805 21 90, 
0805 29 00 

EG  97,9 

IL  115,3 

JM  109,0 

MA  94,5 

TR  83,6 

ZZ  100,1 

0805 22 00 IL  139,7 

MA  73,0 

ZZ  106,4 

0805 50 10 AR  92,5 

EG  93,1 

TR  96,4 

ZZ  94,0 

0808 10 80 CN  145,5 

US  124,9 

ZZ  135,2 

0808 30 90 CN  81,7 

TR  154,0 

ZZ  117,9 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktualizaci 
klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/122 

ze dne 23. ledna 2017 

o použitelnosti článku 34 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU na zakázky 
zadávané na činnosti související s produkcí rašeliny ve Finsku 

(oznámeno pod číslem C(2017) 237) 

(Pouze finské a švédské znění je závazné) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2004/17/ES ze dne 31. března 2004 o koordinaci postupů při 
zadávání zakázek subjekty působícími v odvětví vodního hospodářství, energetiky, dopravy a poštovních služeb (1), 
a zejména na čl. 30 odst. 5 uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání zakázek subjekty 
působícími v odvětví vodního hospodářství, energetiky, dopravy a poštovních služeb a o zrušení směrnice 
2004/17/ES (2), a zejména na čl. 35 odst. 3 uvedené směrnice, 

s ohledem na žádost podanou společností Vapo Oy, 

po konzultaci s Poradním výborem pro veřejné zakázky, 

vzhledem k těmto důvodům: 

1. SKUTEČNOSTI 

1.1. Žádost 

(1)  Dne 2. února 2016 obdržela Komise žádost podle článku 30 směrnice 2004/17/ES (dále jen „žádost“) od 
společnosti Vapo Oy (dále jen „Vapo“ nebo „žadatel“). 

(2)  Vapo je veřejný podnik, v němž finský stát drží 50,1 % akcií a 49,9 % akcií drží Suomen Energiavarat Oy, 
společnost vlastněná komunálními energetickými společnostmi a elektrárenskými družstvy. 

(3)  Žádost se týká činností souvisejících s produkcí rašeliny ve Finsku. 

(4)  K žádosti bylo přiloženo prohlášení finského úřadu pro ochranu hospodářské soutěže a spotřebitelů (dále jen 
„vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž“) ze dne 2. listopadu 2015. Komise se domnívá, že tento dokument 
není odůvodněným a podloženým stanoviskem ve smyslu čl. 35 odst. 2 směrnice 2014/25/EU, neboť se jedná 
o pouhé tvrzení, že uvedené podmínky jsou splněny, aniž by byly poskytnuty jakékoli argumenty na podporu 
tohoto tvrzení (3). 
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(1) Úř. věst. L 134, 30.4.2004, s. 1. 
(2) Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 243. 
(3) Podle tohoto stanoviska vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž „nevidí žádný konkrétní důvod, proč by neměla být udělena výjimka 

z pravidel pro zadávání veřejných zakázek“. Stanovisko vnitrostátního orgánu pro hospodářskou soutěž však neodůvodňuje závěry v něm 
uvedené. Především neobsahuje žádný odkaz na první podmínku pro udělení výjimky, kterou je volný přístup na trh, a nečiní závěry na 
základě stávající přesné definice relevantního trhu produktu nebo zeměpisného trhu. 



(5)  Komise si od žadatele vyžádala doplňující informace e-maily ze dne 10. března 2016, 2. června 2016, 
6. července 2016, 8. července 2016 a 23. září 2016. Odpovědi na žádosti o informace žadatel zaslal e-maily ze 
dne 6. dubna 2016, 16. června 2016, 26. srpna 2016 a 30. září 2016. 

(6)  Komise si zároveň dne 7. června 2016 vyžádala doplňující informace od finských orgánů. Finské orgány zaslaly 
odpověď e-mailem ze dne 26. září 2016. Závěry obsažené v této odpovědi se zakládaly na průzkumu, který 
finský vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž provedl u 24 zákazníků společnosti Vapo a 8 jejích 
konkurentů, a na informacích obdržených od sdružení producentů rašeliny. Respondenti byli dotazováni ohledně 
těchto témat: využívání paliv, schopnost přejít na jiná paliva, dopad možné změny ceny paliv, hospodářsky 
životaschopné přepravní vzdálenosti, ceny paliv, překážky vstupu na trh, zadávání zakázek u rašelinišť a vývoj 
trhů s rašelinovým a dřevním palivem v několika nadcházejících letech. 

1.2. Produkce rašeliny ve Finsku 

(7)  Rašelina je vysoce organický materiál, který se nachází v oblastech mokřin a skládá se z částečně rozložené 
rostlinné hmoty: pro použití jako palivo se nařeže a usuší. Ve Finsku se rašelina používá především k výrobě 
elektrické energie a pro dálkové vytápění. V roce 2014 představovala rašelina ve Finsku 4 % celkové skladby 
zdrojů paliv pro výrobu elektrické energie (4). 

(8)  Finsko má celkem 9 milionů hektarů rašelinišť, z nichž je 1,2 milionu hektarů vhodných k produkci rašeliny (5). 
V současnosti se však k její produkci využívá pouze necelých 10 % vhodné plochy (6). Umístění aktivní produkce 
určuje situace v oblasti hospodářské soutěže, a to kvůli poměrně krátké hospodářsky životaschopné přepravní 
vzdálenosti, která u rašeliny činí pouhých 150 km (7). 

(9)  Finsko má přibližně 23 milionů hektarů lesů a je na světových trzích významným dodavatelem produktů lesního 
hospodářství (8). 

(10)  Rašelinová a dřevní paliva se využívají zhruba ve 400 elektrárnách a teplárnách na celém území Finska. 

(11)  Vapo je jediným producentem rašeliny, který působí na území celého státu. Ve Finsku existuje také několik 
regionálních producentů a zhruba 300 místních producentů a některé větší elektrárny těží rašelinu na svých 
vlastních rašeliništích. 

(12)  Dřevní paliva dodává 5 národních producentů, 79 sdružení správ lesů a stovky místních producentů (9). 

2. PRÁVNÍ RÁMEC 

(13)  Směrnice 2014/25/EU se vztahuje na zadávání zakázek na vykonávání činnosti související s využíváním 
zeměpisné oblasti pro účely těžby uhlí nebo jiných pevných paliv, pokud není tato činnost předmětem výjimky 
podle článku 34 uvedené směrnice. 

(14)  Podle článku 34 směrnice 2014/25/EU zakázky, jejichž účelem je umožnit výkon činnosti, na niž se uvedená 
směrnice vztahuje, se neřídí uvedenou směrnicí, pokud v členském státě, ve kterém má být činnost vykonávána, 
je tato činnost přímo vystavena hospodářské soutěži na trzích, na které není omezen přístup. 

(15)  Přímé vystavení hospodářské soutěži se posuzuje na základě objektivních kritérií, která zohlední zvláštní 
vlastnosti dotčeného odvětví. Přístup na trh se považuje za neomezený, pokud členský stát provedl a uplatňuje 
příslušné právní předpisy Unie k otevření daného odvětví nebo jeho části. Tyto právní předpisy jsou uvedeny 
v příloze III směrnice 2014/25/EU. Pro těžbu uhlí a jiných pevných paliv však v této příloze nejsou uvedeny 
žádné příslušné právní předpisy, které by toto odvětví liberalizovaly. Z toho vyplývá, že volný přístup na dotyčný 
trh nelze předpokládat, a je tedy nutno jej prokázat fakticky i právně. 
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(4) Národní zpráva za rok 2016 Agentuře pro spolupráci energetických regulačních orgánů a Evropské komisi, s. 35. 
(5) Dopis žadatele ze dne 26. srpna 2016, s. 6. 
(6) Dopis žadatele ze dne 26. srpna 2016, s. 6 a 7. 
(7) Žádost, oddíl 3.2, s. 12. 
(8) „Forest Finland in brief“ (Finské lesy stručně) http://www.metla.fi/metinfo/tilasto/julkaisut/muut/Forest-Finland_2013.pdf 
(9) Žádost, oddíl 5.1, s. 13. 

http://www.metla.fi/metinfo/tilasto/julkaisut/muut/Forest-Finland_2013.pdf


(16)  Tímto rozhodnutím není dotčeno uplatňování pravidel hospodářské soutěže a jiných oblastí práva Unie. Zejména 
kritéria a metody používané k posouzení přímého vystavení hospodářské soutěži podle článku 34 směrnice 
2014/25/EU nejsou nutně totožné s těmi, které jsou používány k provedení posouzení podle článku 101 
nebo 102 Smlouvy nebo nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (10). Tento bod potvrdil v nedávném rozsudku také 
Tribunál (11). 

3. POSOUZENÍ 

3.1. Volný přístup na trh 

(17)  Vzhledem k tomu, že volný přístup na dotyčný trh nelze předpokládat, je nutno jej prokázat fakticky i právně. 

(18) Žadatel tvrdí, že neexistují žádná právní omezení přístupu na trh s rašelinou. Produkce rašeliny vyžaduje environ­
mentální povolení, to však nelze považovat za omezení přístupu na trh. Na produkci rašeliny se navíc nevztahují 
žádná zvláštní nebo výhradní práva. 

(19)  Přezkum právních ustanovení týkajících se vydávání povolení k produkci rašeliny ve Finsku ukazuje, že tato 
povolení jsou v současnosti vydávána na nediskriminačním základě. K zahájení produkce rašeliny je zapotřebí 
získat environmentální povolení. Ačkoli proces získání tohoto povolení může být velmi zdlouhavý (jeden až čtyři 
roky), postup a kritéria pro jeho udělení jsou stejné pro všechny účastníky trhu, a nelze tudíž mít za to, že 
z hlediska zadávání veřejných zakázek omezuje přístup na trh. Pro účely tohoto rozhodnutí lze z hlediska získání 
povolení k produkci rašeliny právně považovat přístup na trh za volný. 

(20)  Významná část rašelinišť vhodných k produkci rašeliny dosud není využívána (12). Žadatel také uvádí, že počet 
producentů rašeliny se v nedávných letech zvýšil (13), což by potvrzovalo argument, že přístup na trh je volný 
i fakticky. 

(21)  Volný přístup pro tuto činnost potvrdily i finské orgány (14). 

(22)  Vzhledem k výše uvedenému lze pro účely hodnocení podmínek stanovených v článku 34 směrnice 2014/25/EU 
přístup na trh pro využívání zeměpisné oblasti pro účely těžby rašeliny považovat za fakticky i právně volný, 
aniž jsou tím dotčeny právní předpisy v oblasti hospodářské soutěže nebo použití právních předpisů EU 
v kterékoli jiné oblasti. 

3.2. Přímé vystavení hospodářské soutěži 

(23)  Přímé vystavení hospodářské soutěži by mělo být hodnoceno na základě různých ukazatelů, z nichž žádný není 
sám o sobě rozhodující. Pokud jde o trhy dotčené tímto rozhodnutím, jedním kritériem, které by mělo být vzato 
v úvahu, je podíl hlavních účastníků na daném trhu. Vzhledem k charakteristice daných trhů by mohla být vzata 
v úvahu i další kritéria. 

(24)  Definice uvedená výše navíc v žádném případě nezpochybňuje použití článků 101 a/nebo 102 Smlouvy 
a pravidel kontroly spojování podniků podle nařízení (ES) č. 139/2004 ani všech použitelných nařízení 
a oznámení a pokynů Komise týkajících se prosazování pravidel Unie v oblasti hospodářské soutěže, včetně 
příslušných ustanovení týkajících se definice trhu a výpočtu podílu na trhu. 

(25)  Cílem tohoto rozhodnutí je stanovit, zda jsou služby, na něž se žádost vztahuje, vystaveny pro účely zadávání 
veřejných zakázek takové míře hospodářské soutěže (na trzích, na které není omezen přístup ve smyslu 
článku 34 směrnice 2014/25/EU), která zajistí, že i v případě neuplatňování podrobných pravidel pro zadávání 
veřejných zakázek stanovených ve směrnici 2014/25/EU bude zadávání veřejných zakázek za účelem výkonu 
dotčených činností probíhat transparentním a nediskriminačním způsobem založeným na kritériích, která 
kupujícím umožňují určit řešení, jež je z celkového hlediska ekonomicky nejvýhodnější. 
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(10) Nařízení Rady (ES) č. 139/2004 ze dne 20. ledna 2004 o kontrole spojování podniků (nařízení ES o spojování) (Úř. věst. L 24, 
29.1.2004, s. 1). 

(11) Österreichische Post AG v. Evropská komise, T-463/14, EU:T:2016:243, bod 28. 
(12) Viz poznámka pod čarou 6. 
(13) Dopis žadatele ze dne 16. června 2016, poslední odstavec na s. 3 a první tři odstavce na s. 4. 
(14) Dopis finských orgánů ze dne 26. září 2016, s. 3. 



(26)  Vapo je na trhu s rašelinou ve Finsku jediným aktivním zadavatelem, a je tudíž jediným subjektem, který podléhá 
pravidlům Unie pro zadávání veřejných zakázek. V této souvislosti je důležité mít na paměti, že společnosti, které 
nepodléhají postupům pro zadávání veřejných zakázek, mohou při svém působení na dotčených trzích vyvíjet na 
žadatele konkurenční tlak. 

3.2.1 Relevantní trh produktu 

(27)  Žádost se týká produkce a velkoobchodního prodeje rašeliny. Producenti těží a zpracovávají rašelinu a prodávají ji 
přímo bez zprostředkovatelů jednotlivým zařízením. Při posuzování hospodářské soutěže na trhu pro produkci 
rašeliny je třeba vzít v potaz propojení mezi produkcí a prvním prodejem/velkoobchodní distribucí vytěžené 
rašeliny. Pro účely tohoto rozhodnutí, a aniž je tím dotčeno použití práva EU v jiných oblastech, se bude 
produkce a velkoobchodní prodej rašeliny posuzovat společně na stejném trhu produktu. 

(28)  Žadatel tvrdí, že rašelina patří na stejný relevantní trh jako přinejmenším dřevní paliva (tj. dřevěné štěpky 
a vedlejší produkty lesního hospodářství). Vapo působí na obou trzích s rašelinou a dřevem, prodává však 
především rašelinu. 

(29)  V předchozích případech (15) měl finský vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž za to, že rašelina a dřevo 
patří k odlišným trhům produktů, ale ponechal definici otevřenou. Rozlišení definice trhu s rašelinou a dřevem se 
zakládalo na těchto argumentech: vysoké investiční náklady při přechodu mezi technologiemi či při jejich 
změnách, odlišné technické vlastnosti rašeliny a dřeva, nedostatečné dodávky dřeva, neexistence zvláštní tržní 
ceny dřevních paliv a dlouhodobé dohody. Komise posoudila stávající situaci na trhu tím, že zhodnotila 
relevantnost výše uvedených argumentů. 

Tec hnologi ck é  změny 

(30)  Žadatel tvrdí, že jedna z nejvýznamnějších změn ve srovnání s dobou, kdy finský vnitrostátní orgán pro 
hospodářskou soutěž vydal předchozí rozhodnutí, se týká změn v technologiích spalování v elektrárnách 
a teplárnách, které vedly ke zvýšení spotřeby dřevních paliv a snížení spotřeby rašeliny. Žadatel především tvrdí, 
že dnes je v podstatě ve všech teplárnách ve Finsku možné spalovat rašelinu i dřevo. To vedlo 
v uplynulých 15 letech ke zvýšení spotřeby dřevních paliv (16). 

(31)  Finský vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž potvrdil, že v posledních letech čelí rašelina sílícímu 
konkurenčnímu tlaku ze strany dřeva (17). Finský vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž poznamenal, že 
výrobci energií uskutečnili investice do zařízení na více druhů paliva, která mohou spalovat rašelinu, dřevo, 
a dokonce uhlí, aby měli co největší flexibilitu ve vztahu k různým podmínkám trhu i environmentálním 
a daňovým politikám. 

(32)  Všech 20 největších uživatelů rašeliny (18) ve Finsku v současnosti používá rašelinu spolu se dřevem a také 
s uhlím (v zařízeních na pobřeží) (19). 

(33)  Ze 400 elektráren a tepláren, které využívají rašelinu a dřevo, pouze necelých 20 malých tepláren využívá 
výhradně rašelinu (20). Spotřeba těchto zařízení je však nepatrná (21). 

Technické  v l as tn o st i  raše l iny  a  dře va  

(34)  Pokud jde o technické rozdíly, Komise poznamenává, že v současnosti lze technicky účinného spalování 
dosáhnout přidáním chemických látek ke dřevu. 
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(15) Rozhodnutí č. 267/61/94 ze dne 5. září 2000, rozhodnutí č. 021/81/2000 ze dne 8. března 2001, s. 5, 7, 8. 
(16) Podle podání žadatele ze dne 22. ledna 2016, s. 2 odstavec 2, a dopisu žadatele ze dne 16. června 2016, s. 5 předposlední a poslední 

odstavec. 
(17) Dopis finských orgánů ze dne 26. září 2016, s. 2. 
(18) V roce 2014 představovali 56 % celkové spotřeby rašeliny. 
(19) Žádost, oddíl 3.1, s. 9. 
(20) Dopis žadatele ze dne 6. dubna 2016, s. 14. 
(21) Méně než 1 % celkové spotřeby rašeliny. 



(35)  Konstatuje se, že používání výhradně dřeva zvyšuje korozi kotle a při spalování se za účelem prevence koroze 
obvykle přidává minimální procento rašeliny (jež přirozeně obsahuje síru), uhlí nebo chemických látek, jako jsou 
sloučeniny síry a vápno. Optimální podíl potřebné palivové rašeliny se výrazně liší podle technologie zařízení 
a plánovaných emisí a pohybuje se v rozmezí od 0 do 60 % (22). 

(36)  Komise se žadatele dotazovala (23) na sezónní rozložení skladby dodávek rašeliny a dřeva v průběhu roku, 
konkrétně na to, zda zákazníci museli fakticky používat pouze rašelinu nebo pouze dřevo. Žadatel vysvětlil (24), 
že spotřeba rašeliny je nejvyšší od ledna do března, zatímco v létě je spotřeba nízká, protože palivo není 
zapotřebí k topení. Žadatel uvedl jako příklad situaci z roku 2015, kdy byly velmi nízké teploty (25) a zařízení 
dálkového vytápění použila místo dřeva více rašeliny a topných olejů. Nahrazená množství však byla v celkové 
spotřebě nepatrná. 

D o st u pn o st  d ře vn ího  p al iva  

(37)  Pokud jde o nedostatek dřeva, žadatel tvrdí, že se současná situace naprosto liší od situace v době předchozích 
rozhodnutí vnitrostátního orgánu pro hospodářskou soutěž, neboť provozovatelé investovali do strojů na těžbu 
dřeva, což vedlo k výraznému růstu trhu se dřevem (26). 

(38)  Podle žadatele (27) je dostupnost paliv, která jsou alternativou rašeliny, dobrá. Na severu a východě Finska jsou 
dřevní paliva snadno dostupná, zatímco v jižních a západních oblastech může dostupnost domácích dřevních 
paliv do budoucna omezit nárůst používání dřevěných štěpků (28). Alternativními palivy jsou uhlí (v pobřežních 
oblastech), dřevo dovážené z Ruska a zemní plyn (v oblastech s plynovodem). Přestože může u dřeva poptávka 
převýšit nabídku, dochází k tomu pouze dočasně (29). 

(39)  Finský vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž uvedl: „Trhy s dřevěnými štěpky i vedlejšími produkty lesního 
hospodářství dnes získaly komerčnější charakter a ve srovnání s rašelinou posílily své postavení.“ (30) 

(40)  Podle veřejně dostupných údajů (31) vykazují časové řady zdrojů energie pro výrobu elektřiny stabilní nárůst 
spotřeby dřevního paliva a pokles spotřeby rašeliny, především od roku 2010. 

Tv orba  c e n  p al i v  

(41)  Finsko těží z režimů provozní podpory (32) pro elektrárny spalující dřevěné štěpky, jejichž cílem je zvýšit podíl 
elektrické energie vyrobené z obnovitelných zdrojů tím, že se podpoří přechod z palivové rašeliny na biomasu. 

(42)  Cíl strategie Evropa 2020 pro energie z obnovitelných zdrojů, jehož má Finsko dosáhnout, činí 38 %. Podíl 
energie z obnovitelných zdrojů na hrubé konečné spotřebě energie ve Finsku se zvýšil z 28,5 % v roce 2005 na 
36,8 % v roce 2013 (33). 

(43)  Žadatel potvrzuje (34), že všichni jeho hlavní zákazníci jsou způsobilí pro výše uvedenou podporu. 
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(22) Dopis finských orgánů ze dne 26. září 2016, s. 2. Dopis žadatele ze dne 30. září 2016, s. 2. 
(23) Dopis Komise ze dne 2. června 2016, s. 3. 
(24) Dopis žadatele ze dne 16. června 2016, s. 10. 
(25) Teploty nižší než –20 stupňů, které přetrvávaly po dobu tří týdnů. 
(26) Dopis žadatele ze dne 16. června 2016, s. 1. 
(27) Žádost, oddíl 3.2, s. 13. 
(28) Dopis žadatele ze dne 16. června 2016, s. 7. 
(29) Viz poznámka pod čarou 28. 
(30) Dopis finských orgánů ze dne 26. září 2016, s. 2. 
(31) Statistics Finland (Finský statistický úřad) http://pxweb2.stat.fi/sahkoiset_julkaisut/energia2015/html/engl0002.htm 
(32) Státní podpora SA.42218(2015/N) Finsko – Operating aid for forest chips fired power plants (Provozní podpora pro elektrárny spalující 

dřevěné štěpky); C(2016) 976; Státní podpora SA.31204(2011/N) Finsko – Operating aid for small wood fired CHP-plants and forest chips 
power plants (Provozní podpora pro malá zařízení kombinované výroby elektřiny a tepla spalující dřevo a pro elektrárny spalující 
dřevěné štěpky); C(2011) 1950 (Úř. věst. C 153, 24.5.2011 s. 2). 

(33) http://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:4f8722ce-1347-11e5-8817-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_2&format=PDF, s. 2. 
(34) Dopis žadatele ze dne 26. srpna 2016, s. 5. 

http://pxweb2.stat.fi/sahkoiset_julkaisut/energia2015/html/engl0002.htm
http://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:4f8722ce-1347-11e5-8817-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_2&format=PDF


(44)  Úprava úrovně podpory vládou (35) vstoupila v platnost dne 1. března 2016. Tímto předpisem byla maximální 
úroveň podpory pro elektrickou energii vyrobenou z dřevěných štěpků zvýšena z 15,90 EUR za MWh na 
18 EUR za MWh. 

(45)  Ve Finsku jsou energetické daně uvaleny na elektrickou energii, uhlí, zemní plyn, palivovou rašelinu, tálový olej 
a kapalná paliva. Podle nejnovějších právních předpisů (36) činí nová daň z rašeliny 1,90 EUR na MWh, což je 
pokles z původních 3,40 EUR na MWh. Tato nová daň také vstoupila v platnost dne 1. března 2016. 

(46)  Použití rašeliny a jiných fosilních paliv v odvětví energetiky na rozdíl od použití dřeva podléhá dani z emisí CO2. 
V době předchozího rozhodnutí vnitrostátního orgánu pro hospodářskou soutěž (37) daň z emisí dosud nebyla 
v platnosti. Zavedení této daně vedlo k rozsáhlým investicím do nových zařízení na více druhů paliva a do 
přeměny starých zařízení tak, aby mohla spalovat jak dřevo, tak jiná fosilní paliva. 

(47)  Žadatel tvrdí (38), že při zohlednění všech daní uvalených na rašelinu a podpory poskytnuté na dřevo ukazuje 
srovnání nákladů pro spotřebitele, že rašelinové palivo (včetně daně z rašeliny a nákladů na emisní práva pro 
CO2) a dřevní palivo představují pro zákazníky srovnatelné náklady, přičemž dřevo je stále levnější než rašelina. 

(48)  Finské orgány potvrdily (39), že při průzkumu prováděném mezi zákazníky a konkurenty společnosti Vapo 
„mnozí dotazovaní uvedli, že v praxi jsou v současnosti konečné náklady na rašelinu a na dřevo pro zákazníky 
stejné, a to kvůli platným úrovním podpory, daní a emisních povolenek“. 

Dl ouh od obé  smlouvy  

(49)  V době předchozích rozhodnutí vnitrostátního orgánu pro hospodářskou soutěž byly dodávky rašeliny 
nedostatečné a dřevní palivo nebylo alternativou v takové míře jako dnes. Zákazníci byli ochotni uzavírat 
dlouhodobé smlouvy, aby si zajistili dostatečné dodávky. 

(50)  Vapo v současné době působí na základě rámcových dohod se zákazníky. Tyto rámcové dohody obvykle platí 
déle než rok, ale ceny a množství dodávek se domlouvají na rok nebo na kratší období na základě situace na 
trhu. Společnost Vapo nemá žádné smlouvy o výhradní distribuci a všichni její zákazníci mohou rašelinu 
nakupovat i od jiných producentů. Zákazníci tak ani přes stávající rámcové dohody nejsou vázáni dlouhodobým 
závazkem nakupovat od společnosti Vapo. 

(51)  Po řádném zohlednění současné situace na trhu s rašelinou a dřevem, jak je popsána ve 27. až 50. bodu 
odůvodnění, a také vzhledem ke stávajícímu režimu státní podpory pro dřevo se zdá, že rašelinové palivo čelí 
značnému konkurenčnímu tlaku, mimo jiné ze strany dřevního paliva. 

(52)  Pro účely hodnocení podmínek stanovených v článku 34 směrnice 2014/25/EU, a aniž jsou tím dotčeny právní 
předpisy v oblasti hospodářské soutěže nebo použití jakýchkoli jiných právních předpisů EU, se Komise vzhledem 
k výše uvedenému domnívá, že si v současné době rašelinové palivo a dřevní palivo (dřevěné štěpky a vedlejší 
produkty lesního hospodářství) vzájemně konkurují. 

3.2.2 Relevantní zeměpisný trh 

(53)  Podle žadatele je relevantním zeměpisným trhem celé území Finska. Žadatel stejně jako další producenti rašeliny 
a dřeva působí ve Finsku. 

(54)  V předchozím rozhodnutí (40) vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž dospěl k závěru, že zeměpisným 
trhem pro rašelinu je celostátní trh. Stejný závěr potvrdily i finské orgány v dopisu ze dne 26. září 2016 (41). 
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(35) Nařízení vlády o výrobní podpoře pro elektrickou energii vyráběnou z obnovitelných zdrojů energie. 
(36) Zákon, kterým se mění příloha zákona o spotřební dani z elektrické energie a některých paliv (1724/2015). 
(37) Rozhodnutí vnitrostátního orgánu pro hospodářskou soutěž č. 021/81/00, 8. března 2001. 
(38) Dopis žadatele ze dne 16. června 2016, s. 13. 
(39) Dopis finských orgánů ze dne 26. září 2016, s. 2. 
(40) Rozhodnutí č. 021/81/2000 ze dne 8. března 2001, s. 9. 
(41) Dopis finských orgánů ze dne 26. září 2016, s. 3. 



(55)  Rašelinové palivo se obvykle vyrábí co nejblíže zákazníkovi. Obvykle se dodávky jednomu zákazníkovi dopravují 
z desítek různých míst v rašeliništích (42). Hospodářsky životaschopnou přepravní vzdálenost odhadl žadatel 
zhruba na 150 km u rašelinového paliva, 50 km u dřevěných štěpků a 150 km u vedlejších produktů lesního 
hospodářství. 

(56)  Po průzkumu trhu, který provedl vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž v roce 2016, byla hospodářsky 
životaschopná přepravní vzdálenost odhadnuta na 160 km u rašeliny, 110 km u dřevěných štěpků a 155 km 
u vedlejších produktů lesního hospodářství (43). 

(57)  Žadatel tvrdí, že v hospodářsky životaschopné oblasti dodávek zařízení, které využívá rašelinu nebo dřevní 
palivo, se nachází několik rašelinišť nebo zdrojů dřeva a opačně, že prodejci rašeliny a dřeva prodávají své palivo 
různým zařízením. Stejný argument použil vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž v předchozím 
rozhodnutí (44), když definoval zeměpisný trh jako celostátní trh. 

(58)  Komise konstatuje, že všech 20 největších uživatelů rašeliny ve Finsku používá rašelinové palivo spolu se dřevem 
a také s uhlím a že každý z nich má více než jednoho dodavatele rašeliny a dřeva a má v dosahu hospodářsky 
životaschopné přepravní vzdálenosti vysoký počet potenciálních dodavatelů. 

(59)  Finský vnitrostátní orgán pro hospodářskou soutěž zastává názor (45), že se zdá, že se ve srovnání s předchozím 
rozhodnutím vnitrostátního orgánu pro hospodářskou soutěž v roce 2001 situace zeměpisného trhu nezměnila, 
a že lze tudíž zeměpisný trh definovat jako celostátní. 

(60)  Vzhledem k výše uvedenému pro účely hodnocení podmínek stanovených v článku 34 směrnice 2014/25/EU, 
a aniž jsou tím dotčeny právní předpisy v oblasti hospodářské soutěže nebo použití jakýchkoli jiných právních 
předpisů Unie, nemusí Komise rozhodovat o přesném rozsahu zeměpisného trhu, protože by v každém případě 
výsledek posouzení situace v oblasti hospodářské soutěže byl stejný. 

3.2.3 Posouzení hospodářské soutěže 

(61)  Vychází se z úvahy, že pokud jde o trh s rašelinou a dřevem, jedním z ukazatelů míry hospodářské soutěže na 
vnitrostátních trzích je celkový podíl tří největších producentů na trhu. Toto je v souladu s precedenty 
Komise (46). 

(62)  Podíl na trhu činil u tří největších producentů, pokud jde o hodnotu prodeje, […] (47) % v roce 2012, […] % 
v roce 2013 a […] % v roce 2014 (48). Podnik Vapo Oy je největším účastníkem na tomto trhu, ale jeho podíl na 
trhu v posledních letech klesá ([…] v roce 2012; […] v roce 2013 a […] v roce 2014). 

(63)  Analýza situace v oblasti hospodářské soutěže na úrovni každého z 20 největších spotřebitelů ukazuje, že podíl 
Vapo na trhu se pohybuje od […] do […] (49), se dvěma výjimkami (50); na Vapo přitom celkově připadá […] (51) 
všech dodávek těmto 20 největším zákazníkům. 

(64)  Skutečnost, že podíl společnosti Vapo na trhu s dodávkami největším klientům je vyšší než celkový podíl na trhu 
vypočtený na celostátní úrovni, může naznačovat, že Vapo možná není schopna využít své postavení na trhu ve 
vztahu k maloodběratelům. 
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(42) Dopis žadatele ze dne 16. června 2016, s. 12. 
(43) Viz poznámka pod čarou 41. 
(44) Viz poznámka pod čarou 40. 
(45) Dopis finských orgánů ze dne 26. září 2016, s. 3, a stanovisko vnitrostátního orgánu pro hospodářskou soutěž ze dne 

2. listopadu 2011, s. 3. 
(46) Prováděcí rozhodnutí Komise 2011/306/EU ze dne 20. května 2011, kterým se stanoví, že čl. 30 odst. 1 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2004/17/ES o koordinaci postupů při zadávání zakázek subjekty působícími v odvětví vodního hospodářství, 
energetiky, dopravy a poštovních služeb není použitelný na těžbu černého uhlí v České republice (Úř. věst. L 137, 25. 5.2011, s. 55). 

(47) […] důvěrné údaje. 
(48) Žádost s. 15 a 17. 
(49) Dopis žadatele ze dne 16. června 2016, s. 6. 
(50) Tyto dvě výjimky nepředstavují problém, neboť v jednom případě se zařízení nachází ve stejné oblasti jako ostatní zařízení, v nichž má 

Vapo nízký podíl na trhu, a ve druhém případě jde o jedno z nejmenších zařízení. 
(51) Podíly na trhu podle údajů z roku 2014. 



(65)  I když se hypoteticky zváží alternativní scénář, v němž je Finsko rozděleno na 4 regionální oblasti dodávek (sever, 
východ, západ a jih), zůstávají výsledky posouzení v zásadě stejné a podíl Vapo na trhu se pohybuje od […] (52) 
do […] (53). 

(66)  Jak je vysvětleno v 50. bodu odůvodnění, žadatel prodává rašelinu a dřevo na základě rámcových dohod se svými 
klienty, s nimiž si domlouvá dodávané množství a ceny jednou ročně nebo častěji. Všech 20 největších uživatelů 
rašeliny ve Finsku (54), kteří se nacházejí po celé zemi, používá rašelinu spolu se dřevem a někdy také s uhlím. 
Všechna zařízení mají více než jednoho dodavatele rašeliny a dřeva a žadatel nemá žádné výhradní smlouvy. 

(67)  Pokud jde o přecházení mezi zdroji, lze vysledovat, že změny v technologiích zařízení, daně uvalené na rašelinu 
a subvence na dřevo vedly ke snížení spotřeby rašeliny. Žadatel přišel o několik odběratelů rašeliny, kteří přešli na 
paliva dodávaná jinými dodavateli, a zároveň jiní zákazníci snížili svou poptávku po rašelině od žadatele. 

(68)  V nedávných letech vstoupilo na trh s rašelinou několik subjektů (55); kvůli klesající poptávce po rašelině je však 
jejich počet omezený. 

(69)  Finská vláda podporuje spotřebu dřevního paliva na výrobu energie. Úroveň zdanění palivové rašeliny byla 
snížena, zároveň však byla zvýšena subvence na dřevní paliva, což dokazuje záměr vlády udržet domácí 
palivovou rašelinu a dřevní palivo ve vzájemném konkurenčním tlaku. Dřevo již je nejpoužívanějším zdrojem 
energie; jeho použití od roku 2000 vytrvale stoupá, zatímco příslušný podíl rašeliny klesá. 

(70)  Jak je vysvětleno ve 41. až 48. bodu odůvodnění, konečné náklady pro zákazníka, které zahrnují daň z paliva, 
emisní povolenky (u rašeliny) a subvence (u dřeva), jsou srovnatelné, přičemž dřevo je v průměru levnější než 
rašelina. 

(71)  Komise poznamenává, že stávající konkurenční tlak na rašelinu je v zásadě způsoben platným regulačním 
rámcem (daň z rašelinového paliva, daň z emisí CO2 a subvence u dřevěných štěpků) a že změna těchto politik 
může vést ke změně tržní dynamiky mezi rašelinou a dřevem, jejich schopnosti spolu soutěžit a celkového 
konkurenčního tlaku na Vapo. 

4. ZÁVĚR 

(72)  Pokud jde o produkci a velkoobchodní prodej rašeliny, lze situaci shrnout takto: celkový podíl tří největších 
soutěžitelů na trhu je nízký, zákazníci mají možnost přejít z rašeliny na dřevo a na jiná paliva. 

(73)  Vzhledem k faktorům posuzovaným ve 23. až 71. bodu odůvodnění by se měla podmínka přímého vystavení 
hospodářské soutěži stanovená v čl. 34 odst. 1 směrnice 2014/25/EU považovat u produkce a velkoobchodního 
prodeje rašeliny ve Finsku za splněnou. 

(74)  Dále vzhledem k tomu, že se podmínka neomezeného přístupu na trh považuje za splněnou, neměla by se 
směrnice 2014/25/EU uplatňovat v případě, že zadavatelé zadávají zakázky, které mají umožnit produkci 
a velkoobchodní prodej rašeliny, které se mají vykonávat ve Finsku, ani v případě, kdy organizují soutěže o návrh 
za účelem výkonu této činnosti v této zeměpisné oblasti. 

(75)  Toto rozhodnutí je založeno na právním a skutkovém stavu z února 2016 až října 2016, jak se jeví na základě 
informací předložených žadatelem a finskými orgány. Rozhodnutí lze revidovat, pokud by v případě zásadních 
změn právního či skutkového stavu došlo k tomu, že by již nebyly splněny podmínky pro použitelnost 
článku 34 směrnice 2014/25/EU. 

(76)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Poradního výboru pro veřejné zakázky, 
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(52) Podíly na trhu podle údajů z roku 2013. 
(53) Dopis žadatele ze dne 6. dubna 2016, s. 13. 
(54) Dvacet největších odběratelů rašeliny tvoří 56 % celkové spotřeby rašeliny. 
(55) Dopis žadatele ze dne 16. června 2016, s. 3. 



PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Směrnice 2014/25/EU se nevztahuje na zakázky zadávané zadavateli, které mají umožnit produkci a velkoobchodní 
prodej rašeliny, které se mají vykonávat ve Finsku. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno Finské republice. 

V Bruselu dne 23. ledna 2017. 

Za Komisi 
Elżbieta BIEŃKOWSKA 

členka Komise  
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ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/123 

ze dne 24. ledna 2017, 

kterým se mění příloha Měnové dohody mezi Evropskou unií a Andorrským knížectvím 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na Měnovou dohodu ze dne 30. června 2011 mezi Evropskou unií a Andorrským knížectvím, a zejména na 
čl. 8 odst. 4 této dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Článek 8 Měnové dohody mezi Evropskou unií a Andorrským knížectvím (dále jen „Měnová dohoda“) ukládá 
Andorrskému knížectví provést unijní právní předpisy týkající se pravidel pro eurobankovky a euromince, právní 
předpisy v bankovní a finanční oblasti, předcházení praní peněz, předcházení podvodům a padělání hotovostních 
i bezhotovostních platebních prostředků, medailí a žetonů a požadavků na výkaznictví pro statistické účely. Tyto 
právní předpisy jsou uvedeny v příloze Měnové dohody. 

(2)  Za účelem zohlednění nových relevantních právních předpisů a pravidel Unie a změn stávajících předpisů 
a pravidel musí Komise každý rok změnit přílohu. 

(3)  Byly přijaty některé nové relevantní právní akty a pravidla Unie a změny stávajících právních aktů a ty je třeba do 
přílohy doplnit. 

(4)  Příloha Měnové dohody by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha Měnové dohody mezi Evropskou unií a Andorrským knížectvím se nahrazuje přílohou tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 24. ledna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA  

PRÁVNÍ PŘEDPISY, JEŽ MAJÍ BÝT PROVEDENY LHŮTA PRO PROVEDENÍ  

Předcházení praní peněz  

1 Rámcové rozhodnutí Rady 2005/212/SVV ze dne 24. února 2005 o konfiskaci 
výnosů a majetku z trestné činnosti a nástrojů trestné činnosti (Úř. věst. L 68, 
15.3.2005, s. 49). 

31. března 2015 (1) 

2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES ze dne 26. října 2005 
o předcházení zneužití finančního systému k praní peněz a financování terorismu 
(Úř. věst. L 309, 25.11.2005, s. 15). 

30. září 2013  

Ve znění: 

3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 
o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 97/7/ES, 
2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje směrnice 97/5/ES (Úř. věst. L 319, 
5.12.2007, s. 1). 

4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/20/ES ze dne 11. března 2008, 
kterou se mění směrnice 2005/60/ES o předcházení zneužití finančního systému 
k praní peněz a financování terorismu, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené 
Komisi (Úř. věst. L 76, 19.3.2008, s. 46). 

5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 o pří­
stupu k činnosti institucí elektronických peněz, o jejím výkonu a o obezřetnostním 
dohledu nad touto činností, o změně směrnic 2005/60/ES a 2006/48/ES a o zrušení 
směrnice 2000/46/ES (Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7). 

6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120).  

Doplněné těmito předpisy: 

7 Rozhodnutím Rady 2000/642/SVV ze dne 17. října 2000 o způsobech spolupráce 
mezi finančními zpravodajskými jednotkami členských států při výměně informací 
(Úř. věst. L 271, 24.10.2000, s. 4). 

8 Rámcovým rozhodnutím Rady 2001/500/SVV ze dne 26. června 2001 o praní pe­
něz, identifikaci, vysledování, zmrazení, zajištění a propadnutí nástrojů trestné čin­
nosti a výnosů z ní (Úř. věst. L 182, 5.7.2001, s. 1). 

9 Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1889/2005 ze dne 26. října 2005 
o kontrolách peněžní hotovosti vstupující do Společenství nebo je opouštějící 
(Úř. věst. L 309, 25.11.2005, s. 9). 
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PRÁVNÍ PŘEDPISY, JEŽ MAJÍ BÝT PROVEDENY LHŮTA PRO PROVEDENÍ 

10 Směrnicí Komise 2006/70/ES ze dne 1. srpna 2006, kterou se stanoví prováděcí 
opatření ke směrnici Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES, pokud se jedná 
o definici politicky exponovaných osob a technická kritéria pro zjednodušené po­
stupy hloubkové kontroly klienta a pro výjimku na základě finanční činnosti vyko­
návané příležitostně nebo ve velmi omezené míře (Úř. věst. L 214, 4.8.2006, 
s. 29). 

11 Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1781/2006 ze dne 15. listo­
padu 2006 o informacích o plátci doprovázejících převody peněžních prostředků 
(Úř. věst. L 345, 8.12.2006, s. 1). 

12 Rozhodnutím Rady 2007/845/SVV ze dne 6. prosince 2007 o spolupráci mezi 
úřady pro vyhledávání majetku z trestné činnosti v jednotlivých členských státech 
v oblasti vysledování a identifikace výnosů z trestné činnosti nebo jiného majetku 
v souvislosti s trestnou činností (Úř. věst. L 332, 18.12.2007, s. 103). 

13 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/42/EU ze dne 3. dubna 2014 
o zajišťování a konfiskaci nástrojů a výnosů z trestné činnosti v Evropské unii 
(Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 39). 

1. listopadu 2016 (2) 

14 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/847 ze dne 20. května 2015 
o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků a o zrušení nařízení 
(ES) č. 1781/2006 (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 1). 

1. října 2017 (3) 

15 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 
20. května 2015 o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo 
financování terorismu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 a o zrušení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES 
a směrnice Komise 2006/70/ES (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 73). 

1. října 2017 (3)  

Předcházení podvodům a padělání  

16 Rámcové rozhodnutí Rady 2001/413/SVV ze dne 28. května 2001 o potírání 
podvodů a padělání bezhotovostních platebních prostředků (Úř. věst. L 149, 
2.6.2001, s. 1). 

30. září 2013 

17 Nařízení Rady (ES) č. 1338/2001 ze dne 28. června 2001, kterým se stanoví 
opatření nutná k ochraně eura proti padělání (Úř. věst. L 181, 4.7.2001, s. 6). 

30. září 2013  

Ve znění: 

18 Nařízení Rady (ES) č. 44/2009 ze dne 18. prosince 2008, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 1338/2001, kterým se stanoví opatření nutná k ochraně eura proti padělání 
(Úř. věst. L 17, 22.1.2009, s. 1). 

19 Rozhodnutí Rady 2001/887/SVV ze dne 6. prosince 2001 o ochraně eura proti 
padělání (Úř. věst. L 329, 14.12.2001, s. 1). 

30. září 2013 

20 Rozhodnutí Rady 2003/861/ES ze dne 8. prosince 2003 o analýze a spolupráci 
s ohledem na padělané euromince (Úř. věst. L 325, 12.12.2003, s. 44). 

30. září 2013 
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21 Nařízení Rady (ES) č. 2182/2004 ze dne 6. prosince 2004 o medailích a žetonech 
podobných euromincím (Úř. věst. L 373, 21.12.2004, s. 1). 

30. září 2013  

Ve znění: 

22 Nařízení Rady (ES) č. 46/2009 ze dne 18. prosince 2008, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 2182/2004 o medailích a žetonech podobných euromincím (Úř. věst. L 17, 
22.1.2009, s. 5.) 

23 Rozhodnutí Rady 2009/371/SVV ze dne 6. dubna 2009 o zřízení Evropského 
policejního úřadu (Europol) (Úř. věst. L 121, 15.5.2009, s. 37). 

30. září 2013 

24 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/62/EU ze dne 15. května 2014 
o trestněprávní ochraně eura a jiných měn proti padělání, kterou se nahrazuje rám­
cové rozhodnutí Rady 2000/383/SVV (Úř. věst. L 151, 21.5.2014, s. 1). 

30. června 2016 (2)  

Pravidla týkající se eurobankovek a euromincí  

25 Nařízení Rady (ES) č. 2532/98 ze dne 23. listopadu 1998 o pravomoci Evropské 
centrální banky uvalovat sankce (Úř. věst. L 318, 27.11.1998, s. 4). 

30. září 2014 (1) 

26 Závěry Rady ze dne 23. listopadu 1998 a ze dne 5. listopadu 2002 o sběratel­
ských mincích 

31. března 2013 

27 Závěry Rady ze dne 10. května 1999 o systému řízení kvality euromincí 31. března 2013 

28 Sdělení Komise 2001/C-318/03 ze dne 22. října 2001 o ochraně autorského 
práva ke vzoru společné strany euromincí (K(2001) 600 v konečném znění) 
(Úř. věst. C 318, 13.11.2001, s. 3). 

31. března 2013 

29 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2003/5 ze dne 20. března 2003 
o prosazování opatření proti nepřípustným reprodukcím eurobankovek a o výměně 
a stahování eurobankovek, (Úř. věst. L 78, 25.3.2003, s. 20). 

31. března 2013  

Ve znění:  

30 Obecných zásad Evropské centrální banky ECB/2013/11 ze dne 19. dubna 2013, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2003/5 o prosazování opatření proti nepří­
pustným reprodukcím eurobankovek a o výměně a stahování eurobankovek 
(Úř. věst. L 118, 30.4.2013, s. 43). 

30. září 2014 (1) 

31 Doporučení Komise 2009/23/ES ze dne 19. prosince 2008 o společných poky­
nech pro národní strany a vydávání euromincí určených k peněžnímu oběhu 
(K(2008) 8625) (Úř. věst. L 9, 14.1.2009, s. 52). 

31. března 2013 
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32 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2010/14 ze dne 16. září 2010 
o ověřování pravosti a upotřebitelnosti eurobankovek a jejich navracení zpět do 
oběhu (Úř. věst. L 267, 9.10.2010, s. 1). 

30. září 2013  

Ve znění:  

33 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2012/19 ze dne 7. září 2012, kterým 
se mění rozhodnutí ECB/2010/14 o ověřování pravosti a upotřebitelnosti euroban­
kovek a jejich navracení zpět do oběhu (Úř. věst. L 253, 20.9.2012, s. 19). 

30. září 2014 (1) 

34 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1210/2010 ze dne 15. pro­
since 2010 o ověřování pravosti euromincí a o zacházení s euromincemi nevhod­
nými pro oběh (Úř. věst. L 339, 22.12.2010, s. 1). 

31. března 2013 

35 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1214/2011 ze dne 16. listo­
padu 2011 o profesionální přeshraniční silniční přepravě eurohotovosti mezi člen­
skými státy eurozóny (Úř. věst. L 316, 29.11.2011, s. 1). 

31. března 2015 (1) 

36 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 651/2012 ze dne 4. čer­
vence 2012 o vydávání euromincí (Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 135). 

30. září 2014 (1) 

37 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2013/10 ze dne 19. dubna 2013 o no­
minálních hodnotách, specifikacích, reprodukci, výměně a stahování eurobankovek 
(Úř. věst. L 118, 30.4.2013, s. 37). 

30. září 2014 (1) 

38 Nařízení Rady (EU) č. 729/2014 ze dne 24. června 2014 o nominálních hodno­
tách a technických specifikacích euromincí určených pro peněžní oběh (přepraco­
vané znění) (Úř. věst. L 194, 2.7.2014, s. 1). 

30. září 2014 (2)  

Právní předpisy v bankovní a finanční oblasti  

39 Směrnice Rady 86/635/EHS ze dne 8. prosince 1986 o ročních účetních závěr­
kách a konsolidovaných účetních závěrkách bank a ostatních finančních institucí 
(Úř. věst. L 372, 31.12.1986, s. 1). 

31. března 2016  

Ve znění: 

40 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/65/ES ze dne 27. září 2001, kterou 
se mění směrnice 78/660/EHS, 83/349/EHS a 86/635/EHS, pokud se jedná o pravi­
dla oceňování pro roční účetní závěrky a konsolidované účetní závěrky některých 
forem společností, bank a ostatních finančních institucí (Úř. věst. L 283, 
27.10.2001, s. 28). 

41 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/51/ES ze dne 18. června 2003, kte­
rou se mění směrnice 78/660/EHS, 83/349/EHS, 86/635/EHS a 91/674/EHS o roč­
ních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách některých forem 
společností, bank a jiných finančních institucí a pojišťoven (Úř. věst. L 178, 
17.7.2003, s. 16). 
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42 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/46/ES ze dne 14. června 2006, kte­
rou se mění směrnice Rady 78/660/EHS o ročních účetních závěrkách některých 
forem společností, 83/349/EHS o konsolidovaných účetních závěrkách, 
86/635/EHS o ročních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách 
bank a ostatních finančních institucí a 91/674/EHS o ročních účetních závěrkách 
a konsolidovaných účetních závěrkách pojišťoven (Úř. věst. L 224, 16.8.2006, 
s. 1). 

43 Směrnice Rady 89/117/EHS ze dne 13. února 1989 o povinnostech poboček 
usazených ve členském státě, zřízených úvěrovými a finančními institucemi se sí­
dlem mimo tento členský stát, pokud se jedná o zveřejňování ročních účetních do­
kladů (Úř. věst. L 44, 16.2.1989, s. 40). 

31. března 2018 

44 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/9/ES ze dne 3. března 1997 o sy­
stémech pro odškodnění investorů (Úř. věst. L 84, 26.3.1997, s. 22). 

31. března 2018 

45 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/26/ES ze dne 19. května 1998 
o neodvolatelnosti zúčtování v platebních systémech a v systémech vypořádání ob­
chodů s cennými papíry (Úř. věst. L 166, 11.6.1998, s. 45). 

31. března 2018  

Ve znění: 

46 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES ze dne 6. května 2009, kte­
rou se mění směrnice 98/26/ES o neodvolatelnosti zúčtování v platebních systé­
mech a v systémech vypořádání obchodů s cennými papíry a směrnice 
2002/47/ES o dohodách o finančním zajištění, pokud jde o propojené systémy 
a pohledávky z úvěru (Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 37). 

47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120). 

48 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 4. července 2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů 
(Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 1). 

49 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 23. čer­
vence 2014 o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry v Evropské unii 
a centrálních depozitářích cenných papírů a o změně směrnic 98/26/ES 
a 2014/65/EU a nařízení (EU) č. 236/2012 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1). 

31. března 2018 kromě 
čl. 3 odst. 1: 1. úno­
ra 2023 a od 1. úno­

ra 2025 (3) 

50 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES ze dne 4. dubna 2001 
o reorganizaci a likvidaci úvěrových institucí (Úř. věst. L 125, 5.5.2001, s. 15). 

31. března 2018  

Ve znění: 

51 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 
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52 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/47/ES ze dne 6. června 2002 
o dohodách o finančním zajištění (Úř. věst. L 168, 27.6.2002, s. 43). 

31. března 2018  

Ve znění: 

53 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES ze dne 6. května 2009, kte­
rou se mění směrnice 98/26/ES o neodvolatelnosti zúčtování v platebních systé­
mech a v systémech vypořádání obchodů s cennými papíry a směrnice 
2002/47/ES o dohodách o finančním zajištění, pokud jde o propojené systémy 
a pohledávky z úvěru (Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 37). 

54 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

55 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES ze dne 16. prosince 2002 
o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, pojišťovnami a investičními 
podniky ve finančním konglomerátu a o změně směrnice Rady 73/239/EHS, 
79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS a směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES (Úř. věst. L 35, 11.2.2003, s. 1). 

31. března 2018  

Ve znění: 

56 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES ze dne 9. března 2005, kte­
rou se mění směrnice Rady 73/239/EHS, 85/611/EHS, 91/675/EHS, 92/49/EHS 
a 93/6/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/19/ES, 98/78/ES, 
2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES a 2002/87/ES za účelem zavedení nové 
organizační struktury výborů pro finanční služby (Úř. věst. L 79, 24.3.2005, s. 9). 

57 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/25/ES ze dne 11. března 2008, 
kterou se mění směrnice 2002/87/ES o doplňkovém dozoru nad úvěrovými insti­
tucemi, pojišťovnami a investičními podniky ve finančním konglomerátu, pokud 
jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (Úř. věst. L 81, 20.3.2008, s. 40). 

58 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120). 

59 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU ze dne 16. listopadu 2011, 
kterou se mění směrnice 98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES a 2009/138/ES, po­
kud jde o doplňkový dozor nad finančními subjekty ve finančním konglomerátu 
(Úř. věst. L 326, 8.12.2011, s. 113). 
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60 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

30. září 2017  

Doplněné těmito předpisy:  

61 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2303 ze dne 28. čer­
vence 2015, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2002/87/ES, pokud jde o regulační technické normy upřesňující definice a koordi­
nující doplňkový dozor nad koncentrací rizik a transakcemi uvnitř skupiny 
(Úř. věst. L 326, 11.12.2015, s. 34). 

31. března 2018 (4) 

62 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES ze dne 21. dubna 2004 
o trzích finančních nástrojů, o změně směrnice Rady 85/611/EHS a 93/6/EHS 
a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/12/ES a o zrušení směrnice Rady 
93/22/EHS (Úř. věst. L 145, 30.4.2004, s. 1). 

31. března 2018  

Ve znění: 

63 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/31/ES ze dne 5. dubna 2006, kte­
rou se mění směrnice 2004/39/ES o trzích finančních nástrojů, pokud jde o některé 
lhůty (Úř. věst. L 114, 27.4.2006, s. 60). 

64 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/44/ES ze dne 5. září 2007, kterou 
se mění směrnice Rady 92/49/EHS a směrnice 2002/83/ES, 2004/39/ES, 
2005/68/ES a 2006/48/ES, pokud jde o procesní pravidla a hodnotící kritéria pro 
obezřetnostní posuzování nabývání a zvyšování účastí ve finančním sektoru 
(Úř. věst. L 247, 21.9.2007, s. 1). 

65 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/10/ES ze dne 11. března 2008, 
kterou se mění směrnice 2004/39/ES o trzích finančních nástrojů, pokud jde o pro­
váděcí pravomoci svěřené Komisi (Úř. věst. L 76, 19.3.2008, s. 33). 

66 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU, kterou se mění směrnice 
98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 
2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES a 2009/65/ES s ohledem na 
pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro bankovnictví), 
Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstna­
necké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120).  

Doplněné těmito předpisy: 

67 Nařízením Komise (ES) č. 1287/2006 ze dne 10. srpna 2006, kterým se provádí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokud jde o evidenční po­
vinnosti investičních podniků, hlášení obchodů, transparentnost trhu, přijímání fi­
nančních nástrojů k obchodování a o vymezení pojmů pro účely zmíněné směr­
nice (Úř. věst. L 241, 2.9.2006, s. 1). 
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68 Směrnicí Komise 2006/73/ES ze dne 10. srpna 2006, kterou se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokud jde o organizační požadavky 
a provozní podmínky investičních podniků a o vymezení pojmů pro účely zmí­
něné směrnice (Úř. věst. L 241, 2.9.2006, s. 26). 

69 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 
o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 97/7/ES, 
2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje směrnice 97/5/ES (Úř. věst. L 319, 
5.12.2007, s. 1). 

31. března 2016  

Ve znění: 

70 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/111/ES ze dne 16. září 2009, kte­
rou se mění směrnice 2006/48/ES, 2006/49/ES a 2007/64/ES, pokud jde o banky 
přidružené k ústředním institucím, některé položky kapitálu, velkou angažovanost, 
režimy dohledu a krizové řízení (Úř. věst. L 302, 17.11.2009, s. 97). 

71 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

30. září 2017 (3) 

72 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 924/2009 ze dne 16. září 2009 
o přeshraničních platbách ve Společenství a zrušení nařízení (ES) č. 2560/2001 
(Úř. věst. L 266, 9.10.2009, s. 11). 

31. března 2018  

Ve znění: 

73 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 260/2012 ze dne 14. března 2012, 
kterým se stanoví technické a obchodní požadavky pro úhrady a inkasa v eurech 
a kterým se mění nařízení (ES) č. 924/2009 (Úř. věst. L 94, 30.3.2012, s. 22). 

74 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 
o přístupu k činnosti institucí elektronických peněz, o jejím výkonu a o obezřetnost­
ním dohledu nad touto činností, o změně směrnic 2005/60/ES a 2006/48/ES 
a o zrušení směrnice 2000/46/ES (Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7). 

31. března 2016  

Ve znění:  

75 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

30. září 2017 (3) 

76 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listo­
padu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 
2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a zrušuje 
směrnice 2007/64/ES (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35). 

30. září 2018 (4) 

77 Nařízení Rady (EU) č. 1096/2010 ze dne 17. listopadu 2010 o pověření Evrop­
ské centrální banky zvláštními úkoly, které se týkají fungování Evropské rady pro 
systémová rizika (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 162). 

31. března 2016 
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78 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1092/2010 ze dne 24. listo­
padu 2010 o makroobezřetnostním dohledu nad finančním systémem na úrovni 
Evropské unie a o zřízení Evropské Rady pro systémová rizika (Úř. věst. L 331, 
15.12.2010, s. 1). 

31. března 2016 

79 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listo­
padu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro bankov­
nictví), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 
2009/78/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 12). 

31. března 2016  

Ve znění: 

80 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1022/2013 ze dne 22. října 2013, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 1093/2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro bankovnictví), pokud jde o svěření zvláštních úkolů 
Evropské centrální bance podle nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 (Úř. věst. L 287, 
29.10.2013, s. 5). 

81 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/17/EU ze dne 4. února 2014 
o smlouvách o spotřebitelském úvěru na nemovitosti určené k bydlení a o změně 
směrnic 2008/48/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 (Úř. věst. L 60, 
28.2.2014, s. 34). 

82 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

83 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 806/2014 ze dne 15. čer­
vence 2014, kterým se stanoví jednotná pravidla a jednotný postup pro řešení 
krize úvěrových institucí a některých investičních podniků v rámci jednotného me­
chanismu pro řešení problémů a Jednotného fondu pro řešení krizí a mění nařízení 
(EU) č. 1093/2010 (Úř. věst. L 225, 30.7.2014, s. 1). 

84 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listo­
padu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 
2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a zrušuje 
směrnice 2007/64/ES (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35). 

85 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listo­
padu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné 
papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 
2009/77/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 84). 

31. března 2016  

Ve znění: 

86 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 8. června 2011 
o správcích alternativních investičních fondů a o změně směrnic 2003/41/ES 
a 2009/65/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009 a (EU) č. 1095/2010 (Úř. věst. L 174, 
1.7.2011, s. 1). 
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87 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 258/2014 ze dne 3. dubna 2014, 
kterým se zavádí program Unie na podporu zvláštních činností v oblasti účetního 
výkaznictví a auditu na období 2014–2020 a kterým se zrušuje rozhodnutí 
č. 716/2009/ES (Úř. věst. L 105, 8.4.2014, s. 1). 

88 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/51/EU ze dne 16. dubna 2014, 
kterou se mění směrnice 2003/71/ES a 2009/138/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009, 
(EU) č. 1094/2010 a (EU) č. 1095/2010 s ohledem na pravomoci Evropského 
orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní 
pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry 
a trhy) (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 1). 

89 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 
2010, kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120). 

31. března 2016  

Ve znění:  

90 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

30. září 2017 (3) 

91 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 
o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 349). 

31. prosince 2020 (3) 

92 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 4. čer­
vence 2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů (Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 1). 

30. září 2019 (1)  

Ve znění: 

93 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 
o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně 
nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1). 

94 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1002/2013 ze dne 12. čer­
vence 2013, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o seznam subjektů vyňatých z působnosti uvedeného nařízení 
(Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 2). 

95 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 
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96 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 ze dne 15. května 2014 
o trzích finančních nástrojů a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 
12.6.2014, s. 84). 

97 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 
o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování tero­
rismu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 a o zru­
šení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES a směrnice Komise 
2006/70/ES (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 73). 

98 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1515 ze dne 5. června 2015, 
kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 
jde o prodloužení přechodných období týkajících se složek penzijního systému 
(Úř. věst. L 239, 15.9.2015, s. 63). 

30. září 2019 (4) 

99 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365 ze dne 25. listopadu 2015 
o transparentnosti obchodů zajišťujících financování a opětovného použití 
a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 1). 

30. září 2019 (4)  

Doplněné těmito předpisy: 

100 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1247/2012 ze dne 19. prosince 2012, kte­
rým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost vykazo­
vání obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech 
obchodních údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 20). 

101 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1248/2012 ze dne 19. prosince 2012, kte­
rým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát žádosti o registraci 
registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 30). 

102 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1249/2012 ze dne 19. prosince 2012, kte­
rým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát záznamů, které 
mají ústřední protistrany uchovávat podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchod­
ních údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 32). 

103 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o regulační technické normy týkající se minimálních údajů, které 
mají být vykázány do registrů obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 1). 

104 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 149/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 s ohledem na regulační technické normy týkající se ujednání o nepří­
mém clearingu, povinnosti clearingu, veřejného rejstříku, přístupu k obchodnímu 
systému, nefinančních smluvních stran a technik zmírňování rizika pro OTC deri­
vátové smlouvy, u nichž ústřední protistrana neprovádí clearing (Úř. věst. L 52, 
23.2.2013, s. 11). 

105 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 150/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o regulační technické normy blíže určující náležitosti žádosti o re­
gistraci registru obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 25). 
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106 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 151/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o regulační technické normy, které blíže určují údaje, jež mají re­
gistry obchodních údajů zveřejnit a zpřístupnit, a provozní normy, které umožní 
agregovat a porovnávat údaje a přistupovat k těmto údajům (Úř. věst. L 52, 
23.2.2013, s. 33). 

107 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 152/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na 
ústřední protistrany (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 37). 

108 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 153/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy týkající se požadavků na 
ústřední protistrany (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 41). 

109 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 876/2013 ze dne 
28. května 2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy týkající se kolegií pro 
ústřední protistrany (Úř. věst. L 244, 13.9.2013, s. 19). 

30. září 2019 (2) 

110 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1003/2013 ze dne 12. čer­
vence 2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 648/2012, pokud jde o poplatky účtované Evropským orgánem pro cenné pa­
píry a trhy registrům obchodních údajů (Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 4). 

30. září 2019 (2) 

111 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 285/2014 ze dne 13. února 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, po­
kud jde o regulační technické normy týkající se smluv s přímým, podstatným 
a předvídatelným vlivem v Unii a předcházení vyhýbání se pravidlům a povinno­
stem (Úř. věst. L 85, 21.3.2014, s. 1). 

30. září 2019 (2) 

112 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014 ze dne 13. břez­
na 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012, pokud jde o procesní pravidla týkající se sankcí ukládaných registrům 
obchodních údajů Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy, včetně pravidel tý­
kajících se práva na obhajobu a ustanovení o lhůtách (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, 
s. 31). 

30. září 2019 (2) 

113 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 484/2014 ze dne 12. května 2014, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o hypotetický kapitál centrální 
protistrany podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 138, 13.5.2014, s. 57). 

30. září 2019 (2) 

114 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2015/880 ze dne 4. června 2015 o prodloužení 
přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 
ústředním protistranám v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 143, 9.6.2015, s. 7). 

30. září 2019 (3) 

115 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 2015/2205 ze dne 6. srpna 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, po­
kud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na ústřední proti­
strany (Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 13). 

30. září 2019 (4) 
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116 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 2016/592 ze dne 1. března 2016, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, po­
kud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na ústřední proti­
strany (Úř. věst. L 103, 19.4.2016, s. 5). 

30. září 2019 (4) 

117 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 
26. června 2013 o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční 
podniky a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1). 

30. září 2017 (1)  

Ve znění: 

118 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/62 ze dne 10. října 2014, kte­
rým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde 
o pákový poměr (Úř. věst. L 11, 17.1.2015, s. 37).  

Doplněného těmito předpisy:  

119 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1423/2013 ze dne 20. prosince 2013, kte­
rým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o požadavky na zpřístupňo­
vání informací o kapitálu uložené institucím podle nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 355, 31.12.2013, s. 60). 

30. září 2017 (2) 

120 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 183/2014 ze dne 20. pro­
since 2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční pod­
niky, pokud jde o regulační technické normy pro upřesnění výpočtu specifických 
a obecných úprav o úvěrové riziko (Úř. věst L 57, 27.2. 2014, s. 3) 

30. září 2017 (2) 

121 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014 ze dne 7. ledna 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce 
(Úř. věst. L 74, 14.3.2014, s. 8). 

30. září 2017 (2)  

Ve znění:  

122 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/488 ze dne 4. září 2014, kte­
rým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014, pokud jde o kapitá­
lové požadavky na podniky založené na fixních režijních nákladech (Úř. věst. L 78, 
24.3.2015, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

123 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/850 ze dne 30. ledna 2015, 
kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014, kterým se do­
plňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regu­
lační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce (Úř. věst. L 135, 
2.6.2015, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

124 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/923 ze dne 11. března 2015, 
kterým se mění nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014, kterým 
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde 
o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce (Úř. věst. L 150, 
17.6.2015, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

125 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 342/2014 ze dne 21. ledna 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regulační technické 
normy pro používání metod výpočtu požadavků na kapitálovou přiměřenost u fi­
nančních konglomerátů (Úř. věst. L 100, 3.4.2014, s. 1). 

30. září 2017 (2) 
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126 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 523/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy určující, co představuje úzkou spojitost mezi 
hodnotou krytých dluhopisů určité instituce a hodnotou aktiv této instituce 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 4). 

30. září 2017 (2) 

127 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 525/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy definující termín „trh“ (Úř. věst. L 148, 
20.5.2014, s. 15). 

30. září 2017 (2) 

128 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 526/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro vymezení zástupného indikátoru rozpětí 
a omezeného počtu malých portfolií pro účely rizika úvěrové úpravy v ocenění 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 17). 

30. září 2017 (2) 

129 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 528/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro rizika opcí jiná než rizika delta v rámci 
standardizovaného přístupu k tržním rizikům (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 29). 

30. září 2017 (2) 

130 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 529/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro posuzování podstatnosti rozšíření 
a změn přístupu založeného na interním ratingu a pokročilého přístupu k měření 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 36). 

30. září 2017 (2)  

Ve znění:  

131 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/942 ze dne 4. března 2015, 
kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 529/2014, kterým se do­
plňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regu­
lační technické normy pro posouzení, jak podstatné jsou rozšíření a změny inter­
ních přístupů při výpočtu kapitálových požadavků k tržnímu riziku (Úř. věst. L 154, 
19.6.2015, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

132 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 625/2014 ze dne 13. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 pro­
střednictvím regulačních technických norem blíže určujících požadavky na insti­
tuce, které jsou investory, sponzory, původními věřiteli a původci, v souvislosti 
s expozicemi vůči převedenému úvěrovému riziku (Úř. věst L 174, 13.6.2014, 
s. 16). 

30. září 2017 (2) 

133 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 680/2014 ze dne 16. dubna 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely 
dohledu podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 
(Úř. věst. L 191, 28.6.2014, s. 1). 

30. září 2017 (2) 

134 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 602/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy pro usnadnění sbližování postupů dohledu, po­
kud jde o uplatňování dodatečných rizikových vah podle nařízení Evropského pa­
rlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 166, 5.6.2014, s. 22). 

30. září 2017 (2) 
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135 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 945/2014 ze dne 4. září 2014, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, pokud jde o relevantní vhodně diverzifikované in­
dexy podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 
(Úř. věst. L 265, 5.9.2014, s. 3). 

30. září 2017 (3) 

136 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1030/2014 ze dne 29. září 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o jednotné formáty a datum pro 
účely zveřejnění hodnot používaných pro identifikaci globálních systémově vý­
znamných institucí podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 (Úř. věst. L 284, 30.9.2014, s. 14). 

30. září 2017 (3) 

137 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1187/2014 ze dne 2. října 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro určování celkové expozice vůči klientovi 
nebo ekonomicky spjaté skupině klientů v případě transakcí s podkladovými aktivy 
(Úř. věst. L 324, 7.11.2014, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

138 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/61 ze dne 10. října 2014, kte­
rým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o požadavek na úvěrové instituce týkající se krytí likvidity (Úř. věst. L 11, 
17.1.2015, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

139 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/79 ze dne 18. prosince 2014, kterým se 
mění prováděcí nařízení Komise (EU) č. 680/2014, kterým se stanoví prováděcí 
technické normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely dohledu podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o zatížení 
aktiv, jednotný model datových bodů a pravidla pro ověřování (Úř. věst. L 14, 
21.1.2015, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

140 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/585 ze dne 18. prosince 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy vymezující období krytí rizika marží 
(Úř. věst. L 98, 15.4.2015, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

141 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/227 ze dne 9. ledna 2015, kterým se 
mění prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014, kterým se stanoví prováděcí technické 
normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely dohledu podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 48, 20.2.2015, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

142 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/233 ze dne 13. února 2015, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o měny, ve kterých existuje velmi 
úzká definice způsobilosti pro centrální banku podle nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 39, 14.2.2015, s. 11). 

30. září 2017 (3) 

143 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/923 ze dne 11. března 2015, 
kterým se mění nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014, kterým 
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde 
o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce (Úř. věst. L 150, 
17.6.2015, s. 1). 

30. září 2017 (3) 

144 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/880 ze dne 4. června 2015 o prodloužení 
přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 
ústředním protistranám v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 143, 9.6.2015, s. 7). 

30. září 2017 (3) 
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145 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1555 ze dne 28. května 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro zpřístupňování informací týkajících se 
dodržování požadavku na proticyklickou kapitálovou rezervu ze strany institucí 
v souladu s článkem 440 (Úř. věst. L 244, 19.9.2015, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

146 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1556 ze dne 11. června 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro přechodné zacházení s akciovými expozi­
cemi v rámci přístupu IRB (Úř. věst. L 244, 19.9.2015, s. 9). 

30. září 2017 (4) 

147 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1798 ze dne 2. července 2015, 
kterým se opravuje nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 625/2014, kte­
rým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 pro­
střednictvím regulačních technických norem blíže určujících požadavky na insti­
tuce, které jsou investory, sponzory, původními věřiteli a původci, v souvislosti 
s expozicemi vůči převedenému úvěrovému riziku (Úř. věst. L 263, 8.10.2015, 
s. 12). 

30. září 2017 (4) 

148 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1278 ze dne 9. července 2015, kterým se, 
pokud jde o pokyny, šablony a definice, mění prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014, 
kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podávání zpráv institucí 
pro účely dohledu (Úř. věst. L 205, 31.7.2015, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

149 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2016/100 ze dne 16. října 2015, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, jimiž se specifikuje postup společného rozhodo­
vání, pokud jde o žádost o některá obezřetnostní svolení podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 45). 

30. září 2017 (4) 

150 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/101 ze dne 26. října 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy ohledně obezřetného oceňování podle čl. 105 
odst. 14 (Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 54). 

30. září 2017 (4) 

151 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/2197 ze dne 27. listopadu 2015, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o silně korelované měny, v sou­
ladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 313, 
28.11.2015, s. 30). 

30. září 2017 (4) 

152 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/2344 ze dne 15. prosince 2015, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o měny s omezeními dostupnosti 
likvidních aktiv v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 (Úř. věst. L 330, 16.12.2015, s. 26). 

30. září 2017 (4) 

153 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2016/322 ze dne 10. února 2016, kterým se 
mění prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014, kterým se stanoví prováděcí technické 
normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely dohledu v souvislosti s po­
žadavkem krytí likvidity (Úř. věst. L 64, 10.3.2016, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

154 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 2016/200 ze dne 15. února 2016, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o zpřístupňování informací o páko­
vém poměru institucí podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 (Úř. věst. L 39, 16.2.2016, s. 5). 

30. září 2017 (4) 
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155 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2016/313 ze dne 1. března 2016, kterým se 
mění prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014, pokud jde o doplňkové měření sledo­
vání likvidity pro podávání zpráv týkajících se likvidity (Úř. věst. L 60, 5.3.2016, 
s. 5). 

30. září 2017 (4) 

156 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2016/428 ze dne 23. března 2016, kterým se 
v souvislosti s podáváním zpráv o pákovém poměru mění prováděcí nařízení (EU) 
č. 680/2014, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podávání 
zpráv institucí pro účely dohledu (Úř. věst. L 83, 31.3.2016, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

157 Rozhodnutí Evropské rady pro systémová rizika ze dne 16. prosince 2015 o koor­
dinačním rámci pro oznamování vnitrostátních opatření makroobezřetnostní poli­
tiky příslušnými orgány, pro vydávání stanovisek a doporučení ze strany ESRB 
a o zrušení rozhodnutí ESRB/2014/2 (ESRB/2015/4) (Úř. věst. C 97, 12.3.2016, 
s. 28). 

30. září 2017 (4) 

158 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

30. září 2017 (1)  

Ve znění: 

159 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190).  

Doplněné těmito předpisy:  

160 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 604/2014 ze dne 4. března 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud 
jde o regulační technické normy týkající se kvalitativních a vhodných kvantitativ­
ních kritérií k určení kategorií zaměstnanců, jejichž pracovní činnosti mají pod­
statný vliv na rizikový profil instituce (Úř. věst. L 167, 6.6.2014, s. 30). 

30. září 2017 (2) 

161 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 524/2014 ze dne 12. břez­
na 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2013/36/EU, pokud jde o regulační technické normy upřesňující informace, které 
si vzájemně poskytují příslušné orgány domovského a hostitelského členského 
státu (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 6). 

30. září 2017 (2) 

162 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 527/2014 ze dne 12. břez­
na 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 2013/36/EU, pokud jde o regulační technické normy, jimiž se stanoví kategorie 
nástrojů, které odpovídajícím způsobem odrážejí dlouhodobou úvěrovou kvalitu 
instituce a jsou vhodné k použití pro účely pohyblivé složky odměny 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 21). 

30. září 2017 (2) 

163 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 530/2014 ze dne 12. břez­
na 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2013/36/EU, pokud jde o regulační technické normy upřesňující významné expo­
zice a limity pro interní přístupy ke specifickému riziku v obchodním portfoliu 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 50). 

30. září 2017 (2) 
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164 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1152/2014 ze dne 
4. června 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2013/36/EU, pokud jde o regulační technické normy pro určování zeměpisné ob­
lasti rozhodných úvěrových expozic pro výpočet individuální sazby proticyklické 
kapitálové rezervy (Úř. věst. L 309, 30.10.2014, s. 5). 

30. září 2017 (3) 

165 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 620/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o výměnu informací mezi přísluš­
nými orgány domovského a hostitelského členského státu podle směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 172, 12.6.2014, s. 1). 

30. září 2017 (2) 

166 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 650/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát, strukturu, obsah a datum 
každoročního zveřejnění informací, které mají příslušné orgány zveřejnit podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 185, 25.6.2014, 
s. 1). 

30. září 2017 (2) 

167 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 710/2014 ze dne 23. června 2014, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podmínky uplatňování postupu 
společného rozhodování o požadavcích obezřetnosti pro konkrétní instituce podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 188, 27.6.2014, 
s. 19). 

30. září 2017 (2) 

168 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1222/2014 ze dne 8. října 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud 
jde o regulační technické normy pro upřesnění metodiky určování globálních systé­
mově významných institucí a vymezení podkategorií globálních systémově vý­
znamných institucí (Úř. věst. L 330, 15.11.2014, s. 27). 

30. září 2017 (3) 

169 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/98 ze dne 16. října 2015, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud 
jde o regulační technické normy k upřesnění obecných podmínek pro fungování 
kolegií orgánů dohledu (Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 2). 

30. září 2017 (4) 

170 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/99 ze dne 16. října 2015, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, pokud jde o stanovení běžného fungování kolegií 
orgánů dohledu podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU 
(Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 21). 

30. září 2017 (4) 

171 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 ze dne 16. du­
bna 2014 o zneužívání trhu (nařízení o zneužívání trhu) a o zrušení směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2003/6/ES a směrnic Komise 2003/124/ES, 
2003/125/ES a 2004/72/ES (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 1). 

30. září 2018 (4)  

Doplněné těmito předpisy:  

172 Prováděcí směrnicí Komise (EU) 2015/2392 ze dne 17. prosince 2015 k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud jde o oznamování skuteč­
ných nebo možných porušení tohoto nařízení příslušným orgánům (Úř. věst. L 332, 
18.12.2015, s. 126). 

30. září 2018 (4) 
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173 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/347 ze dne 10. března 2016, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o přesný formát seznamů zasvěce­
ných osob a pro aktualizaci těchto seznamů v souladu s nařízením Evropského pa­
rlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 65, 11.3.2016, s. 49). 

30. září 2018 (4) 

174 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/378 ze dne 11. března 2016, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o časový harmonogram, formát 
a vzor podávání oznámení příslušným orgánům podle nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 72, 17.3.2016, s. 1). 

30. září 2018 (4) 

175 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/522 ze dne 17. pro­
since 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 596/2014, pokud jde o výjimku pro některé veřejné orgány a centrální banky 
třetích zemí, ukazatele manipulace s trhem, prahové hodnoty pro zveřejnění, pří­
slušný orgán pro oznamování odložení zveřejnění, povolování obchodů během 
uzavřeného období a druhy obchodů osob s řídicí pravomocí podléhající oznamo­
vací povinnosti (Úř. věst. L 88, 5.4.2016, s. 1). 

30. září 2018 (4) 

176 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/523 ze dne 10. března 2016, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a vzor pro oznamování 
a zveřejňování obchodů osob s řídicí pravomocí v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 88, 5.4.2016, s. 19). 

30. září 2018 (4) 

177 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/49/EU ze dne 16. dubna 2014 
o systémech pojištění vkladů (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 149). 

31. března 2016 (2) 

178 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/57/EU ze dne 16. dubna 2014 
o trestních sankcích za zneužívání trhu (směrnice o zneužívání trhu) (Úř. věst. L 173, 
12.6.2014, s. 179). 

30. září 2018 (4) 

179 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

31. března 2018 (2)  

Doplněná těmito předpisy:  

180 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/63 ze dne 21. října 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud 
jde o příspěvky předem do mechanismů financování k řešení krizí (Úř. věst. L 11, 
17.1.2015, s. 44). 

31. března 2018 (3) 

181 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 
o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 349). 

31. prosince 2020 (3) 
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Ve znění:  

182 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 23. čer­
vence 2014 o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry v Evropské unii 
a centrálních depozitářích cenných papírů a o změně směrnic 98/26/ES 
a 2014/65/EU a nařízení (EU) č. 236/2012 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1). 

31. prosince 2020 (4) 

183 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 ze dne 
15. května 2014 o trzích finančních nástrojů a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 84). 

31. prosince 2020 (3) 

184 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 23. čer­
vence 2014 o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry v Evropské unii 
a centrálních depozitářích cenných papírů a o změně směrnic 98/26/ES 
a 2014/65/EU a nařízení (EU) č. 236/2012 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1). 

31. prosince 2020 (4) 

185 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365 ze dne 25. listo­
padu 2015 o transparentnosti obchodů zajišťujících financování a opětovného 
použití a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 1). 

30. září 2019 (4) 

186 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listo­
padu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 
2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a zrušuje 
směrnice 2007/64/ES (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35). 

30. září 2018 (4)  

Právní předpisy týkající se sběru statistických dat (*)  

187 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2013/24 ze dne 25. čer­
vence 2013 o statistické zpravodajské povinnosti stanovené Evropskou centrální 
bankou v oblasti čtvrtletních finančních účtů (Úř. věst. L 2, 7.1.2014, s. 34). 

31. března 2016 (2)  

Ve znění:  

188 Obecných zásad Evropské centrální banky (EU) 2016/66 ze dne 26. listopadu 2015, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2013/24 o statistické zpravodajské povinnosti 
stanovené Evropskou centrální bankou v oblasti čtvrtletních finančních účtů 
(ECB/2015/40) (Úř. věst. L 14, 21.1.2016, s. 36). 

31. března 2017 (4) 

189 Nařízení (EU) č. 1071/2013 ze dne 24. září 2013 o rozvaze sektoru měnových fi­
nančních institucí (ECB/2013/33) (Úř. věst. L 297, 7.11.2013, s. 1). 

31. března 2016 (2)  

Ve znění: 

190 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 1375/2014 ze dne 10. prosince 2014, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 1071/2013 (ECB/2013/33) o rozvaze sektoru mě­
nových finančních institucí (ECB/2014/51) (Úř. věst. L 366, 20.12.2014, s. 77). 

191 Nařízení (EU) č. 1072/2013 ze dne 24. září 2013 o statistice úrokových sazeb u­
platňovaných měnovými finančními institucemi (ECB/2013/34) (Úř. věst. L 297, 
7.11.2013, s. 51). 

31. března 2016 (2) 
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Ve znění: 

192 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 756/2014 ze dne 8. července 2014, kte­
rým se mění nařízení (EU) č. 1072/2013 (ECB/2013/34) o statistice úrokových sa­
zeb uplatňovaných měnovými finančními institucemi (ECB/2014/30) (Úř. věst. L 205, 
12.7.2014, s. 14). 

193 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2014/15 ze dne 4. dubna 2014 
o měnové a finanční statistice (ECB/2014/15) (Úř. věst. L 340, 26.11.2014, s. 1). 

31. března 2016 (2)  

Ve znění: 

194 Obecných zásad Evropské centrální banky (EU) 2015/571 ze dne 6. listopadu 2014, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2014/15 o měnové a finanční statistice 
(ECB/2014/43) (Úř. věst. L 93, 9.4.2015, s. 82). 

195 Obecných zásad Evropské centrální banky (EU) 2016/450 ze dne 4. prosince 2015, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2014/15 o měnové a finanční statistice 
(ECB/2015/44) (Úř. věst. L 86, 1.4.2016, s. 42). 

31. března 2017 (4)  

(1) Smíšený výbor z roku 2013 se dohodl na těchto lhůtách na základě čl. 8 odst. 4 Měnové dohody ze dne 30. června 2011 mezi 
Evropskou unií a Andorrským knížectvím.  

(2) Smíšený výbor z roku 2014 se dohodl na těchto lhůtách na základě čl. 8 odst. 4 Měnové dohody ze dne 30. června 2011 mezi 
Evropskou unií a Andorrským knížectvím.  

(3) Smíšený výbor z roku 2015 se dohodl na těchto lhůtách na základě čl. 8 odst. 4 Měnové dohody ze dne 30. června 2011 mezi 
Evropskou unií a Andorrským knížectvím.  

(4) Smíšený výbor z roku 2016 se dohodl na těchto lhůtách na základě čl. 8 odst. 4 Měnové dohody ze dne 30. června 2011 mezi 
Evropskou unií a Andorrským knížectvím.  

(*) Jak dohodnuto podle vzoru pro zjednodušené výkaznictví pro statistické účely.“   
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ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/124 

ze dne 24. ledna 2017, 

kterým se mění příloha Měnové dohody mezi Evropskou unií a Vatikánským městským státem 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na Měnovou dohodu ze dne 17. prosince 2009 mezi Evropskou unií a Vatikánským městským státem, 
a zejména na čl. 8 odst. 3 této dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Ustanovení čl. 8 odst. 1 Měnové dohody mezi Evropskou unií a Vatikánským městským státem (dále jen „Měnová 
dohoda“) Vatikánskému městskému státu ukládá provést unijní právní akty a pravidla pro eurobankovky 
a euromince, předcházení praní peněz a podvodům a padělání hotovostních i bezhotovostních platebních 
prostředků, medailí a žetonů a požadavků na výkaznictví pro statistické účely. Tyto akty a pravidla jsou uvedeny 
v příloze Měnové dohody. 

(2)  Za účelem zohlednění nových relevantních právních aktů a pravidel Unie a změn stávajících právních aktů 
a pravidel musí Komise každý rok změnit přílohu Měnové dohody. 

(3)  Byly přijaty některé nové relevantní právní akty a pravidla Unie a změny stávajících právních aktů a ty je třeba do 
přílohy doplnit. 

(4)  Příloha Měnové dohody by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha Měnové dohody mezi Evropskou unií a Vatikánským městským státem se nahrazuje zněním přílohy tohoto 
rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 24. ledna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA  

PRÁVNÍ PŘEDPISY, JEŽ MAJÍ BÝT PROVEDENY LHŮTA PRO PROVEDENÍ  

Předcházení praní peněz  

1 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES ze dne 26. října 2005 
o předcházení zneužití finančního systému k praní peněz a financování terorismu 
(Úř. věst. L 309, 25.11.2005, s. 15) (*) 

31. prosince 2010  

Ve znění: 

2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/20/ES ze dne 11. března 2008, 
kterou se mění směrnice 2005/60/ES o předcházení zneužití finančního systému 
k praní peněz a financování terorismu, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené 
Komisi (Úř. věst. L 76, 19.3.2008, s. 46).  

Doplněné těmito předpisy: 

3 Rámcovým rozhodnutím Rady 2001/500/SVV ze dne 26. června 2001 o praní pe­
něz, identifikaci, vysledování, zmrazení, zajištění a propadnutí nástrojů trestné čin­
nosti a výnosů z ní (Úř. věst. L 182, 5.7.2001, s. 1). 

4 Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1889/2005 ze dne 26. října 2005 
o kontrolách peněžní hotovosti vstupující do Společenství nebo je opouštějící 
(Úř. věst. L 309, 25.11.2005, s. 9). 

5 Směrnicí Komise 2006/70/ES ze dne 1. srpna 2006, kterou se stanoví prováděcí 
opatření ke směrnici Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES, pokud se jedná 
o definici politicky exponovaných osob a technická kritéria pro zjednodušené po­
stupy hloubkové kontroly klienta a pro výjimku na základě finanční činnosti vyko­
návané příležitostně nebo ve velmi omezené míře (Úř. věst. L 214, 4.8.2006, 
s. 29) (**) 

6 Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1781/2006 ze dne 15. listo­
padu 2006 o informacích o plátci doprovázejících převody peněžních prostředků 
(Úř. věst. L 345, 8.12.2006, s. 1). 

7 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/42/EU ze dne 3. dubna 2014 o za­
jišťování a konfiskaci nástrojů a výnosů z trestné činnosti v Evropské unii 
(Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 39). 

31. prosince 2016 (2) 

8 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/847 ze dne 20. května 2015 
o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků a o zrušení nařízení 
(ES) č. 1781/2006 (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 1). 

31. prosince 2017 (3) 

9 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 
o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování tero­
rismu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 a o zru­
šení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES a směrnice Komise 
2006/70/ES (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 73). 

31. prosince 2017 (3) 
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Předcházení podvodům a padělání  

10 Rámcové rozhodnutí Rady 2001/413/SVV ze dne 28. května 2001 o potírání 
podvodů a padělání bezhotovostních platebních prostředků (Úř. věst. L 149, 
2.6.2001, s. 1). 

31. prosince 2010 

11 Nařízení Rady (ES) č. 1338/2001 ze dne 28. června 2001, kterým se stanoví 
opatření nutná k ochraně eura proti padělání (Úř. věst. L 181, 4.7.2001, s. 6). 

31. prosince 2010  

Ve znění: 

12 Nařízení Rady (ES) č. 44/2009 ze dne 18. prosince 2008, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 1338/2001, kterým se stanoví opatření nutná k ochraně eura proti padělání 
(Úř. věst. L 17, 22.1.2009, s. 1). 

13 Nařízení Rady (ES) č. 2182/2004 ze dne 6. prosince 2004 o medailích a žetonech 
podobných euromincím (Úř. věst. L 373, 21.12.2004, s. 1). 

31. prosince 2010  

Ve znění: 

14 Nařízení Rady (ES) č. 46/2009 ze dne 18. prosince 2008, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 2182/2004 o medailích a žetonech podobných euromincím (Úř. věst. L 17, 
22.1.2009, s. 5.) 

15 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/62/EU ze dne 15. května 2014 
o trestněprávní ochraně eura a jiných měn proti padělání, kterou se nahrazuje rám­
cové rozhodnutí Rady 2000/383/SVV (Úř. věst. L 151, 21.5.2014, s. 1). 

31. prosince 2016 (2)  

Pravidla týkající se eurobankovek a euromincí  

16 Závěry Rady ze dne 23. listopadu 1998 a ze dne 5. listopadu 2002 o sběratel­
ských mincích 

31. prosince 2010 

17 Závěry Rady ze dne 10. května 1999 o systému řízení kvality euromincí 31. prosince 2010 

18 Sdělení Komise ze dne 22. října 2001 o ochraně autorského práva ke vzoru spo­
lečné strany euromincí (K(2001) 600 v konečném znění) (Úř. věst. C 318, 
13.11.2001, s. 3). 

31. prosince 2010 

19 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2003/5 ze dne 20. března 2003 
o prosazování opatření proti nepřípustným reprodukcím eurobankovek a o výměně 
a stahování eurobankovek (Úř. věst. L 78, 25.3.2003, s. 20). 

31. prosince 2010  

Ve znění:  

20 Obecných zásad Evropské centrální banky ECB/2013/11 ze dne 19. dubna 2013, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2003/5 o prosazování opatření proti nepří­
pustným reprodukcím eurobankovek a o výměně a stahování eurobankovek 
(Úř. věst. L 118, 30.4.2013, s. 43). 

31. prosince 2014 (1) 
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21 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2010/14 ze dne 16. září 2010 
o ověřování pravosti a upotřebitelnosti eurobankovek a jejich navracení zpět do 
oběhu (Úř. věst. L 267, 9.10.2010, s. 1). 

31. prosince 2012  

Ve znění:  

22 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2012/19 ze dne 7. září 2012 
(Úř. věst. L 253, 20.9.2012, s. 19). 

31. prosince 2013 (1) 

23 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1210/2010 ze dne 15. pro­
since 2010 o ověřování pravosti euromincí a o zacházení s euromincemi nevhod­
nými pro oběh (Úř. věst. L 339, 22.12.2010, s. 1). 

31. prosince 2012 

24 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 651/2012 ze dne 4. čer­
vence 2012 o vydávání euromincí (Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 135). 

31. prosince 2013 (1) 

25 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2013/10 ze dne 19. dubna 2013 
o nominálních hodnotách, specifikacích, reprodukci, výměně a stahování euroban­
kovek (Úř. věst. L 118, 30.4.2013, s. 37). 

31. prosince 2014 (1) 

26 Nařízení Rady (EU) č. 729/2014 ze dne 24. června 2014 o nominálních hodno­
tách a technických specifikacích euromincí určených pro peněžní oběh 
(Úř. věst. L 194, 2.7.2014, s. 1). 

31. prosince 2013 (2)  

Oddíl přílohy Měnové dohody v souladu s ad hoc ujednáním smíšeného výboru týkajícím se 
žádosti Svatého stolce a Vatikánského městského státu o začlenění příslušných pravidel pro 

subjekty, které vykonávají finanční činnosti na profesionálním základě  

PŘÍSLUŠNÉ ČÁSTI NÍŽE UVEDENÝCH PRÁVNÍCH NÁSTROJŮ LHŮTA PRO PROVEDENÍ 

27 Směrnice Rady 86/635/EHS ze dne 8. prosince 1986 o ročních účetních závěr­
kách a konsolidovaných účetních závěrkách bank a ostatních finančních institucí 
(Úř. věst. L 372, 31.12.1986, s. 1). 

31. prosince 2016 (2)  

Ve znění: 

28 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/65/ES ze dne 27. září 2001 
(Úř. věst. L 283, 27.10.2001, s. 28). 

29 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/51/ES ze dne 18. června 2003 
(Úř. věst. L 178, 17.7.2003, s. 16). 

30 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/46/ES ze dne 14. června 2006 
(Úř. věst. L 224, 16.8.2006, s. 1). 

31 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

31. prosince 2017 (2) 
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32 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 
o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně 
nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1). 

31. prosince 2017 (2)  

Ve znění:  

33 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/62 ze dne 10. října 2014, kte­
rým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde 
o pákový poměr (Úř. věst. L 11, 17.1.2015, s. 37). 

31. prosince 2017 (3)  

Doplněné těmito předpisy:  

34 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014 ze dne 7. ledna 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce 
(Úř. věst. L 74, 14.3.2014, s. 8). 

31. prosince 2017 (3)  

Ve znění:  

35 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/923 ze dne 11. března 2015, 
kterým se mění nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014, kterým 
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde 
o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce (Úř. věst. L 150, 
17.6.2015, s. 1). 

31. prosince 2017 (3) 

36 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/61 ze dne 10. října 2014, kte­
rým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o požadavek na úvěrové instituce týkající se krytí likvidity (Úř. věst. L 11, 
17.1.2015, s. 1). 

31. prosince 2017 (3) 

37 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 ze dne 16. dubna 2014 
o zneužívání trhu (nařízení o zneužívání trhu) a o zrušení směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2003/6/ES a směrnic Komise 2003/124/ES, 2003/125/ES 
a 2004/72/ES (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 1). 

30. září 2018 (4)  

Doplněné těmito předpisy:  

38 Prováděcí směrnicí Komise (EU) 2015/2392 ze dne 17. prosince 2015 k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud jde o oznamování skuteč­
ných nebo možných porušení tohoto nařízení příslušným orgánům (Úř. věst. L 332, 
18.12.2015, s. 126). 

30. září 2018 (4) 

39 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/347 ze dne 10. března 2016, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o přesný formát seznamů zasvěce­
ných osob a pro aktualizaci těchto seznamů v souladu s nařízením Evropského pa­
rlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 65, 11.3.2016, s. 49). 

30. září 2018 (4) 

40 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/378 ze dne 11. března 2016, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o časový harmonogram, formát 
a vzor podávání oznámení příslušným orgánům podle nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 72, 17.3.2016, s. 1). 

30. září 2018 (4) 
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41 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/522 ze dne 17. pro­
since 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 596/2014, pokud jde o výjimku pro některé veřejné orgány a centrální banky 
třetích zemí, ukazatele manipulace s trhem, prahové hodnoty pro zveřejnění, pří­
slušný orgán pro oznamování odložení zveřejnění, povolování obchodů během 
uzavřeného období a druhy obchodů osob s řídicí pravomocí podléhající oznamo­
vací povinnosti (Úř. věst. L 88, 5.4.2016, s. 1). 

30. září 2018 (4) 

42 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/523 ze dne 10. března 2016, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a vzor pro oznamování 
a zveřejňování obchodů osob s řídicí pravomocí v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 88, 5.4.2016, s. 19). 

30. září 2018 (4) 

43 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/57/EU ze dne 16. dubna 2014 
o trestních sankcích za zneužívání trhu (směrnice o zneužívání trhu) (Úř. věst. L 173, 
12.6.2014, s. 179). 

30. září 2018 (4)  

Právní předpisy týkající se sběru statistických dat  

44 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2013/24 ze dne 25. čer­
vence 2013 o statistické zpravodajské povinnosti stanovené Evropskou centrální 
bankou v oblasti čtvrtletních finančních účtů (Úř. věst. L 2, 7.1.2014, s. 34). 

31. prosince 2016 (2)  

Ve znění:  

45 Obecných zásad Evropské centrální banky (EU) 2016/66 ze dne 26. listopadu 2015, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2013/24 o statistické zpravodajské povinnosti 
stanovené Evropskou centrální bankou v oblasti čtvrtletních finančních účtů 
(ECB/2015/40) (Úř. věst. L 14, 21.1.2016, s. 36). 

31. března 2017 (4) 

46 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 1071/2013 ze dne 24. září 2013 o roz­
vaze sektoru měnových finančních institucí (ECB/2013/33) (Úř. věst. L 297, 
7.11.2013, s. 1). 

31. prosince 2016 (2)  

Ve znění:  

47 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 1375/2014 ze dne 10. prosince 2014, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 1071/2013 (ECB/2013/33) o rozvaze sektoru mě­
nových finančních institucí (ECB/2014/51) (Úř. věst. L 366, 20.12.2014, s. 77).  

48 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 1072/2013 ze dne 24. září 2013 o sta­
tistice úrokových sazeb uplatňovaných měnovými finančními institucemi 
(ECB/2013/34) (Úř. věst. L 297, 7.11.2013, s. 51). 

31. prosince 2016 (2)  

Ve znění:  

49 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 756/2014 ze dne 8. července 2014, kte­
rým se mění nařízení (EU) č. 1072/2013 (ECB/2013/34) o statistice úrokových sa­
zeb uplatňovaných měnovými finančními institucemi (ECB/2014/30) (Úř. věst. L 205, 
12.7.2014, s. 14).  

50 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2014/15 ze dne 4. dubna 2014 
o měnové a finanční statistice (Úř. věst. L 340, 26.11.2014, s. 1). 

31. prosince 2016 (2) 
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Ve znění: 

51 Obecných zásad Evropské centrální banky ECB/2014/43 ze dne 6. listopadu 2014, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2014/15 o měnové a finanční statistice 
(Úř. věst. L 93, 9.4.2015, s. 82). 

52 Obecných zásad Evropské centrální banky (EU) 2016/450 ze dne 4. prosince 2015, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2014/15 o měnové a finanční statistice 
(ECB/2015/44) (Úř. věst. L 86, 1.4.2016, s. 42). 

31. března 2017 (4)  

(1) Tyto lhůty schválil smíšený výbor zřízený v roce 2013.  
(2) Tyto lhůty schválil smíšený výbor zřízený v roce 2014.  
(3) Tyto lhůty schválil smíšený výbor zřízený v roce 2015.  
(4) Tyto lhůty schválil smíšený výbor zřízený v roce 2016. 
(*) Směrnice 2005/60/ES byla zrušena směrnicí (EU) 2015/849, avšak zůstává součástí přílohy do uplynutí lhůty pro provedení směr­

nice (EU) 2015/849. 
(**) Směrnice Komise 2006/70/ES byla zrušena směrnicí (EU) 2015/849, avšak zůstává součástí přílohy do uplynutí lhůty pro prove­

dení směrnice (EU) 2015/849.“   
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ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/125 

ze dne 24. ledna 2017, 

kterým se mění příloha Měnové dohody mezi Evropskou unií a Republikou San Marino 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na Měnovou dohodu ze dne 27. března 2012 mezi Evropskou unií a Republikou San Marino, a zejména na 
čl. 8 odst. 5 této dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Článek 8 Měnové dohody mezi Evropskou unií a Republikou San Marino (dále jen „Měnová dohoda“) ukládá 
Republice San Marino provést unijní právní předpisy a pravidla pro eurobankovky a euromince, právní předpisy 
v bankovní a finanční oblasti, předcházení praní peněz, předcházení podvodům a padělání hotovostních i bezhoto­
vostních platebních prostředků, medailí a žetonů a požadavků na výkaznictví pro statistické účely. Tyto akty 
a pravidla jsou uvedeny v příloze Měnové dohody. 

(2)  Za účelem zohlednění nových relevantních právních aktů a pravidel Unie a změn stávajících právních aktů 
a pravidel musí Komise jednou ročně či častěji, je-li to nutné, změnit přílohu Měnové dohody. 

(3)  Byly přijaty některé nové relevantní právní akty a pravidla Unie a změny stávajících právních aktů a ty je třeba do 
přílohy doplnit. 

(4)  Příloha Měnové dohody by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha Měnové dohody mezi Evropskou unií a Republikou San Marino se nahrazuje zněním v příloze tohoto 
rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 24. ledna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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„PŘÍLOHA  
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Předcházení praní peněz  

1 Rámcové rozhodnutí Rady 2005/212/SVV ze dne 24. února 2005 o konfiskaci 
výnosů a majetku z trestné činnosti a nástrojů trestné činnosti (Úř. věst. L 68, 
15.3.2005, s. 49). 

1. října 2014 (1) 

2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES ze dne 26. října 2005 
o předcházení zneužití finančního systému k praní peněz a financování terorismu 
(Úř. věst. L 309, 25.11.2005, s. 15). 

1. září 2013  

ve znění: 

3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 
o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 97/7/ES, 
2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje směrnice 97/5/ES (Úř. věst. L 319, 
5.12.2007, s. 1). 

4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/20/ES ze dne 11. března 2008, 
kterou se mění směrnice 2005/60/ES o předcházení zneužití finančního systému 
k praní peněz a financování terorismu, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené 
Komisi (Úř. věst. L 76, 19.3.2008, s. 46). 

5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 o pří­
stupu k činnosti institucí elektronických peněz, o jejím výkonu a o obezřetnostním 
dohledu nad touto činností, o změně směrnic 2005/60/ES a 2006/48/ES a o zrušení 
směrnice 2000/46/ES (Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7). 

6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120).  

doplněná těmito předpisy:  

7 Rozhodnutím Rady 2000/642/SVV ze dne 17. října 2000 o způsobech spolu­
práce mezi finančními zpravodajskými jednotkami členských států při výměně in­
formací (Úř. věst. L 271, 24.10.2000, s. 4). 

1. září 2013 

8 Rámcovým rozhodnutím Rady 2001/500/SVV ze dne 26. června 2001 o praní pe­
něz, identifikaci, vysledování, zmrazení, zajištění a propadnutí nástrojů trestné čin­
nosti a výnosů z ní (Úř. věst. L 182, 5.7.2001, s. 1). 

9 Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1889/2005 ze dne 26. října 2005 
o kontrolách peněžní hotovosti vstupující do Společenství nebo je opouštějící 
(Úř. věst. L 309, 25.11.2005, s. 9). 
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10 Směrnicí Komise 2006/70/ES ze dne 1. srpna 2006, kterou se stanoví prováděcí 
opatření ke směrnici Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES, pokud se jedná 
o definici politicky exponovaných osob a technická kritéria pro zjednodušené po­
stupy hloubkové kontroly klienta a pro výjimku na základě finanční činnosti vyko­
návané příležitostně nebo ve velmi omezené míře (Úř. věst. L 214, 4.8.2006, 
s. 29). 

11 Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1781/2006 ze dne 15. listo­
padu 2006 o informacích o plátci doprovázejících převody peněžních prostředků 
(Úř. věst. L 345, 8.12.2006, s. 1). 

12 Rozhodnutím Rady 2007/845/SVV ze dne 6. prosince 2007 o spolupráci mezi 
úřady pro vyhledávání majetku z trestné činnosti v jednotlivých členských státech 
v oblasti vysledování a identifikace výnosů z trestné činnosti nebo jiného majetku 
v souvislosti s trestnou činností (Úř. věst. L 332, 18.12.2007, s. 103). 

13 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/42/EU ze dne 3. dubna 2014 o za­
jišťování a konfiskaci nástrojů a výnosů z trestné činnosti v Evropské unii 
(Úř. věst. L 127, 29.4.2014, s. 39). 

1. listopadu 2016 (2) 

14 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/847 ze dne 20. května 2015 
o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků a o zrušení nařízení 
(ES) č. 1781/2006 (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 1). 

1. října 2017 (3) 

15 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 
o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování tero­
rismu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 a o zru­
šení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES a směrnice Komise 
2006/70/ES (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 73). 

1. října 2017 (3)  

Předcházení podvodům a padělání  

16 Rámcové rozhodnutí Rady 2001/413/SVV ze dne 28. května 2001 o potírání 
podvodů a padělání bezhotovostních platebních prostředků (Úř. věst. L 149, 
2.6.2001, s. 1). 

1. září 2013 

17 Nařízení Rady (ES) č. 1338/2001 ze dne 28. června 2001, kterým se stanoví 
opatření nutná k ochraně eura proti padělání (Úř. věst. L 181, 4.7.2001, s. 6). 

1. září 2013  

ve znění: 

18 Nařízení Rady (ES) č. 44/2009 ze dne 18. prosince 2008, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 1338/2001, kterým se stanoví opatření nutná k ochraně eura proti padělání 
(Úř. věst. L 17, 22.1.2009, s. 1). 

19 Rozhodnutí Rady 2001/887/SVV ze dne 6. prosince 2001 o ochraně eura proti 
padělání (Úř. věst. L 329, 14.12.2001, s. 1). 

1. září 2013 
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20 Rozhodnutí Rady 2003/861/ES ze dne 8. prosince 2003 o analýze a spolupráci 
s ohledem na padělané euromince (Úř. věst. L 325, 12.12.2003, s. 44). 

1. září 2013 

21 Nařízení Rady (ES) č. 2182/2004 ze dne 6. prosince 2004 o medailích a žetonech 
podobných euromincím (Úř. věst. L 373, 21.12.2004, s. 1). 

1. září 2013  

ve znění: 

22 Nařízení Rady (ES) č. 46/2009 ze dne 18. prosince 2008, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 2182/2004 o medailích a žetonech podobných euromincím (Úř. věst. L 17, 
22.1.2009, s. 5). 

23 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/62/EU ze dne 15. května 2014 
o trestněprávní ochraně eura a jiných měn proti padělání, kterou se nahrazuje rám­
cové rozhodnutí Rady 2000/383/SVV (Úř. věst. L 151, 21.5.2014, s. 1). 

1. července 2016 (2)  

Pravidla týkající se eurobankovek a euromincí  

24 Nařízení Rady (ES) č. 2532/98 ze dne 23. listopadu 1998 o pravomoci Evropské 
centrální banky uvalovat sankce (Úř. věst. L 318, 27.11.1998, s. 4). 

1. září 2013 

25 Závěry Rady ze dne 23. listopadu 1998 a ze dne 5. listopadu 2002 o sběratel­
ských mincích 

1. září 2013 

26 Závěry Rady ze dne 10. května 1999 o systému řízení kvality euromincí 1. září 2013 

27 Sdělení Komise ze dne 22. října 2001 o ochraně autorského práva ke vzoru spo­
lečné strany euromincí (K(2001) 600 v konečném znění) (Úř. věst. C 318, 
13.11.2001, s. 3). 

1. září 2013 

28 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2003/5 ze dne 20. března 2003 
o prosazování opatření proti nepřípustným reprodukcím eurobankovek a o výměně 
a stahování eurobankovek, (Úř. věst. L 78, 25.3.2003, s. 20). 

1. září 2013  

ve znění:  

29 Obecných zásad Evropské centrální banky ECB/2013/11 ze dne 19. dubna 2013, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2003/5 o prosazování opatření proti nepří­
pustným reprodukcím eurobankovek a o výměně a stahování eurobankovek 
(Úř. věst. L 118, 30.4.2013, s. 43). 

1. října 2013 (1) 

30 Doporučení Komise 2009/23/ES ze dne 19. prosince 2008 o společných poky­
nech pro národní strany a vydávání euromincí určených k peněžnímu oběhu (K 
(2008) 8625) (Úř. věst. L 9, 14.1.2009, s. 52). 

1. září 2013 

31 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2010/14 ze dne 16. září 2010 
o ověřování pravosti a upotřebitelnosti eurobankovek a jejich navracení zpět do 
oběhu (Úř. věst. L 267, 9.10.2010, s. 1). 

1. září 2013 
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ve znění:  

32 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2012/19 ze dne 7. září 2012, kterým 
se mění rozhodnutí ECB/2010/14 o ověřování pravosti a upotřebitelnosti euroban­
kovek a jejich navracení zpět do oběhu (2012/507/EU) (Úř. věst. L 253, 
20.9.2012, s. 19). 

1. října 2013 (1) 

33 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1210/2010 ze dne 15. pro­
since 2010 o ověřování pravosti euromincí a o zacházení s euromincemi nevhod­
nými pro oběh (Úř. věst. L 339, 22.12.2010, s. 1). 

1. září 2013 

34 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1214/2011 ze dne 16. listo­
padu 2011 o profesionální přeshraniční silniční přepravě eurohotovosti mezi člen­
skými státy eurozóny (Úř. věst. L 316, 29.11.2011, s. 1). 

1. října 2014 (1) 

35 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 651/2012 ze dne 4. července 2012 
o vydávání euromincí (Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 135). 

1. října 2013 (1) 

36 Rozhodnutí ECB/2013/10 ze dne 19. dubna 2013 o nominálních hodnotách, 
specifikacích, reprodukci, výměně a stahování eurobankovek (Úř. věst. L 118, 
30.4.2013, s. 37). 

1. října 2013 (1) 

37 Nařízení Rady (EU) č. 729/2014 ze dne 24. června 2014 o nominálních hodno­
tách a technických specifikacích euromincí určených pro peněžní oběh (přepraco­
vané znění) (Úř. věst. L 194, 2.7.2014, s. 1). 

1. října 2013  

Právní předpisy v bankovní a finanční oblasti  

38 Směrnice Rady 86/635/EHS ze dne 8. prosince 1986 o ročních účetních závěr­
kách a konsolidovaných účetních závěrkách bank a ostatních finančních institucí 
(Úř. věst. L 372, 31.12.1986, s. 1). 

1. září 2016  

ve znění: 

39 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/65/ES ze dne 27. září 2001, kterou 
se mění směrnice 78/660/EHS, 83/349/EHS a 86/635/EHS, pokud se jedná o pravi­
dla oceňování pro roční účetní závěrky a konsolidované účetní závěrky některých 
forem společností, bank a ostatních finančních institucí (Úř. věst. L 283, 
27.10.2001, s. 28). 

40 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/51/ES ze dne 18. června 2003, kte­
rou se mění směrnice 78/660/EHS, 83/349/EHS, 86/635/EHS a 91/674/EHS o roč­
ních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách některých forem 
společností, bank a jiných finančních institucí a pojišťoven (Úř. věst. L 178, 
17.7.2003, s. 16). 

41 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/46/ES ze dne 14. června 2006, kte­
rou se mění směrnice Rady 78/660/EHS o ročních účetních závěrkách některých 
forem společností, 83/349/EHS o konsolidovaných účetních závěrkách, 
86/635/EHS o ročních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách 
bank a ostatních finančních institucí a 91/674/EHS o ročních účetních závěrkách 
a konsolidovaných účetních závěrkách pojišťoven (Úř. věst. L 224, 16.8.2006, 
s. 1). 
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42 Směrnice Rady 89/117/EHS ze dne 13. února 1989 o povinnostech poboček 
usazených ve členském státě, zřízených úvěrovými a finančními institucemi se sí­
dlem mimo tento členský stát, pokud se jedná o zveřejňování ročních účetních do­
kladů (Úř. věst. L 44, 16.2.1989, s. 40). 

1. září 2018 

43 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/9/ES ze dne 3. března 1997 o systé­
mech pro odškodnění investorů (Úř. věst. L 84, 26.3.1997, s. 22). 

1. září 2018 

44 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/26/ES ze dne 19. května 1998 o ne­
odvolatelnosti zúčtování v platebních systémech a v systémech vypořádání ob­
chodů s cennými papíry (Úř. věst. L 166, 11.6.1998, s. 45). 

1. září 2018  

ve znění: 

45 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES ze dne 6. května 2009, kte­
rou se mění směrnice 98/26/ES o neodvolatelnosti zúčtování v platebních systé­
mech a v systémech vypořádání obchodů s cennými papíry a směrnice 
2002/47/ES o dohodách o finančním zajištění, pokud jde o propojené systémy 
a pohledávky z úvěru (Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 37). 

46 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120). 

47 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 4. července 2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů 
(Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 1). 

48 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 23. čer­
vence 2014 o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry v Evropské unii 
a centrálních depozitářích cenných papírů a o změně směrnic 98/26/ES 
a 2014/65/EU a nařízení (EU) č. 236/2012 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1). 

1. září 2018 

49 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES ze dne 4. dubna 2001 
o reorganizaci a likvidaci úvěrových institucí (Úř. věst. L 125, 5.5.2001, s. 15). 

1. září 2018  

ve znění: 

50 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

51 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/47/ES ze dne 6. června 2002 
o dohodách o finančním zajištění (Úř. věst. L 168, 27.6.2002, s. 43). 

1. září 2018 
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ve znění: 

52 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES ze dne 6. května 2009, kte­
rou se mění směrnice 98/26/ES o neodvolatelnosti zúčtování v platebních systé­
mech a v systémech vypořádání obchodů s cennými papíry a směrnice 
2002/47/ES o dohodách o finančním zajištění, pokud jde o propojené systémy 
a pohledávky z úvěru (Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 37). 

53 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

54 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES ze dne 16. prosince 2002 
o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, pojišťovnami a investičními 
podniky ve finančním konglomerátu a o změně směrnice Rady 73/239/EHS, 
79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS a směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES (Úř. věst. L 35, 11.2.2003, s. 1). 

1. září 2018  

ve znění: 

55 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES ze dne 9. března 2005, kte­
rou se mění směrnice Rady 73/239/EHS, 85/611/EHS, 91/675/EHS, 92/49/EHS 
a 93/6/EHS a směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/19/ES, 98/78/ES, 
2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES a 2002/87/ES za účelem zavedení nové 
organizační struktury výborů pro finanční služby (Úř. věst. L 79, 24.3.2005, s. 9). 

56 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/25/ES ze dne 11. března 2008, 
kterou se mění směrnice 2002/87/ES o doplňkovém dozoru nad úvěrovými insti­
tucemi, pojišťovnami a investičními podniky ve finančním konglomerátu, pokud 
jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi (Úř. věst. L 81, 20.3.2008, s. 40). 

57 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120). 

58 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU ze dne 16. listopadu 2011, 
kterou se mění směrnice 98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES a 2009/138/ES, po­
kud jde o doplňkový dozor nad finančními subjekty ve finančním konglomerátu 
(Úř. věst. L 326, 8.12.2011, s. 113). 

59 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 
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doplněná těmito předpisy:  

60 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2303 ze dne 28. čer­
vence 2015, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2002/87/ES, pokud jde o regulační technické normy upřesňující definice a koordi­
nující doplňkový dozor nad koncentrací rizik a transakcemi uvnitř skupiny 
(Úř. věst. L 326, 11.12.2015, s. 34). 

1. září 2018 (4) 

61 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES ze dne 21. dubna 2004 
o trzích finančních nástrojů, o změně směrnice Rady 85/611/EHS a 93/6/EHS 
a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/12/ES a o zrušení směrnice Rady 
93/22/EHS (Úř. věst. L 145, 30.4.2004, s. 1). 

1. září 2018  

ve znění: 

62 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/31/ES ze dne 5. dubna 2006, kte­
rou se mění směrnice 2004/39/ES o trzích finančních nástrojů, pokud jde o některé 
lhůty (Úř. věst. L 114, 27.4.2006, s. 60). 

63 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/44/ES ze dne 5. září 2007, kterou 
se mění směrnice Rady 92/49/EHS a směrnice 2002/83/ES, 2004/39/ES, 
2005/68/ES a 2006/48/ES, pokud jde o procesní pravidla a hodnotící kritéria pro 
obezřetnostní posuzování nabývání a zvyšování účastí ve finančním sektoru 
(Úř. věst. L 247, 21.9.2007, s. 1). 

64 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/10/ES ze dne 11. března 2008, 
kterou se mění směrnice 2004/39/ES o trzích finančních nástrojů, pokud jde o pro­
váděcí pravomoci svěřené Komisi (Úř. věst. L 76, 19.3.2008, s. 33). 

65 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120).  

doplněná těmito předpisy:  

66 Nařízením Komise (ES) č. 1287/2006 ze dne 10. srpna 2006, kterým se provádí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokud jde o evidenční po­
vinnosti investičních podniků, hlášení obchodů, transparentnost trhu, přijímání fi­
nančních nástrojů k obchodování a o vymezení pojmů pro účely zmíněné směr­
nice (Úř. věst. L 241, 2.9.2006, s. 1). 

1. září 2018 

67 Směrnicí Komise 2006/73/ES ze dne 10. srpna 2006, kterou se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokud jde o organizační požadavky 
a provozní podmínky investičních podniků a o vymezení pojmů pro účely zmí­
něné směrnice (Úř. věst. L 241, 2.9.2006, s. 26). 

1. září 2018 
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68 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 
o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 97/7/ES, 
2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje směrnice 97/5/ES (Úř. věst. L 319, 
5.12.2007, s. 1). 

1. září 2016  

ve znění: 

69 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/111/ES ze dne 16. září 2009, kte­
rou se mění směrnice 2006/48/ES, 2006/49/ES a 2007/64/ES, pokud jde o banky 
přidružené k ústředním institucím, některé položky kapitálu, velkou angažovanost, 
režimy dohledu a krizové řízení (Úř. věst. L 302, 17.11.2009, s. 97). 

70 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst L 176, 27.6.2013, s. 338). 

1. září 2017 (3) 

71 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 924/2009 ze dne 16. září 2009 
o přeshraničních platbách ve Společenství a zrušení nařízení (ES) č. 2560/2001 
(Úř. věst. L 266, 9.10.2009, s. 11). 

1. září 2018  

ve znění:  

72 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 260/2012 ze dne 14. března 2012, 
kterým se stanoví technické a obchodní požadavky pro úhrady a inkasa v eurech 
a kterým se mění nařízení (ES) č. 924/2009 (Úř. věst. L 94, 30.3.2012, s. 22). 

1. září 2018 (1) 

73 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 
o přístupu k činnosti institucí elektronických peněz, o jejím výkonu a o obezřetnost­
ním dohledu nad touto činností, o změně směrnic 2005/60/ES a 2006/48/ES 
a o zrušení směrnice 2000/46/ES (Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7). 

1. září 2016  

ve znění:  

74 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

1. září 2017 (3) 

75 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listo­
padu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 
2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a zrušuje 
směrnice 2007/64/ES (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35). 

30. září 2018 (4) 

76 Nařízení Rady (EU) č. 1096/2010 ze dne 17. listopadu 2010 o pověření Evrop­
ské centrální banky zvláštními úkoly, které se týkají fungování Evropské rady pro 
systémová rizika (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 162). 

1. září 2016 

77 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1092/2010 ze dne 24. listo­
padu 2010 o makroobezřetnostním dohledu nad finančním systémem na úrovni 
Evropské unie a o zřízení Evropské Rady pro systémová rizika (Úř. věst. L 331, 
15.12.2010, s. 1). 

1. září 2016 
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78 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listo­
padu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro bankov­
nictví), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 
2009/78/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 12). 

1. září 2016  

ve znění: 

79 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1022/2013 ze dne 22. října 2013, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 1093/2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro bankovnictví), pokud jde o svěření zvláštních úkolů 
Evropské centrální bance podle nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 (Úř. věst. L 287, 
29.10.2013, s. 5). 

80 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/17/EU ze dne 4. února 2014 
o smlouvách o spotřebitelském úvěru na nemovitosti určené k bydlení a o změně 
směrnic 2008/48/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 (Úř. věst. L 60, 
28.2.2014, s. 34). 

81 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

1. září 2018 (3) 

82 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listo­
padu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 
2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a zrušuje 
směrnice 2007/64/ES (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35). 

83 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listo­
padu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné 
papíry a trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 
2009/77/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 84). 

1. září 2016  

ve znění: 

84 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 8. června 2011 
o správcích alternativních investičních fondů a o změně směrnic 2003/41/ES 
a 2009/65/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009 a (EU) č. 1095/2010 (Úř. věst. L 174, 
1.7.2011, s. 1). 

85 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 258/2014 ze dne 3. dubna 2014, 
kterým se zavádí program Unie na podporu zvláštních činností v oblasti účetního 
výkaznictví a auditu na období 2014–2020 a kterým se zrušuje rozhodnutí 
č. 716/2009/ES (Úř. věst. L 105, 8.4.2014, s. 1). 

86 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/51/EU ze dne 16. dubna 2014, 
kterou se mění směrnice 2003/71/ES a 2009/138/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009, 
(EU) č. 1094/2010 a (EU) č. 1095/2010 s ohledem na pravomoci Evropského 
orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní 
pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry 
a trhy) (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 1). 

25.1.2017 L 19/80 Úřední věstník Evropské unie CS     



PRÁVNÍ PŘEDPISY, JEŽ MAJÍ BÝT PROVEDENY LHŮTA PRO PROVEDENÍ 

87 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 120). 

1. září 2016  

ve znění:  

88 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

1. září 2017 (3) 

89 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 
o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 349). 

31. prosince 2020 (3) 

90 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 260/2012 ze dne 14. břez­
na 2012, kterým se stanoví technické a obchodní požadavky pro úhrady a inkasa 
v eurech a kterým se mění nařízení (ES) č. 924/2009 (Úř. věst. L 94, 30.3.2012, 
s. 22). 

1. dubna 2018 (2)  

ve znění:  

91 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 248/2014 ze dne 26. února 2014, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 260/2012, pokud jde o přechod na úhrady a inkasa 
prováděné v rámci celé Unie (Úř. věst. L 84, 20.3.2014, s. 1).  

92 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 4. čer­
vence 2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů (Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 1). 

30. září 2019 (3)  

ve znění: 

93 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 
o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně 
nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1). 

94 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1002/2013 ze dne 12. čer­
vence 2013, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o seznam subjektů vyňatých z působnosti uvedeného nařízení 
(Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 2). 

95 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

96 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 ze dne 15. května 2014 
o trzích finančních nástrojů a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 
12.6.2014, s. 84). 

25.1.2017 L 19/81 Úřední věstník Evropské unie CS     



PRÁVNÍ PŘEDPISY, JEŽ MAJÍ BÝT PROVEDENY LHŮTA PRO PROVEDENÍ 

97 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 
o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování tero­
rismu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 a o zru­
šení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES a směrnice Komise 
2006/70/ES (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 73). 

98 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1515 ze dne 5. června 2015, 
kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 
jde o prodloužení přechodných období týkajících se složek penzijního systému 
(Úř. věst. L 239, 15.9.2015, s. 63). 

30. září 2019 (4) 

99 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365 ze dne 25. listopadu 2015 
o transparentnosti obchodů zajišťujících financování a opětovného použití 
a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 1). 

30. září 2019 (4)  

doplněná těmito předpisy: 

100 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1247/2012 ze dne 19. prosince 2012, kte­
rým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost vykazo­
vání obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech 
obchodních údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 20). 

101 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1248/2012 ze dne 19. prosince 2012, kte­
rým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát žádosti o registraci 
registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 30). 

102 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1249/2012 ze dne 19. prosince 2012, kte­
rým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát záznamů, které 
mají ústřední protistrany uchovávat podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchod­
ních údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 32). 

103 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o regulační technické normy týkající se minimálních údajů, které 
mají být vykázány do registrů obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 1). 

104 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 149/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 s ohledem na regulační technické normy týkající se ujednání o nepří­
mém clearingu, povinnosti clearingu, veřejného rejstříku, přístupu k obchodnímu 
systému, nefinančních smluvních stran a technik zmírňování rizika pro OTC deri­
vátové smlouvy, u nichž ústřední protistrana neprovádí clearing (Úř. věst. L 52, 
23.2.2013, s. 11). 

105 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 150/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o regulační technické normy blíže určující náležitosti žádosti o re­
gistraci registru obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 25). 
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106 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 151/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o regulační technické normy, které blíže určují údaje, jež mají re­
gistry obchodních údajů zveřejnit a zpřístupnit, a provozní normy, které umožní 
agregovat a porovnávat údaje a přistupovat k těmto údajům (Úř. věst. L 52, 
23.2.2013, s. 33). 

107 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 152/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na 
ústřední protistrany (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 37). 

108 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 153/2013 ze dne 19. pro­
since 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na 
ústřední protistrany (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 41). 

109 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 876/2013 ze dne 
28. května 2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy týkající se kolegií pro 
ústřední protistrany (Úř. věst. L 244, 13.9.2013, s. 19). 

110 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1003/2013 ze dne 12. čer­
vence 2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 648/2012, pokud jde o poplatky účtované Evropským orgánem pro cenné pa­
píry a trhy registrům obchodních údajů (Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 4). 

111 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 285/2014 ze dne 13. února 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, po­
kud jde o regulační technické normy týkající se smluv s přímým, podstatným 
a předvídatelným vlivem v Unii a předcházení vyhýbání se pravidlům a povinno­
stem (Úř. věst. L 85, 21.3.2014, s. 1). 

112 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014 ze dne 13. břez­
na 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012, pokud jde o procesní pravidla týkající se sankcí ukládaných registrům 
obchodních údajů Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy, včetně pravidel tý­
kajících se práva na obhajobu a ustanovení o lhůtách (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, 
s. 31). 

113 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 484/2014 ze dne 12. května 2014, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o hypotetický kapitál centrální 
protistrany podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 138, 13.5.2014, s. 57). 

114 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2015/880 ze dne 4. června 2015 o prodloužení 
přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 
ústředním protistranám v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 143, 9.6.2015, s. 7). 

115 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 2015/2205 ze dne 6. srpna 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, po­
kud jde o regulační technické normy pro povinnost clearingu (Úř. věst. L 314, 
1.12.2015, s. 13). 

30. září 2019 (4) 
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116 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 2016/592 ze dne 1. března 2016, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, po­
kud jde o regulační technické normy pro povinnost clearingu (Úř. věst. L 103, 
19.4.2016, s. 5). 

30. září 2019 (4) 

117 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 
o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně 
nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1). 

1. září 2017 (1)  

ve znění: 

118 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/62 ze dne 10. října 2014, kte­
rým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde 
o pákový poměr (Úř. věst. L 11, 17.1.2015, s. 37).  

doplněná těmito předpisy:  

119 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1423/2013 ze dne 20. prosince 2013, kte­
rým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o požadavky na zpřístupňo­
vání informací o kapitálu uložené institucím podle nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 355, 31.12.2013, s. 60). 

1. září 2017 (2) 

120 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 183/2014 ze dne 20. pro­
since 2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční pod­
niky, pokud jde o regulační technické normy pro upřesnění výpočtu specifických 
a obecných úprav o úvěrové riziko (Úř. věst L 57, 27.2. 2014, s. 3) 

1. září 2017 (2) 

121 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014 ze dne 7. ledna 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce 
(Úř. věst. L 74, 14.3.2014, s. 8). 

1. září 2017 (2)  

ve znění:  

122 (1)  Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/488 ze dne 4. září 2014, 
kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014, pokud jde 
o kapitálové požadavky na podniky založené na fixních režijních nákladech 
(Úř. věst. L 78, 24.3.2015, s. 1) 

1. září 2017 (3) 

123 (2)  Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/850 ze dne 30. ledna 
2015, kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014, kte­
rým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, 
pokud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce 
(Úř. věst. L 135, 2.6.2015, s. 1) 

1. září 2017 (3) 

124 (3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/923 ze dne 11. břez­
na 2015, kterým se mění nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
č. 241/2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013, pokud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky 
na instituce (Úř. věst. L 150, 17.6.2015, s. 1). 

1. září 2017 (3) 

125 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 342/2014 ze dne 21. ledna 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regulační technické 
normy pro používání metod výpočtu požadavků na kapitálovou přiměřenost u fi­
nančních konglomerátů (Úř. věst. L 100, 3.4.2014, s. 1). 

1. září 2017 (2) 
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126 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 523/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy určující, co představuje úzkou spojitost mezi 
hodnotou krytých dluhopisů určité instituce a hodnotou aktiv této instituce 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 4). 

1. září 2017 (2) 

127 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 525/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy definující termín „trh“ (Úř. věst. L 148, 
20.5.2014, s. 15). 

1. září 2017 (2) 

128 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 526/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro vymezení zástupného indikátoru rozpětí 
a omezeného počtu malých portfolií pro účely rizika úvěrové úpravy v ocenění 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 17). 

1. září 2017 (2) 

129 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 528/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro rizika opcí jiná než rizika delta v rámci 
standardizovaného přístupu k tržním rizikům (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 29). 

1. září 2017 (2) 

130 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 529/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro posuzování podstatnosti rozšíření 
a změn přístupu založeného na interním ratingu a pokročilého přístupu k měření 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 36). 

1. září 2017 (2)  

ve znění:  

131 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/942 ze dne 4. března 2015, 
kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 529/2014, kterým se do­
plňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regu­
lační technické normy pro posouzení, jak podstatné jsou rozšíření a změny inter­
ních přístupů při výpočtu kapitálových požadavků k tržnímu riziku (Úř. věst. L 154, 
19.6.2015, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

132 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 625/2014 ze dne 13. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 pro­
střednictvím regulačních technických norem blíže určujících požadavky na insti­
tuce, které jsou investory, sponzory, původními věřiteli a původci, v souvislosti 
s expozicemi vůči převedenému úvěrovému riziku (Úř. věst L 174, 13.6.2014, 
s. 16). 

1. září 2017 (2) 

133 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 680/2014 ze dne 16. dubna 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely 
dohledu podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 
(Úř. věst. L 191, 28.6.2014, s. 1). 

1. září 2017 (2) 

134 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 602/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy pro usnadnění sbližování postupů dohledu, po­
kud jde o uplatňování dodatečných rizikových vah podle nařízení Evropského pa­
rlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 166, 5.6.2014, s. 22). 

1. září 2017 (2) 
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135 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 945/2014 ze dne 4. září 2014, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, pokud jde o relevantní vhodně diverzifikované in­
dexy podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 
(Úř. věst. L 265, 5.9.2014, s. 3). 

1. září 2017 (3) 

136 Prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1030/2014 ze dne 29. září 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o jednotné formáty a datum pro 
účely zveřejnění hodnot používaných pro identifikaci globálních systémově vý­
znamných institucí podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 (Úř. věst. L 284, 30.9.2014, s. 14). 

1. září 2017 (3) 

137 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1187/2014 ze dne 2. října 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro určování celkové expozice vůči klientovi 
nebo ekonomicky spjaté skupině klientů v případě transakcí s podkladovými aktivy 
(Úř. věst. L 324, 7.11.2014, s. 1). 

1. září 2017 (3) 

138 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/61 ze dne 10. října 2014, kte­
rým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o požadavek na úvěrové instituce týkající se krytí likvidity (Úř. věst. L 11, 
17.1.2015, s. 1). 

1. září 2017 (3) 

139 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/79 ze dne 18. prosince 2014, kterým se 
mění prováděcí nařízení Komise (EU) č. 680/2014, kterým se stanoví prováděcí 
technické normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely dohledu podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o zatížení 
aktiv, jednotný model datových bodů a pravidla pro ověřování (Úř. věst. L 14, 
21.1.2015, s. 1). 

1. září 2017 (3) 

140 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/585 ze dne 18. prosince 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy vymezující období krytí rizika marží 
(Úř. věst. L 98, 15.4.2015, s. 1). 

1. září 2017 (3) 

141 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/227 ze dne 9. ledna 2015, kterým se 
mění prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014, kterým se stanoví prováděcí technické 
normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely dohledu podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 48, 20.2.2015, s. 1). 

1. září 2017 (3) 

142 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/233 ze dne 13. února 2015, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o měny, ve kterých existuje velmi 
úzká definice způsobilosti pro centrální banku podle nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 39, 14.2.2015, s. 11). 

1. září 2017 (3) 

143 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/880 ze dne 4. června 2015 o prodloužení 
přechodných období týkajících se kapitálových požadavků pro expozice vůči 
ústředním protistranám v nařízeních Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 143, 9.6.2015, s. 7). 

1. října 2017 (3) 
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144 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1555 ze dne 28. května 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro zpřístupňování informací týkajících se 
dodržování požadavku na proticyklickou kapitálovou rezervu ze strany institucí 
v souladu s článkem 440 (Úř. věst. L 244, 19.9.2015, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

145 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1556 ze dne 11. června 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy pro přechodné zacházení s akciovými expozi­
cemi v rámci přístupu IRB (Úř. věst. L 244, 19.9.2015, s. 9). 

30. září 2017 (4) 

146 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1798 ze dne 2. července 2015, 
kterým se opravuje nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 625/2014, kte­
rým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 pro­
střednictvím regulačních technických norem blíže určujících požadavky na insti­
tuce, které jsou investory, sponzory, původními věřiteli a původci, v souvislosti 
s expozicemi vůči převedenému úvěrovému riziku (Úř. věst. L 263, 8.10.2015, 
s. 12). 

30. září 2017 (4) 

147 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1278 ze dne 9. července 2015, kterým se, 
pokud jde o pokyny, šablony a definice, mění prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014, 
kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podávání zpráv institucí 
pro účely dohledu (Úř. věst. L 205, 31.7.2015, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

148 Prováděcího nařízení Komise (EU) 2016/100 ze dne 16. října 2015, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, jimiž se specifikuje postup společného rozhodo­
vání, pokud jde o žádost o některá obezřetnostní svolení podle nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 45). 

30. září 2017 (4) 

149 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/101 ze dne 26. října 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, po­
kud jde o regulační technické normy ohledně obezřetného oceňování podle čl. 105 
odst. 14 (Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 54). 

30. září 2017 (4) 

150 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 2015/2197 ze dne 27. listopadu 2015, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o silně korelované měny, v sou­
ladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 313, 
28.11.2015, s. 30). 

30. září 2017 (4) 

151 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2344 ze dne 15. prosince 2015, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o měny s omezeními dostupnosti 
likvidních aktiv v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 (Úř. věst. L 330, 16.12.2015, s. 26). 

30. září 2017 (4) 

152 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/322 ze dne 10. února 2016, kterým se mění 
prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014, kterým se stanoví prováděcí technické normy, 
pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely dohledu v souvislosti s požadavkem 
krytí likvidity (Úř. věst. L 64, 10.3.2016, s. 1). 

30. září 2017 (4) 
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153 Prováděcí nařízením Komise (EU) č. 2016/200 ze dne 15. února 2016, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o zpřístupňování informací o páko­
vém poměru institucí podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 575/2013 (Úř. věst. L 39, 16.2.2016, s. 5). 

30. září 2017 (4) 

154 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/313 ze dne 1. března 2016, kterým se mění 
prováděcí nařízení (EU) č. 680/2014, pokud jde o doplňkové měření sledování lik­
vidity pro podávání zpráv týkajících se likvidity (Úř. věst. L 60, 5.3.2016, s. 5). 

30. září 2017 (4) 

155 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/428 ze dne 23. března 2016, kterým se 
v souvislosti s podáváním zpráv o pákovém poměru mění prováděcí nařízení (EU) 
č. 680/2014, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podávání 
zpráv institucí pro účely dohledu (Úř. věst. L 83, 31.3.2016, s. 1). 

30. září 2017 (4) 

156 Rozhodnutí Evropské rady pro systémová rizika ze dne 16. prosince 2015 o koor­
dinačním rámci pro oznamování vnitrostátních opatření makroobezřetnostní poli­
tiky příslušnými orgány, pro vydávání stanovisek a doporučení ze strany ESRB 
a o zrušení rozhodnutí ESRB/2014/2 (ESRB/2015/4) (Úř. věst. C 97, 12.3.2016, 
s. 28). 

30. září 2017 (4) 

157 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěro­
vými institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení 
směrnic 2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338). 

1. září 2017 (1)  

ve znění:  

158 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

1. září 2018 (3)  

doplněná těmito předpisy:  

159 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 604/2014 ze dne 4. března 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud 
jde o regulační technické normy týkající se kvalitativních a vhodných kvantitativ­
ních kritérií k určení kategorií zaměstnanců, jejichž pracovní činnosti mají pod­
statný vliv na rizikový profil instituce (Úř. věst. L 167, 6.6.2014, s. 30). 

1. září 2017 (2) 

160 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 524/2014 ze dne 12. břez­
na 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2013/36/EU, pokud jde o regulační technické normy upřesňující informace, které 
si vzájemně poskytují příslušné orgány domovského a hostitelského členského 
státu (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 6). 

1. září 2017 (2) 

161 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 527/2014 ze dne 12. břez­
na 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 2013/36/EU, pokud jde o regulační technické normy, jimiž se stanoví kategorie 
nástrojů, které odpovídajícím způsobem odrážejí dlouhodobou úvěrovou kvalitu 
instituce a jsou vhodné k použití pro účely pohyblivé složky odměny 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 21). 

1. září 2017 (2) 
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162 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 530/2014 ze dne 12. břez­
na 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2013/36/EU, pokud jde o regulační technické normy upřesňující významné expo­
zice a limity pro interní přístupy ke specifickému riziku v obchodním portfoliu 
(Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 50). 

1. září 2017 (2) 

163 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1152/2014 ze dne 
4. června 2014, kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2013/36/EU, pokud jde o regulační technické normy pro určování zeměpisné ob­
lasti rozhodných úvěrových expozic pro výpočet individuální sazby proticyklické 
kapitálové rezervy (Úř. věst. L 309, 30.10.2014, s. 5). 

1. září 2017 (3) 

164 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 620/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o výměnu informací mezi přísluš­
nými orgány domovského a hostitelského členského státu podle směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 172, 12.6.2014, s. 1). 

1. září 2017 (2) 

165 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 650/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát, strukturu, obsah a datum 
každoročního zveřejnění informací, které mají příslušné orgány zveřejnit podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 185, 25.6.2014, 
s. 1). 

1. září 2017 (2) 

166 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 710/2014 ze dne 23. června 2014, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podmínky uplatňování postupu 
společného rozhodování o požadavcích obezřetnosti pro konkrétní instituce podle 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 188, 27.6.2014, 
s. 19). 

1. září 2017 (2) 

167 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1222/2014 ze dne 8. října 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud 
jde o regulační technické normy pro upřesnění metodiky určování globálních systé­
mově významných institucí a vymezení podkategorií globálních systémově vý­
znamných institucí (Úř. věst. L 330, 15.11.2014, s. 27). 

1. září 2017 (3) 

168 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/98 ze dne 16. října 2015, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud 
jde o regulační technické normy k upřesnění obecných podmínek pro fungování 
kolegií orgánů dohledu (Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 2). 

30. září 2017 (4) 

169 Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/99 ze dne 16. října 2015, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, pokud jde o stanovení běžného fungování kolegií 
orgánů dohledu podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU 
(Úř. věst. L 21, 28.1.2016, s. 21). 

30. září 2017 (4) 

170 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 ze dne 16. dubna 2014 
o zneužívání trhu (nařízení o zneužívání trhu) a o zrušení směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2003/6/ES a směrnic Komise 2003/124/ES, 2003/125/ES 
a 2004/72/ES (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 1). 

30. září 2018 (4) 
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doplněné těmito předpisy:  

171 Prováděcí směrnicí Komise (EU) 2015/2392 ze dne 17. prosince 2015 k nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, pokud jde o oznamování skuteč­
ných nebo možných porušení tohoto nařízení příslušným orgánům (Úř. věst. L 332, 
18.12.2015, s. 126). 

30. září 2018 (4) 

172 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/347 ze dne 10. března 2016, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, pokud jde o přesný formát seznamů zasvěcených 
osob a pro aktualizaci těchto seznamů v souladu s nařízením Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 65, 11.3.2016, s. 49). 

30. září 2018 (4) 

173 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/378 ze dne 11. března 2016, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, pokud jde o časový harmonogram, formát a vzor 
podávání oznámení příslušným orgánům podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 72, 17.3.2016, s. 1). 

30. září 2018 (4) 

174 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/522 ze dne 17. prosince 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014, po­
kud jde o výjimku pro některé veřejné orgány a centrální banky třetích zemí, uka­
zatele manipulace s trhem, prahové hodnoty pro zveřejnění, příslušný orgán pro 
oznamování odložení zveřejnění, povolování obchodů během uzavřeného období 
a druhy obchodů osob s řídicí pravomocí podléhající oznamovací povinnosti 
(Úř. věst. L 88, 5.4.2016, s. 1). 

30. září 2018 (4) 

175 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/523 ze dne 10. března 2016, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a vzor pro oznamování a zve­
řejňování obchodů osob s řídicí pravomocí v souladu s nařízením Evropského pa­
rlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 (Úř. věst. L 88, 5.4.2016, s. 19). 

30. září 2018 (4) 

176 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/49/EU ze dne 16. dubna 2014 
o systémech pojištění vkladů (přepracované znění) (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, 
s. 149). 

1. září 2016 (2) 

177 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/57/EU ze dne 16. dubna 2014 
o trestních sankcích za zneužívání trhu (směrnice o zneužívání trhu) (Úř. věst. L 173, 
12.6.2014, s. 179). 

30. září 2018 (4) 

178 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, 
kterou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí 
a investičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 
2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190). 

1. září 2018 (2)  

doplněná těmito předpisy:  

179 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/63 ze dne 21. října 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU, pokud 
jde o příspěvky předem do mechanismů financování k řešení krizí (Úř. věst. L 11, 
17.1.2015, s. 44). 

1. září 2018 (3) 
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180 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/65/EU ze dne 15. května 2014 
o trzích finančních nástrojů a o změně směrnic 2002/92/ES a 2011/61/EU 
(Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 349). 

31. prosince 2020 (3)  

ve znění:  

181 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 23. čer­
vence 2014 o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry v Evropské unii 
a centrálních depozitářích cenných papírů a o změně směrnic 98/26/ES 
a 2014/65/EU a nařízení (EU) č. 236/2012 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1). 

31. prosince 2020 (4) 

182 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 600/2014 ze dne 15. května 2014 
o trzích finančních nástrojů a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 
12.6.2014, s. 84). 

31. prosince 2020 (3) 

183 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014 ze dne 23. čer­
vence 2014 o zlepšení vypořádání obchodů s cennými papíry v Evropské unii 
a centrálních depozitářích cenných papírů a o změně směrnic 98/26/ES 
a 2014/65/EU a nařízení (EU) č. 236/2012 (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 1). 

31. prosince 2020 (4) 

184 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365 ze dne 25. listo­
padu 2015 o transparentnosti obchodů zajišťujících financování a opětovného 
použití a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 1). 

30. září 2019 (4) 

185 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listo­
padu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 
2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 a zrušuje 
směrnice 2007/64/ES (Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35). 

30. září 2018 (4)  

Právní předpisy týkající se sběru statistických dat  

186 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2013/24 ze dne 25. čer­
vence 2013 o statistické zpravodajské povinnosti stanovené Evropskou centrální 
bankou v oblasti čtvrtletních finančních účtů (Úř. věst. L 2, 7.1.2014, s. 34). 

1. září 2016 (2)  

ve znění:  

187 Obecných zásad Evropské centrální banky (EU) ECB/2016/66 ze dne 26. listo­
padu 2015, kterými se mění obecné zásady ECB/2013/24 o statistické zpravodaj­
ské povinnosti stanovené Evropskou centrální bankou v oblasti čtvrtletních finanč­
ních účtů (ECB/2015/40) (Úř. věst. L 14, 21.1.2016, s. 36). 

31. března 2017 (4) 

188 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 1071/2013 ze dne 24. září 2013 o roz­
vaze sektoru měnových finančních institucí (ECB/2013/33) (Úř. věst. L 297, 
7.11.2013, s. 1). 

1. září 2016 (2)  

ve znění: 

189 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 1375/2014 ze dne 10. prosince 2014, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 1071/2013 (ECB/2013/33) o rozvaze sektoru mě­
nových finančních institucí (ECB/2014/51) (Úř. věst. L 366, 20.12.2014, s. 77). 
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190 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 1072/2013 ze dne 24. září 2013 o sta­
tistice úrokových sazeb uplatňovaných měnovými finančními institucemi 
(ECB/2013/34) (Úř. věst. L 297, 7.11.2013, s. 51). 

1. září 2016 (2)  

ve znění: 

191 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 756/2014 ze dne 8. července 2014, kte­
rým se mění nařízení (EU) č. 1072/2013 (ECB/2013/34) o statistice úrokových sa­
zeb uplatňovaných měnovými finančními institucemi (ECB/2014/30) (Úř. věst. L 205, 
12.7.2014, s. 14). 

192 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2014/15 o měnové a finanční 
statistice (Úř. věst. L 340, 26.11.2014, s. 1). 

1. září 2016 (2)  

ve znění: 

193 Obecných zásad Evropské centrální banky (EU) 2014/43 ze dne 6. listopadu 2014, 
kterými se mění obecné zásady ECB/2014/15 o měnové a finanční statistice 
(ECB/2014/43) (Úř. věst. L 93, 9.4.2015, s. 82). 

194 Obecných zásad Evropské centrální banky (EU) ECB/2016/450 ze dne 4. pro­
since 2015, kterými se mění obecné zásady ECB/2014/15 o měnové a finanční sta­
tistice (ECB/2015/44) (Úř. věst. L 86, 1.4.2016, s. 42). 

31. března 2017 (4)  

(1) Smíšený výbor z roku 2013 se dohodl na těchto lhůtách na základě čl. 8 odst. 5 Měnové dohody ze dne 27. března 2012 mezi 
Evropskou unií a Republikou San Marino.  

(2) Smíšený výbor z roku 2014 se dohodl na těchto lhůtách na základě čl. 8 odst. 5 Měnové dohody ze dne 27. března 2012 mezi 
Evropskou unií a Republikou San Marino.  

(3) Smíšený výbor z roku 2015 se dohodl na těchto lhůtách na základě čl. 8 odst. 5 Měnové dohody ze dne 27. března 2012 mezi 
Evropskou unií a Republikou San Marino.  

(4) Smíšený výbor z roku 2016 se dohodl na těchto lhůtách na základě čl. 8 odst. 5 Měnové dohody ze dne 27. března 2012 mezi 
Evropskou unií a Republikou San Marinoi.“   
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ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2017/126 

ze dne 24. ledna 2017, 

kterým se mění rozhodnutí 2013/448/EU, pokud jde o stanovení opravného koeficientu 
jednotného pro všechna odvětví v souladu s článkem 10a směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2003/87/ES 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o vytvoření systému pro 
obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů ve Společenství a o změně směrnice Rady 96/61/ES (1), 
a zejména na čl. 10a odst. 5 uvedené směrnice, 

s ohledem na rozhodnutí Komise 2011/278/EU ze dne 27. dubna 2011, kterým se stanoví přechodná pravidla harmoni­
zovaného přidělování bezplatných povolenek na emise platná v celé Unii podle článku 10a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2003/87/ES (2), a zejména na čl. 15 odst. 3 uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Ustanovení čl. 10a odst. 5 směrnice 2003/87/ES stanoví maximální roční počet povolenek, jenž je základem pro 
výpočet bezplatných povolenek zařízením, na která se nevztahuje čl. 10a odst. 3 směrnice 2003/87/ES. Tento 
počet je součtem dvou prvků popsaných v čl 10a odst. 5 písm. a) a b) směrnice 2003/87/ES. 

(2)  Aby se zajistilo, že maximální roční počet povolenek nebude překročen, použije se v případě nutnosti opravný 
koeficient jednotný pro všechna odvětví, kterým se jednotným způsobem sníží počet povolenek přidělených všem 
zařízením způsobilým pro přidělení bezplatných povolenek. 

(3)  V souladu s čl. 15 odst. 3 rozhodnutí 2011/278/EU Komise stanoví opravný koeficient, který je jednotný pro 
všechna odvětví, srovnáním maximálního počtu uvedeného v čl. 10a odst. 5 směrnice 2003/87/ES se souhrnem 
předběžného celkového ročního množství povolenek na emise bezplatně přidělených zařízením, na něž se 
vztahuje směrnice 2003/87/ES, na území členských států. 

(4)  Komise v rozhodnutí 2013/448/EU (3) stanovila opravný koeficient jednotný pro všechna odvětví, který je uveden 
v článku 4 a v příloze II uvedeného rozhodnutí. 

(5)  Soudní dvůr ve svém rozsudku ze dne 28. dubna 2016 ve spojených věcech C-191/14, C-192/14, C-295/14, 
C-389/14 a C-391/14 až C-393/14 konstatoval, že by Komise od roku 2013 při stanovování maximálního 
ročního množství povolenek podle čl. 10a odst. 5 písm. b) směrnice 2003/87/ES neměla zohledňovat emise 
pocházející z činností uvedených v příloze I směrnice 2003/87/ES, pokud uvedené emise vyprodukovala zařízení 
zařazená do systému obchodování s emisemi před tímto datem. Soudní dvůr proto dospěl k závěru, že Komise 
nestanovila maximální roční počet povolenek v souladu s požadavky čl. 10a odst. 5 písm. b) směrnice 
2003/87/ES a že opravný koeficient jednotný pro všechna odvětví stanovený v článku 4 a v příloze II rozhodnutí 
2013/448/EU je s uvedeným ustanovením rovněž v rozporu. Článek 4 a příloha II rozhodnutí 2013/448/EU byly 
tedy Soudním dvorem prohlášeny za neplatné. 

(6)  Za účelem provedení výše uvedeného rozsudku musí Komise přepočítat maximální roční počet povolenek pro 
zařízení způsobilá k přidělení bezplatných povolenek, pokud jde o požadavky čl. 10a odst. 5 písm. b) směrnice 
2003/87/ES, a v důsledku toho by opravný koeficient jednotný pro všechna odvětví měl být odpovídajícím 
způsobem změněn. 
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(7)  Při přepočtu množství povolenek uvedeného v čl. 10a odst. 5 písm. b) směrnice 2003/87/ES byla použita stejná 
metodika a stejné údaje jako při původním výpočtu v roce 2013. Vzhledem k tomu, že Komise původně 
zohledňovala emise z činností, které byly uvedeny v příloze I směrnice 2003/87/ES teprve od roku 2013 a které 
byly vyprodukovány zařízeními zařazenými do systému EU pro obchodování s emisemi před 1. lednem 2013, 
musely být tyto emise z výpočtu maximálního ročního počtu povolenek uvedeného v čl. 10a odst. 5 směrnice 
2003/87/ES v souladu s rozsudkem Soudního dvora vyňaty. 

(8)  Komise použila jako východisko oficiální údaje původně předané členskými státy. Komise následně uskutečnila 
konzultace s členskými týkající se údajů o emisích, jež předložily, a v případě nutnosti si vyžádala další vysvětlení. 
V souladu s čl. 10a odst. 5 byla zohledněna pouze zařízení, pro něž členské státy předložily ověřené emise. 

(9)  Komise poté vyňala z výpočtu zařízení, pokud prováděla činnosti, na něž se vztahuje směrnice 2003/87/ES, až 
od roku 2013, avšak byla součástí systému pro obchodování s emisemi již před rokem 2013. Emise ze zařízení, 
jež se členské státy rozhodly zahrnout v souladu s článkem 24 směrnice 2003/87/ES před rokem 2013, byly 
rovněž vyňaty. 

(10)  Zařízení, která byla mezi datem prvního sběru údajů a rokem 2013 dotčena strukturálními změnami, jako jsou 
fúze, rozdělení nebo uzavření, nebo technickými změnami, a v důsledku toho již nesplňují příslušné prahové 
hodnoty stanovené v příloze I směrnice 2003/87/ES, byla do přepočtu zahrnuta, neboť tyto změny nemohly být 
v době sběru údajů předvídány. Z téhož důvodu byla do přepočtu zahrnuta zařízení, která jsou vyloučena ze 
systému podle článku 27 směrnice 2003/87/ES. 

(11)  Při přepočtu byly zohledněny změny opravující chyby ve vnitrostátních prováděcích opatřeních členských států 
na období 2013–2020, které byly provedeny do konce roku 2016, protože v okamžiku původního výpočtu 
opravného koeficientu jednotného pro všechna odvětví již měly být k dispozici správné hodnoty. 

(12)  Ve svém rozsudku ze dne 28. dubna 2016 Soudní dvůr výslovně omezil časové účinky prohlášení neplatnosti 
článku 4 a přílohy II rozhodnutí 2013/448/EU tak, aby tento rozsudek nabyl účinnosti až po uplynutí deseti 
měsíců od data vyhlášení tohoto rozsudku. Opravný koeficient jednotný pro všechna odvětví stanovený 
v rozhodnutí 2013/448/EU je tudíž neplatný od 1. března 2017. Zároveň nelze zpochybnit opatření přijatá do té 
doby na základě zrušených ustanovení. 

(13)  V souladu s rozsudkem Soudního dvora zdůrazňujícím naléhavé důvody právní jistoty zůstávají opatření 
členských států týkající se přidělování povolenek na období 2013–2020 a jakékoli jejich změny nebo doplňky 
přijaté do vstupu tohoto rozhodnutí v platnost platnými. Opravný koeficient jednotný pro všechna odvětví 
stanovený v tomto rozhodnutí se použije v rozhodnutích přijatých ode dne 1. března 2017 týkajícího se 
vytvoření nebo úpravy nároků na povolenky, jejichž stanovení zahrnuje použití opravného koeficientu 
jednotného pro všechna odvětví, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Rozhodnutí 2013/448/EU se mění takto:  

1. Článek 4 se nahrazuje tímto: 

„Článek 4 

Opravný koeficient jednotný pro všechna odvětví uvedený v čl. 10a odst. 5 směrnice 2003/87/ES a stanovený podle 
čl. 15 odst. 3 rozhodnutí 2011/278/EU je uveden v příloze II tohoto rozhodnutí.“  

2. Příloha II se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí. 
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Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 1. března 2017. 

V Bruselu dne 24. ledna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER   

PŘÍLOHA 

Příloha II rozhodnutí 2013/448/EU se nahrazuje tímto: 

„PŘÍLOHA II 

Hodnoty opravného koeficientu jednotného pro všechna odvětví vztahující se na přidělování bezplatných povolenek 
zařízením, na která se nevztahuje čl. 10a odst. 3 směrnice 2003/87/ES, jsou na období 2013–2020 stanoveny takto: 

Rok Opravný koeficient jednotný pro všechna odvětví 

2013  89,207101 % 

2014  87,657727 % 

2015  86,090119 % 

2016  84,506152 % 

2017  82,905108 % 

2018  81,288476 % 

2019  79,651677 % 

2020  78,009186 %“   
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OPRAVY 

Oprava rozhodnutí Rady (SZBP) 2016/2314 ze dne 19. prosince 2016, kterým se mění rozhodnutí 
(SZBP) 2015/778 o vojenské operaci Evropské unie v jižní části středního Středomoří (operace 

EUNAVFOR MED SOPHIA) 

(Úřední věstník Evropské unie L 345 ze dne 20. prosince 2016) 

Strana 62, 3. bod odůvodnění: 

místo:  „3)  … jakož i mezi členskými státy, podpůrnou misí OSN v Libyi (UNSMIL), Evropským policejním 
úřadem (Europol) a Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž (Frontex).“, 

má být:  „(3)  … jakož i mezi příslušnými orgány členských států, příslušnými subjekty Unie, zejména Evropskou 
agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž (Frontex) a Evropským policejním úřadem (Europol), jakož 
i podpůrnou misí OSN v Libyi (UNSMIL).“ 

Strana 62, 6. bod odůvodnění: 

místo:  „6)  … aby si vyměňoval informace s příslušnými třetími státy a mezinárodními organizacemi v rozsahu 
nezbytném k pokrytí operačních potřeb operace EUNAVFOR MED SOPHIA.“, 

má být:  „6)  … aby si vyměňoval informace s určenými třetími státy a Mezinárodním trestním soudem v rozsahu 
považovaném na nezbytný k pokrytí operačních potřeb operace EUNAVFOR MED SOPHIA.“ 

Strana 63, článek 1, bod 2 (týkající se článku 2, odstavce 4 rozhodnutí (SZBP) 2015/778), první věta: 

místo:  „5. … operace EUNAVFOR MED SOPHIA shromažďovat, uchovávat a vyměňovat si s členskými státy, 
příslušnými orgány Unie, misí UNSMIL, Europolem, Interpolem, agenturou Frontex, Mezinárodním trestním 
soudem a Spojenými státy americkými …“, 

má být:  „5. … operace EUNAVFOR MED SOPHIA shromažďovat, uchovávat a vyměňovat si s příslušnými orgány 
členských států, příslušnými subjekty Unie, misí UNSMIL, Interpolem, Mezinárodním trestním soudem 
a Spojenými státy americkými …“. 

Strana 63, článek 1, bod 3 (týkající se článku 2b, odstavceec 1 rozhodnutí (SZBP) 2015/778), první věta: 

místo:  „1. V rámci svého podpůrného úkolu, kterým je přispívat k uplatňování zbrojního embarga OSN na 
volném moři u pobřeží Libye, operace EUNAVFOR MED SOPHIA shromažďuje a vyměňuje si informace …“, 

má být:  „1. V rozsahu nezbytném pro svůj podpůrný úkol uplatňovat zbrojní embargo OSN na volném moři 
u pobřeží Libye operace EUNAVFOR MED SOPHIA shromažďuje a vyměňuje si informace …“. 

Strana 63, článek 1, bod 5 (týkající se čl. 12 odst. 1 a 2 rozhodnutí (SZBP) 2015/778): 

místo:  „1. Vysoký představitel je zmocněn podle potřeby a v souladu s potřebami operace EUNAVFOR MED 
SOPHIA poskytovat určeným třetím státům, mezinárodním organizacím a mezinárodním agenturám veškeré 
neutajované dokumenty EU o jednáních Rady týkajících se operace, na které se vztahuje služební tajemství … 
Politický a bezpečnostní výbor určí v jednotlivých případech dotčené třetí státy, mezinárodní organizace 
a mezinárodní agentury. 

2. Vysoký představitel je … zmocněn podle potřeby a v souladu s potřebami operace EUNAVFOR MED 
SOPHIA a při plném dodržení zásad reciprocity a inkluzivity poskytovat určeným třetím státům, 
mezinárodním organizacím a mezinárodním agenturám …. 

Politický a bezpečnostní výbor určí v jednotlivých případech dotčené třetí státy, mezinárodní organizace 
a mezinárodní agentury.“, 
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má být:  „1. Vysoký představitel je zmocněn podle potřeby a v souladu s operačními potřebami operace EUNAVFOR 
MED SOPHIA a při plném dodržení zásad vzájemnosti a inkluzivity poskytovat určeným třetím státům 
a Mezinárodnímu trestnímu soudu veškeré neutajované dokumenty EU o jednáních Rady týkajících se operace, 
na které se vztahuje služební tajemství …. Pokud jsou tyto podmínky splněny, určí Politický a bezpečnostní 
výbor v jednotlivých případech dotčené třetí státy. 

2. Vysoký představitel je … zmocněn podle potřeby a v souladu s operačními potřebami operace 
EUNAVFOR MED SOPHIA a při plném dodržení zásad vzájemnosti a inkluzivity poskytovat určeným třetím 
státům a Mezinárodnímu trestnímu soudu …. 

Pokud jsou tyto podmínky splněny, určí Politický a bezpečnostní výbor určí v jednotlivých případech dotčené 
třetí státy.“   

Oprava prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/105 ze dne 19. října 2016, kterým se mění 
prováděcí nařízení (EU) č. 1247/2012, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde 
o formát a četnost vykazování obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech 

obchodních údajů 

(Úřední věstník Evropských společenství L 17 ze dne 21. ledna 2017) 

Strana 17, nadpis: 

místo:  „PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/105 ze dne 19. října 2016, kterým se mění prováděcí nařízení 
(EU) č. 1247/2012, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost vykazování 
obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů“, 

má být:  „Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/105 ze dne 26. října 2016, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 
č. 1247/2012, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost vykazování 
obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů“. 

Strana 23, místo a datum podpisu: 

místo:  „V Bruselu dne 19. října 2016.“, 

má být:  „V Bruselu dne 26. října 2016.“.  
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